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GEREKCE

Tiirkiye ile Iran arasinda tercihli ticaret rejiminin tesis edilmesine yonelik ¢alismalara
2003 yilinda baslanmms olup 29 Ocak 2014 tarihinde “Tiirkiye Cumhuriyeti ile fran Islam
Cumbhuriyeti Arasinda Tercihli Ticaret Anlasmas1” imzalanmigtir.

Sozkonusu Anlasmanin temel amaci; iki iilke arasindaki tarifelerin indirilmesi ve tarife
dis1 engeller ile tarife benzeri engellerin ortadan kaldirilmas, iki tilke arasinda adil rekabet
kosullarinin olusturulmasi, giivenli ve &ngdriilebilir bir ortam tesis edilmesi ve ticaretin
cesitlendirilmesi suretiyle iilkemiz ile Iran arasindaki ekonomik ve ticari iligkilerin
gelistirilmesi ve tegvik edilmesidir.

Bahsekonu Anlasma kapsaminda, Tiirkiye’nin 6’11 giimriik tarife pozisyonu bazinda
toplam 140 tarm iirtintinde Iran’a tarife indirimi ve kota artirimu; [ran’1n ise 6’11 glimriik tarife
pozisyonu bazinda 125 sanayi iiriinlerinde Tiirkiye’ye tarife indirimi saglanmasi
kararlastirilmistir.
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MADDE 1- (1) 29 Ocak 2014 tarihinde Tahran’da imzalanan “Tﬁikiye Cumhuriyéti ile
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Tiirkiye Cumhuriyeti ile Iran Islam Cumhuriyeti Arasindaki

Tercihli Ticaret Anlasmasi

Dibace

Tiirkive Cumhuriyeti ve Iran Islam Cumhuriyeti (bundan sonra “Tiirkiye” ve “Iran veya
uvgun oldugu yerlerde “Akit Taratlar™ olarak adlandirilacaklardir),

Kokl dostluk ve kardeslik iliskilerinin BILINCIYLE;

Tiirkiye Cumhuriyeti ile [ran Islam Cumbhuriveti arasinda Tercihli Ticaret Anlasmasiin
{bundan sonra “bu Anlasma” olarak ifade edilecektir) iki {ilke arasindaki ekonomik ve ticari
iliskiler icin yeni bir atmoster yaratacagim UMIT EDEREK;

Yakin ekonomik ortakliklanmin gig¢lendirilmesinin iktisadi ve 6zel yararlar getireceini ve
halklarinin yasam standartlanm iyilestirecegini KABUL EDEREK;

Bu Anlagmanin igeriginin giderek genisleyecegine ve yeni karsiikli cikar alanlarina
tasinacagina INANARAK;

Akit Taraflarin diger ikili, bolgesel ve ¢ok tarafli anlagmalarindan dofan hak ve
yikiimliitiklerinin bu Anlagsmanin maddelerinden etkilenmeyecegini DIKKATE ALARAK;

“Tirkiye Cumhuriveti ile Avrupa Ekonomik Toplulugu arasinda Ortaklik Tesis Eden
Anlasma™ y1 DIKKATE ALARAK:

Irap’m. Diinya Ticaret Orgiiti'ne katilmma iliskin cabalarinin desteklenmesi ihtiyacim
GOZONUNDE BULUNDURARAK;

Ekonomik kalkinmalannin daha da gelistirilmesi amaciyla, ticarete konu mallarin
cesitlendirilmesi ihtiyacint VURGULAYARAK;

Ticaretin onlindeki engellerin, bu Anlasma yoluyla asamali olarak azaltilmasi ve ortadan
kaldirllmasinin, ticaretin artirilmasina katkida bulunacagint KABUL EDEREK;

Asagida yer alan sekilde anlagmislardus:

MADDE 1

Amaglar
1. Akit Taraflar, Tercihli Ticaret Anlasmast tesis edilmesi hususunda mutabakata
varmistir.
2, Isbu Anlagmanin amaci, Tirkive ile Iran arasinda ticari iliskileri ozellikle agafida
ifade edilen hususlar vasitasiyla giliglendirmektir: TN




4’{incit maddede yer alan genel prensipler;

b. Tarifelerin indirilmesi ve tarife disi engeller ile tarife benzeri engellerin ortadan
kaldirilmast;

c. Akit Taraflar arasindaki iktisadi iliskilerin ahenkli sekilde gelismesi yoluyla ticaretin
genisletilmesi ve tegvik edilmesi;

d. Akit Taraflar arasinda adil rekabet kosullarin yaratiimasi;

e. Akit Taraflar arasinda ticaretin siirdiiriilebilir bilylimesi i¢in daha giivenli ve
dngoriilebilir ortamin yaratilmasi;

Akit Taraflar arasindaki ticari alisverisin ¢esitlendirilmesinin kolaylastirilmasi.

MADDE 2
Anlasmanin Yorumlanmasi

Bu Anlasmamn maddeleri, Akit Taraflarin bu Anlagmayt iyi niyet cer¢evesinde uygulamak
zorunda oldugu ve yiiktimliiliiklerinden kaginmayacaklan dikkate alarak; uluslararasi kamu
hukukunun yorumlamaya iliskin teamiil kurallarina uygun bi¢imde yorumlanacaktir. Bu
Anlasmanm ekleri, bu Anlagmanin ayrilmaz parcalaridir.

MADDE 3
Tammlar

Bu Anlasmanin amaglart kapsaminda;

a. “Tarifeler”, Akit Taratlarin {lkelerinde yiiriirlilkte olan mevzuat kapsaminda tesis
edilen tarife cetvellerinde tamimlanan giimriik tarifeleri veya tarife benzeri etki doguran
giimriik vergileri anlamina gelmektedir. Tarifeler, 10’uncu madde ile uyumlu bir bigimde
uygulanan higbir dampinge karst ya da telati edici vergiyi ve 11'inci madde uyarinca
uygulanan korunma Onlemlerini igermez;

b. “Tarife-Benzeri Onlemler” . valnizea ithal edilen iiriinlerden tahsil edilen dis ticaret
islemlerindeki tarifeler harig olmak lizere tarife benzeri etkili ticretler ve giimrik harglar
anlamina gelmektedir. Benzer yerli tiriinlere aym usulde uygulanan dolayli vergiler ve harglar
veya belirli hizmetlerin verilmesi karsiliginda alman ithalat harglart ve bu Anlagma
kapsaminda izin verilen diger vergiler tarife-benzeri dnlemler olarak degerlendirilmeyecektir.

c. “Tarife-Dis1  Engeller”. Akit Taraflar arasindaki ticareti ciddi bir bigimde
engelleyecek veya ithalati kisitlayacak tarife ve tarife-benzeri 6nlemler disindaki herhangi bir
tnlem, diizenleme veya uygulama anlamina gelmektedir. Bu Anlagma kapse‘l"ném
verilen énlemler tarife-disi engeller olarak degerlendirilmeyecektir. A




a. “Mallar”, Giimriik Tarife Istatistik Pozisyonu altindaki emtia ve iiriinleri
igermektedir.
e. “Tercihli Ticaret™  bir Akit Taratin, mallann dolasiminda tarifelerin ortadan

kaldinlmas: veva azaltilmast ve tarite-disi engellerin ortadan kaldinlmas: suretiyle, bu
Anlasma kapsaminda tanidi@i herhangi bir tavizi veya ayricaligs ifade eder.

£.4Ortak Komite” bu Anlasmanin 19’uncu maddesi ¢ergevesinde tesis edilen Komiteyi ifade
eder, '

MADDE 4
Genel Prensipler

Bu Anlasma, Akit Taraflarin ekonomik kalkinma seviyelerini, dis ticaretinin seyrini, ticaret
ve tarife politikalarim géz 6nlinde bulundurarak, Akit Taraflarin esit olarak fayda saglamasi
amactiyla, avantajlarin miitekabiliyeti ilkesi uyarinca uygulanacaktir,

MADDE 5
Kapsam

Bu Anlagmanin hiikiimleri, Akit Taratlar arasinda, bu Anlagsmanin Ek I-A ve Ek [-B’sinde
yer verilen, Akit Taraflar lilkeleri mengeli tirtinlere iliskin mal ticaretine uygulanacaktir.

MADDE 6
Tavizierin Teatisi

1. Akit Taraflar, bu Anlasmanin EK-II’sindeki mense kurallarina iliskin hiikiimlere uygun
olarak, bu Anlasmanin EK I-A ve EK [-B’sinde listelenen {riinler i¢in birbirlerine taviz
taniyacaktir.

Her bir tiriin igin, bu Anlasmada belirtilen indirimlerin tatbik edilecedi temel tarife orani, bu
Anlfasmanin EK I-A ve EK [-B’sinde gosterilmektedir.

2. Bu Anlasmanin ylirtirliige girisinden dnce ve sonra, bu Anlasmanin EK-I A ve EK I-
B’sindeki triinler i¢in erga omnes temelde bir tarife indirimi yapilmast halinde, s6z konusu
indirilmis tarife oranlart, indirimlerin yapildig: tarihten itibaren, bu maddenin 1’inci
paragrafinda belirtilen temel tarife oranlarinin yerini alacaktir.

3. Akit Taratlar, aksi belirtilmedigi siirece, bu Anlagsmanin yiriirliige girdigi tarihten itibaren,
biitiin tarife-disi engelleri ve mallarin dolasiminda esdeger etkiye sahip tedbirleri kaldirma
hususunda mutabiktirlar.
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esdeger etkiye sahip herhangi bir tedbir yiiriirliige konulmayacaktir.

4. Akit Taraflar, tarife-benzeri onlem listelerinin teatisinin ardindan, mallarin dolasiminda
meveut olan  tarife-benzeri  Onlemleri bu  Anlasmanin  yiirtirlige  girmesini  takiben
kaldiracaktir,

Bu Anlasmanm yiiriirliige girmesinin ardindan, mallarin dolagiminda yeni tarife benzeri
onlem yiiriirliige konulmayacaktr.

5. Akit Taraflar, bu Anlasmada aksi ifade edilmedikge, karsihikli nza olmaksizin kendi
tercihli tarife oranlarini arttirmamay taahhiit eder.

6. Akit Taraflar, Ortak Komitedeki istisareler vasitasiyla, ikili ticaretin daha fazla
serbestlestirilmesini degerlendirecektir.

MADDE 7
En Cok Kayrilan Ulke Kurah

Akit Taraflar, birbirlerine karsi kayitsiz ve sarisiz olarak, ticarette uygulanan tiim kural,
ditzenleme ve usul ve formalitelerle ilgili olarak, baska bir iilkeye yonelik tatbik edilenden
daha az elverigli kosullarda muamelede bulunmayacakur. Bununla birlikte, Akit Taraflar
arasinda belirli bir karsilikls anlasma bulunmadikga, taraflar; bir Akit Tarafin otonom rejim,
serbest ticaret anlasmasi, tercihli ticaret anlasmasi, bolgesel ticaret anlagmasi, glimriik birligi
anlasmas1 veya ¢ok tarafli ticaret anlagmas: gergevesinde bagka bir lilkeye uyguladi tarife
kotalar1 veya tarife tavizlerinden faydalanmayacaktir.

MADDE 8
Ulusal Muamele

Akit Taraflardan birinin diger Akit Tarafa ithal edilen mallari; bu mallann satigini, satisa
sunulmasinl, satin alinmasim, nakliyesini, dagiimimt ve kullanimim etkileyen kanunlar,
diizenlemeler ve kosullar cercevesinde, ulusal menseli benzer iiriinlerden daha az elverisli
muameleye tabi tutulmayacaktir.

MADDE 9
Mense Kurallar

1. Akit Taraflar, aralarindaki ticarette tercihli menge kurallari uygulama konusunda
anlasnustir.

2. Bu Anlagmamn hiikiimleri kapsanundaki triinler, bu Anlagsmanin ayrilmaz bir pargas:
olan Ek II'sinde belirlenen mense kurallarmi saglamak kosuluyla, tercibli muameleye tabi
olacaktir.

~

3. Ek II’de ver alan mense kurallarinin degistirilmesi ihtiyacinin dogmasi halinde, Ortak
Komite gerekli islemleri baglatacaktir,
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MADDE 10 .
Dampinge Karsi ve Telafi Edici Onlemler

1. Damping ya da siibvansiyon nedeniyle ortaya ¢ikan zararlarin telafi edilmesi igin,
Akit Taraflar ulusal yasalarn ve diizenlemeleri ile uyumlu olarak dampinge karsi ve telafi
edici tedbirler uygulama hakkina sahiptir.

2. Yerli sanayi tarafindan usuliine uygun olarak hazirlanmig basvurunun alinmasimn
ardindan ve dampinge karst sorusturma baslatimasindan once, ithalatgt Tarafin yetkili
mercileri ihracatgr Tarafin  yetkili mercilerine makul bir siire igerisinde bildirimde
bulunacaktir.

3. Sorusturma baslatilir baslatilmaz, ithalatgi Tarafin yetkili mercileri, alinan yazil
basvurunun gizli olmayan metnini. bilinen ihracatgilara ve ihracatgr Tarafin yetkili
mercilerine temin edecektir.

4. Sorusturmada kullanilacak soru formlarint alan ilgili taraflara yanit igin en az 30 giinlik
siire verilecektir. 30 giinliik siirenin uzatilmas ile ilgili talepler dikkate alinacak ve neden
gosterilmesi tizerine, miimk{in oldugu takdirde bu tiir bir uzatim verilecektir,

5. Ithalatgr Taratin yetkili mercileri, nihai kararin verilmesi Oncesinde, kesin tedbirler
uygulanacaksa, karara temel teskil edecek temel olgular ile ilgili olarak ihracatgt Tarafi
bilgilendireceklerdir, S6z konusu bildirim, taratlarin kendi ¢ikarlarini savunmalari igin yeterli
bir siirede vapilacaktir.

MADI?_E 11
Korunma Onlemleri

1. Akit Taraflarin i¢ hukuk ve diizenlemeleri ¢er¢evesinde uygulanan korunma &nlemlerine
lliskin haklan ve yiikiimliiliiklerine halel getirmemek iizere, sayet, bu Anlasmadaki tarife
orantmn indirilmesinin veya ortadan kaldinlmasimin sonucu olarak. diger Akit Taraf tilkesine
ithal edilen Akit Taraf menseli mallarin, mutlak sekilde veya yerli iirline kiyasla artan
miktarda ve benzer ya da dogrudan rekabetgi tirtin iireten yerli sanayiye ciddi bir gekilde
zarar vermesi ya da zarar verme tehdidine yol agmasi halinde, ithalatgr Taraf, 20%inci
maddede belirtildigi tizere diger Tarafla 6n damgmalarda bulunarak, korunma tedbirleri
alabilir.

2. Korunma 6nlemleri uygulanmadan énce, bu 6nlemi uygulama niyetinde olan Akit Taraf,
her iki Akit Tarafca kabul edilebilir bir ¢ozlimiin bulunmasini teminen durumun incelenmesi
icin gerekli tiim bilgileri diger Akit Tarafa sunacaktir. Bdyle bir ¢6ziim bulmak amaciyla,
Akit Taraflar, derhal damismalarda bulunacaktir. Damigmalar sonucunda, Akit Taraflar 30 giin
icerisinde bir anlasmaya varamazsa, sikayette bulunan Akit Taraf, korunma oOnlemleri
uygulayabilecektir.

3. fthalat¢t Taraf, su korunma Snlemlerini alabilir:

(a)

T R



askiya alir veya;

{(b) Mal Gzerindeki tarife oranini ;

(1) Koruma &nleminin alindigi taribte mal tzerinde yiirtirlikte olan glimrik vergisinin
veya:

(if) Ek [-A ve Ek 1-B’de belirtilen temel tarife oranmni glimriik vergisi oranin

az olamni asmayacak sekilde arttirabilir.

MADDE 12 )
Standartlar, Teknik Diizenlemeler ile Saghk ve Bitki Saghigi Onlemleri

1 Akit Taraflar. teknik diizenlemelerin, uygunluk degerlendirme prosediirlerinin  ve
standartlarin. karsilikli ticareti engellemek veya yerli tretimi korumak i¢in engeller
olusturacak bir yaklagimla hazirlanmayacagini, onaylanmayacagini veya uygulanmayacagini
temin eder.

2. Akit Taraflar su hususlari temin eder;

a. Saglik ve bitki saghg: onlemlerinin, bilimsel ilkeler temelinde, sadece insan, hayvan ve
bitki saghigl veya hayatint korumak igin gerekli alanda uygulanacagini ve ilgili bilimsel
bilginin ve bolgesel kosullarmin uygunlugu dikkate alinarak, yeterli delil olmaksizin
stirdiiriilmeyecektir,

b. Standartlar ve teknik diizenlemeler karsilikli ticarete gereksiz engeller ¢ikarma amact
ya da etkisiyle hazirlanamaz, kabul edilemez ya da uygulanamaz. Bu amagla teknik
diizenlemeler, uygulamama halinin yaratacag risk dikkate alinarak, mesru bir amacin
gerceklestirilmesi igin gerekli olandan daha fazla ticareti kisitlayici olamaz. Bu tiir mesru
amagclar digerlerine ilaveten; bu Anlasmanin 16 nc1 ve 17°nci maddelerinde tanimlananlar,
aldaticr uygulamalarnn  Snlenmesi, ¢evrenin  korunmasidir.  Bu risklerin 6lgiilmesinde,
degerlendirmenin ilgili unsurlary; digerlerinin yani sira, meveut bilimsel ve teknik bilgiler,
ilgili islem teknolojileri ve triintin nihai kullanim amaci olacaktir.

MADDE 13 -
Diger Anlasmalarda Diizenlenen Ticari Iliskiler

Bu Anlasma, Akit Taraflarin diger tlkelerle giimritk birligi, serbest ticaret alam, tercihii
ticaret anlasmasi, ¢ok tarafl ticaret anlagsmasi veya sinir Otesi ticaret diizenlemeleri kurmasin
veya siirdiirmesini engellemeyecektir.

) MADDE 14
(Odemeler Dengesi Giigliikleri

Akit Taraflardan biri ciddi bir édemeler dengesi gligligii i¢inde veya tehdidi altinda oldugu
takdirde, Uluslararast Para Fonu Anlagmasinin VIIIinci ve XIV’iincti maddeleri ger¢evesinde
diizenlenen sartlara istinaden, sinirl bir siire igin ve sdemeler dengesi durumunu iyilestirmek
icin gerekenin Otesine gitmeyecek kisitlayier Onlemler alabilir. Akit Taraf, soz kogm%,:s_ﬁy
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snlemlerin yirtirliige girisi hakkinda diger Taratl derhal haberdar edecek ve miimkiin olan en
kisa zamanda bunlarin kaldirlmasina yonelik takvimi diger Tarafa sunacaktir.

. MADDE 15
Yeniden ihrac ve Ciddi Kithk Hitkmii

1. Bir Akit Tarafin, bagka bir tilkeden mal ithalatinda veya bir titkeye mal ihracatinda bir
vasaklama ya da kisitlama uygulamast veya siirdiirmesi halinde, bu Anlasmadaki higbir
hitkiim Akit Tarafin sunlar yapmasini engelleyecek sekilde yorumlanamaz:

a. Baska ilkenin buna benzer mallanmin  diger Akit Taraf {ilkesinden ithalatinin
simirlandiriimast veva yasaklanmast ya da;

b. Diger Akit Taraf iilkesine bu Griinlin ihrag edilmesini, bu triinGin diger Akit taraf
iilkesinde titketilmeksizin dogrudan veya dolayl: olarak Anlagmaya taraf olmayan iitkelere
yeniden ihra¢ edilmemesi kosulunun talep edilmesi.

7. flaveten, isbu Anlagmanin hiikiimleri herhangi bir Akit Tarafin, ihracatgr Taraf i¢in
gerekli bir triinde ciddi kithg veya kithik tehdidini engellemek ya da kaldirmak i¢in gerekli
ticareti kisitlayict Onlemleri almasint veya uygulamasim engellemez. Bu onlemler, ayrim
gozetilmeyecek sekilde uygulanacak ve devam etmelerini hakli kilan kosullar sona erdiginde
kaldirilacaklardir, Akit Taraflar birbirlerini bu Madde’ye gore aldiklan onlemler hakkinda
derhal bilgilendireceklerdir.

MADDE 16
Genel Istisnalar

Akit Taraflar arasinda ticarette keyfl veya haksiz ayrimeilik ya da gizli kisitlama tesis edecek
sekilde uygulanmamak sartiyla, bu Anlasmadaki higbir hikiim, kamu ahlaki, dini degerler,
ulusal giivenlik; insan, hayvan ve bitki hayatinin ve saghigimin korunmasi, sanatsal, tarihi veya
arkeolojik degeri haiz milli hazinelerin korunmasi; titkenebilir dogal kaynaklarn ve genetik
kaynaklarin korunmast, altin ve giimiise iliskin kurallar ve fiyatlari bir hikiimet istikrar plan
cergevesinde diinya fiyatlanmn altunda tutulan bu maddelerin ihracatina iliskin kurallarin
hakli kildig sebeplerle, ithalat, ihracat veya transit driinler {izerindeki yasaklamalart veya
kisitlamalar engellemez.

MADDE 17
Giivenlik Istisnalari
Bu Anlagmada yer alan higbir hiikiim. Akit Taraflardan birinin. giivenlik gerekleri amaciyla
a. Temel givenlik ¢ikarlarina aykir1 gizli bir bilgi agiklanmasinin dnlenmesi i¢in;

b. Temel glivenlik ¢ikarlannin korunmast yahut uluslararasi yikiimliiliiklerin veya ulusal
politikalarn yerine getirilmesi igin drnegin:




bu tarz onlemlerin spesifik olarak askeri amagl olmayan tiriinlerde rekabet kogullarin
bozmamast sartiyla, silah, mithimmat ve savag malzemelerinin ticaretiyle ilgili olarak ve
askeri bir tesisin ihtiyaclariu gidermek amaciyla dogrudan veya dolayli yliriitilen diger
maliarin, malzemelerin ve hizmetlerin ticaretiyle alakah olarak veya

bivolojik ve kimyasal silahlarin, niikleer silahlanin veya diger niikleer patlayict
cihazlarin yayilmasimin engellenmesiyle ilgili olarak veya

savas veya diger ciddi uluslararasi gerilim zamanlarinda alindifinda.
gerekli gdrdiigii herhangi bir onlemi almasini engellemez:

MADDE 18
Seffathk

1. Akit Taraflardan birinin istegi tizerine, her bir Akit Taraf bu Anlagma’nin isleyisini
etkileyebilecek mevcut ya da taslak bir énleme iligkin olarak, 30 giin icerisinde bilgi verecek
veya diger Akit Tarafin sordugu herhangi bir soruya cevap verecektir.

2.

Akit Taraflar, bu Anlasma’nin kapsadig herhangi bir ticari konuya iliskin kanun ve
kurallarinm yayinlanmasin veya kamuya agik olmasini saglayacakutir.

MADDE 19
Ortak Komite

L. Bu Anlasma ile Akit Taraflarm temsilcilerinden mitesekkil bir Ortak Komite
kurulmustur. Ortak Komite, bu Anlasmanin uygulanmasinda kat edilen gelismeyl gozden
gecirmek igin yilda en az bir defa toplanacakur. Ayrica, Akit Taraflardan her biri, diger Akit
Tarafa bildirmek suretivle olaganiistii toplant: tertip edilmesini talep edebilir.

2.

Ortak Komite, bu Anlasmanin hiikiimleri gergevesinde kendisine verilen gdrevlerden
herhangi birini iistlenebilir. Akit Taraflardan birinin istegi ve diger Akit Tarafin onayi
iizerine, Ortak Komite bu Anlasmanm uygulanmasini etkileyen baska herhangi bir konuyu da
inceleyebilir.

-
.

Ortak Komite, bu Anlasmada ongoriilen hallerde bu Anlagmada yapilacak
degisiklikler dahil olmak {izere kararlar alabilir, Ortak Komite, ayrica, bu Anlagma ile ilgili
konularda tavsiyelerde bulunabilir,

Bu Anlasmada herhangi bir degisiklige iliskin Ortak Komite tarafindan alinan kararlar,

4
22%inci madde uvarinca Akit Taraflarin ig onay siireclerinin tamamlanmasina bagli olacakur.

3. Ortak Komite kararlari oybirligi ile alinir.
6. Ortak Komite calismalarma iligkin usul kuraltarini ilk toplantisinda belirleyecektir.
7. Ortak Komite. gerekli gordiigii halde ait komiteler ve caligma gruplarn kurabilir jementme,

o
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MADDE 20
Danismalar

1. Akit Taraflardan her biri, bu Anlasma’mn uygulanmasini etkileyecek herhangi bir
konu hakkindaki damsma taleplerine olumlu yaklagacak ve danigmalar icin yeterli firsat
saglayacaktir.

2. Ortak Komite, 17inci paragraf uyarica damsmalar aractlifiyla tatmin edici bir sonuca
ulagtimast miimkiin olmayan bir konunun degerlendirilmesi igin, Akit Taraflardan birinin
talebinin ulastign tarihten itibaren 30 giin igerisinde toplanacaktur.

MADDE 21
Anlasmazhklarin Halli

I, Bu Anlasmanin yorumundan ve/veya uygulanmasindan kaynaklanan anlagmazliklar
ilk olarak ikili damismalar yoluyla ¢dziilecektir.

2. Ortak Komitenin, anlasmazligin kendisine iletilmesinden itibaren 60 giin i¢erisinde
toplanmamasi ya da 45 giin igerisinde karsilikli tatmin edici bir ¢dziime ulagilamamasi
halinde, uyusmazlik Akit Taraflardan biri tarafindan Tahkim Paneline havale edilebilir.

3. Tahkim Panelinin ¢alisma usulleri ve Tahkim Panelinin kararint sunmasi icin gerekli
olan siire Ortak Komite tarafindan belirlenir,

4, Taraflar anlasmazhklarin incelenmesi ve g6zimil i¢in Ortak Komiteye ve Tahkim
Paneline her tiirlii yardimu saglayacaklardir,

5. Tahkim Paneli ii¢ kisiden olusur. Her bir Akit Tarafin havale tarthinden itibaren 20
uiin igerisinde atayaca@ birer lye ve Ortak Komitenin havale tarihinden itibaren 45 giin
igerisinde bagkan olarak gérev yapmak iizere sececedi tglinedl lyeden olusur. Uctincii hakem
Akit Taraflardan herhangi birinin vatandagi olmayacak ve atanmasi esnasinda Akit Taraflarin
her ikisinin de diplomatik iligkileri olan bir iilkenin vatandas olacaktir. Tahkim Panelinin
kurulus tarihi, Baskanin atandig tarih olacaktr.

6. Tiim hakemler: tarafsiz, giivenilir ve saglam muhakeme temeline dayal olarak
secilecekler ve hukuk, uluslararasi ticaret veya bu anlasma ile ilgili diger konularda veya
uluslararast ticaret anlasmalarindan kaynaklanan anlagmazhklarn  ¢éziimi konusunda
tecriibeli veya ©zel bilgi sahibi olacaklardir. Hakemler bagimsiz olacaklardir, kendi
yetkileriyle hareket edecekler ve anlagmaziikla ilgili hic bir Tarafla veya kurulusla baglantilart
olmayacak veya hig bir Taraftan ya da kurulustan talimat almayacaklardir.

7. Akit Taraflarca baska sekilde kararlastinimadigs siirece, Tahkim Paneli ¢alismalarim
sikayet edilen Akit Tarafin iilkesinde gerceklestirecektir. Tahkim Paneli Akit Taraflar taraflar
arasinda mutabakata varilan hiikiimler cercevesinde kendi prosediiriinii belirleyecektir. Akit

T tly

Taraflarin her biri. kendi hakeminin ve tahkim stirecindeki sunumlarinm masraflarin ke




iistlenecektir. Baskanin masraflari ve Tahkim Panelinin diger masratlart Akit Taraflarca esit
olarak fistlenilecektir.

8. Akit Taraflar Tahkim Paneli veya Ortak Komite kararlariin uygulanmasina yonelik
gerekli tim onlemleri alacakor. Bir Akit Tarafin kararlari uygulamada basarisiz olmasi
halinde diger Akit Taraf esdeger tercihli uygulamasint geri gekme hakkina sahip olacaktir.

MADDE 22
Yiikiimliiliiklerin Yerine Getirilmesi

1. Akit Taraflar, bu Anlasmanin amaglarinin basartya ulasmasint ve bu Anlagmadan
dogan yitkamlitliiklerinin yerine getirilmesini teminen gerekli biltiin 6nlemleri alacaklardir.

2. Akit Taraflardan biri, diger Akit Tarafin bu Anlagmadan dogan bir yiikimliligiint
yerine getirmedigi kamisina varirsa, soz konusu Akit Taraf, ilk olarak bu Anlasmann 20 ve
21%inci maddesinde dngdriilen usullere bagvuracaktir.

3. Eger damigma talebinin ulasmasindan itibaren 43 giin icerisinde damigma yapilmazsa
veya Ortak Komite damsma talebinin ulasmasindan itibaren 60 giin icinde toplanmazsa veya
Tahkim Paneli danisma talebinin ulasmasindan itibaren 60 giin iginde bir kurulamaz ise, Akit
Taraf: esdeger tercihli uygulamasini geri ¢ekme hakkina sahip olacaktir.

MADDE 23
Tadilat ve Gozden Gegirme

1. Akit Taraflar, bu Anlagmanin hitkiimlerini kargilikli riza cergevesinde ve uygulamadan
edinilen tecriibeyi dikkate alarak, degistirebilir veya gelistirebilirler. Bu amagla, Akit
Taraflarin her biri, ikili ticaretin daha da serbestlestirilmesini  geligtirmek amaciyla
tavsiyelerde bulunabilecekiir.

2. Bu Anlasmada yapilacak her tirlii degisiklik, Akit Taraflarm ayr ayr i¢ onay
stireglerinin tamamlanmasina tabi olacaktir.

3. Herhangi bir degisiklik, Akit Taraflardan her birinin degisikligin ylirtrlige girmesi
icin ulusal mevzuatlarinin gerektirdigi tiim siiregleri tamamladigim teyit eden diplomatik
vazilarinin teatisini takip eden ikinci ayin itk giintinde yartirlige girecekiir.

MADDE 24
Tavizlerin Tadilat

1. Akit Taraflardan herhangt biri, bu Anlagmamn yiriirlige girmesinden bir yil sonra,
tavizler ile ilgili geri ¢ekme veya degistirme niyetini uygun bir zaman cercevesinde diger Akit
Tarafa bildirebilir.




2. Tavizini degistirmek veya geri ¢ekmek isteyen Akit Taraf mutabakat saglamak tizere
diger Akit Tarafla istisare ve/veya miizakereler gerceklestirecektir. S6z konusu degisiklikler,
bu Anlagmanin 23’ nci maddesi ¢ergevesinde yliriirliige girecektir.

3. Bildirimin alinmasini takip eden alti ay icerisinde Akit Taraflar arasinda mutabakata
varilamazsa ve bildirimi yapan Akit Tarat s6z konusu tavizin degistirilmesi veya geri alinmasi
talebini stirdiirirse, diger Akit Taraf uygun bir zaman g¢ercevesinde esdefer tavizleri
degistirebilecek veya geri ¢ekebilecektir.

MADDE 25
Yiiriirliikk Siiresi ve Fesih

L. [sbu Anlasma simrsiz bir siire i¢in akdedilmistir.

2. Akit Taraflardan herhangi biri, bu Anlasmanin feshini difer Akit Tarafa yazili olarak
bildirebilir. Bu Anlagma, fesih bildiriminin diger Akit Tarafa ulastig1 tarihten sonraki yedinci
ayin birinei giinil sona erecektir.

MADDE 26
Yiiriirlige Girme

1. [sbu Anlasma, Akit Taraflarin her birinin isbu Anlasmanin yiiriirliige girmesi igin
ulusal mevzuatinda gerekli goritlen tim islemleri tamamladigim teyit eden son yazih
bildirimin diplomatik kanallar vasitastyla ulastigi tarihten sonraki ikinci ayin birinci giinii
yurtrliige girecektir.

2. Bunun kaniti olarak, Hikiimetlerine yetkilendirilen asagidaki imza sahipleri isbu
Anlasmayi imzatamiglardir.

Isbu Anlasma, Tahran’da, 29 Ocak 2014 tarihinde, biitiin metinler esit derecede muteber
olmak iizere, her biri Tiirk¢e, Farsca ve Ingilizce dillerinde, iki orijinal niisha olarak
yapilmistir. Isbu Anlagmanin yorumunda farkhiik olmasi halinde Ingilizce metin esas
alinacaktir,
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Bu EK'te listelenmis olan fran measeli iiriinlerin Tiirkiye'ye ith

EKI-A

alatinda Temel Giimriik Tarifeleri bu Anlasmanin yiiriirliige girdidi tarihte
asadidaki sekilde indirilecektir.

Temel Giimriik Tarifeleri Tavizler
HS 2013 Uriin Tanim P
Giimriik | Toplu Konut |Tarife Kontenjam 32:“::1( Toplu Konut
Vergisi Fonu  |Miktar1 (Ton) yerest Fonu Indirimi
Indirimi
302.2 isi balig
0302.22 Yaldizl: pisi baligi (Pleuronectes 30% 14% SINIRSIZ, 30% 4%,
platessa)
0303.14 Alabaliklar (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus
clarki, Oncorhynchus aguabonita, 0 0 o 0
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus 30% 23% SINIRSIZ 0% 43%
apache ve Oncorhynchus chrysogaster)
0303.19 Digerleri 30% 23% SINIRSIZ 50% 100%
0303.29 Digerleri 30% 23% SINIRSIZ 50% 100%
8 .89, i ig i
0303.89 (0303.89.55 harig) Digerleri 20% 23% SINIRSIZ 70% 70%
0303.86.55 Cipura (Sparus aurata) 30% 23% SINIRSIZ 0% 44%
03006.16 Soguk su karidesleri (Pandalus spp., 37.5% SINIRSIZ 0%
Crangon crangon):
0306.17 Diger karidesler: 37,5% SINIRSIZ 70%
030623 Norveg istakozu (Nephrops 37,5% 17,5% SINIRSIZ 50% 70%
norvegicus):
0401.40 {gerdigi kau yag orani, agiritk
itibariyle, %6'y1 gegen fakat %10' 150% SINIRSIZ 20%
gegmeyenler
0401.50 ??erdl'gl kaftt ya.g orani, agirhik 150% SINIRSIZ 20%
itibariyle, %10'u gecenler
0403.10.11 %3'Q gegmeyenler 170% SINIRSIZ 20%
0403.10.13 43" gecenler, fakat %6'y1 gegmeyenler
170% SINIRSIZ 20%
0403.10.19 %6'y1 gegenler 170% SINIRSIZ 20%
0403.10.31 9431 gegmeyenler 170% SINIRSIZ 20%
0403.10.33 9%3'ii gegenler ama %o6'y! gecmeyenler
170% SINIRSIZ 20%
0403.10.39 %6'y1 gegenler 170% SINIRSIZ 20%
0403.10.51 91,5 gegmeyenler 83% |140,9 €100 kg. SINIRSIZ 20% 20%
0403.10.53 941,54 gecenler, %27'vi gecmeyenler
8.3% |142,31 €/100kg. SINIRSIZ 20% 20%
0403.10.59 %427'yi gegenler 8.3% [176,24 €/100kg. SINIRSIZ 20% 20%
0403.10.91 %4341 gegmeyenler 8.3% | 21,05 €/100kg SINIRSIZ 20% 20%
0/, 23 0/ L
0403.10.93 %3'11 gegenler ama %6'y1 gegmieyenler 8.3% | 2621 €/100ke. SINIRSIZ 0% 20%
0403.10.99 %6'y1 gegenler 839% | 34,82 €/100kg. SINIRSIZ 20% 20%
0404.10 Peyniralti suyu ve modifiye peyniralts
suyu (konsantre edilmis olsun olmasin
veya ilave geker veya diger tatlandirict 67% SINIRSIZ
maddeleri icersin igermesin)
0404.90 Digerferi 67% SINIRSIZ
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v, Temel Giimriik Tarifeleri Tavizler
HS 2013 Uriin Tanmm PR
Giimriik | Toplu Konut |Tarife Kontenjam g:;n::ik Toplu_Konut
- Vergisi Fonu Miktar: (Ton) indigrimi Fonu Indirimi

0406.10 Taze peynir {(olgunlagmamus veya

preslenmemis) (peyniralti suyundan

yapilms peynirler dahil) ve 140% SINIRSIZ 20%

pihtilagtirilmus Griinfer
0407.11 Euar\:;k yumurtalart (Gallus domesticus 0-13% SINIRSIZ 15%
0407.19 Digerleri 0-20% SINIRSIZ 15%
0407.21 F .a\-f‘uk yumurtalari (Gallus domesticus | - 6.5% SINIRSIZ 15%

tiirii)
0407.29 Digerleri 76,5% SINIRSIZ 15%
0407.90 Dipetleri 76,5% SINIRSIZ 15%
0504.00 Tam veya parga halinde hayvan

bagirsaklars, mesaneleri ve mideleri

(bz}llklara ait olanlar harig) (taze, 0-10% SINIRSIZ 50%

sogutulmus, dondurulmus, tuzlanmis,

salamura edilmis, kurutulmus veya

tittsiilenmis) :
0603.11 Gtller 46,8% 50%
0603.12 Karanfiller 46,8% 50%
0603.13 Orkideler 46,8% 50 50%
0603.14 Krizantemler 46,8% 50%
0603.19 Digerleri 46,8% 50%
0003.90 Digerleri 46,8% 50%
0701.90 Digerleri 19,3% 500 50%
0702.00 Domaies (taze veya sogutulmug) {1

Haziran'dan 30 Eylill'e kadar) 48,6% 1.500 S0%
0703.10 Soganlar ve salotlar 49.5% 750 50%
0703.20 Sarimsaklar 49,5% 50 50%
0704.10 Karnabaharlar ve basli brokoli 19,5% o
704,90 Digerleri 19,5% 500 2%
0705.11 Bag marul 19,5% 250 50%
0707.00 H1§farlar ve kornisonlar (taze veya 26.7% 250 50%

sogutulmus)
0709.30 Patlicanlar 19,5% 200 50%
0709.60 Capsicum veya Pimenta cinsi meyveler 19,5% 200 50%
0709 91 Enginarlar 19,5%
0709 93 Batkabagi, kabak, su kabagi (Cucurbita 19,5% 50 50%

spp.)
0709 99 Digerleri 5-19,5%
0711.40 Hiyarlar ve kornigonlar 36% 250 40%
0711.59 Digerleri 36% 200 50%
0713.20 Nohut (garbanzos) 0-19,3% 250 50%
0802.11 Kabuklu 43 2% 1.000 50%
0802.12 Kabuksuz 43,2% 50%
0802.32 Kabuksuz 43.2% 500 50%
0804.10 Hurma 25% 8.000 100%
0804.20 incir 45,9% 150 50%
0805.40 Greyfurt (pomelolar dahil) 54% 50%
0805.50 Limon (Citrus limon, Citrus limonum)

ve tatls limonlar (Citrus aurantifolia, 54% 300

Citrus latifolia)
0805.90 Digerleri 54%
0806.10 Taze 54,9% 500
0807.11 Karpuzlar (15 Aralik'tan 15 Nisan'a 86.4%

kadar)
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o Temel Giimriik Tarifeleri Tavizler
HS 2013 Uriin Tanimm dmrii
Giimriik | Toplu Konut |Tarife Kontenjani g::g’::k Toplu.Konut
= Vergisi Fonu Miktari (Ton) Lo Fonu Indirimi
Indirimi
0807.19 Digerleri (15 Aralik'tan 15 Nisan'a 4.500
kadar) 86,4% 50%
0808.10 Elma 60,3% 500 50%
0808 30 Armut 60,3% .
0808 40 Ayva 60,3% 400 S0%
0809.10 Kayisi (15 Kasum'dan 1 Mayis'a kadar) 55.8% 200 50%
0809 21 Visne (Prunus cerasus) 55,8% 500 50%
0809 29 Digerleri 55,8% 50%
0810.50 Kivi 93% 1.000 50%
0810.90 Digerleri 50-55,8% 500 50%
0813.20 Erik 43,2% 50 30%
0813.30 Elma 43,2% 50 50%
0813.40 Diger meyveler 15,4% 50 50%
0814.00 Turunggillerin veya kavunlarin
(karpuziar dahif) kabuklan (iaze,
dondurulmusg, kurutulmug veya o
salamurada, kitkirtlid su iginc?e veya 15.6% 100 S0%
diger koruyucu eriyikler icinde gegici
olarak konserve edilmig)
0902.30 Siyah gay (fermante edilmig) ve kismen
fermante edilmis ¢ay (3 kg.1 gegmeyen 145% SINIRSIZ 15%
hazir ambalajda)
0902.40 Siyah cay (f?l‘m:antfi_edllm@) ve kismen 145% SINIRSIZ 15%
fermante edilmis diger caylar
0904.11 Ezilmemis, 8giitiilmemis 30% 50%
0908 31 Ezilmemis, 6gitilmemis 30% 50%
0908 32 Ezilmis veva giitilmis 30% 50%
0909 21 Ezilmemis, Ofiitilmemis 30% 50%
0909 22 Ezilmis veya 6giitiilmils 30% 50 50%
0909 31 Ezilmemis, §gltilmemis 30% 50%
0909 32 Ezilmis veya ogiitiillmiis 30% 50%
0910.20 Safran 30% 50%
0910.99 Digerleri 30% 50%
1209.91 Sebze tohumlari 19,3% 200 50%
1209.99 Diperleri 6-19,3% 50%
1211.90 Digerleri 5-35% 100 50%
1516.10.10.00.11 Tarnan}en .bahk veya de.mz. 15% SINIRSIZ 50%
memelilerinden elde edilmis olanlar
1516.10.90.10.00 E&iﬁl};ﬁ;dllm@ balina yagi (sanayide 14.8% SINIRSIZ 100%
1516.10.90.90.11 Taman}en .ballk veya de_mz. 15% SINIRSIZ 50%
memelilerinden elde edilmis olanlar
1517.10.10 Agirlik itibariyle igindeki kati stit yagt
oram % 10 "u gecen fakat % 15'i 8,3% |25,82€/100Kg SINIRSIZ 100%
gecmeyenler
1604.11 Som baliklart 80% SINIRSIZ 50%
1604.12 Ringa baliklar 80% SINIRSIZ 50%
1604.13 Sardalya, sardinella ve palatika veya 20% SINIRSIZ 50%
gaca baliklari
1604.14 "(fSo; ;:lstgllja;'l, orkinoslar ve torikler 0% SINIRSIZ 70[@ zﬁf:ff::‘; 0 Y
1604.15 Uskumru baliklan 80% SINIRSIZ 50% T A
1604.16 Hamsiler 80% SINIRSIZ 0%y
1604.17 Yilan Baliklari 80% SINIRSIZ 50% |
1604.19 Digerleri 80% SINIRSIZ 50%s
1604.20 H.aﬁznflamms veya konserve edilmis 20% SINIRSIZ 50%
diger baliklar ‘




R Temel Giimriik Tarifeleri Tavizler
01 ii nimi i T
152013 Urtin 12 Giimriik | Toplu Konut |[Tarife Kontenjam S:::z::k Toplu'Konut
« Vergisi Fonu Miktari (Ton) indirimi Fonu Indirimi
1604.31 Havyar 81,9% SINIRSIZ 70%
1604.32 Havyar yerine kullanilan tiriinler 81,9% SINIRSIZ 70%
1605.29 Digerleri 54% SINIRSIZ 50%
1702.19 Digerleri 18,9-135% SINIRSIZ 20%
1702.50 Kimyaca saf fruktoz 16% 19,5 €/100 Kg SINIRSIZ 100% 50%
1704.10.10.00.11 Serit seklinde olan cikletler 6,2% | 72,74 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1704.10.10.00.19 Digerleri 6,2% 94.3 €/100 Kg SINIRSIZ 100% 50%
1704.10.90.00.11 Serit seklinde olan cikleiler 6,3% | 79,81 €100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1704.10.90.00.19 [Digerleri 6,3% 72,99 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1704.90.10 Agitlik itibariyle %10’ dan fazla
sakaroz ig.e_ren fakat diger katlh ) 13.4% SINIRSIZ 100%
maddeleri igermeyen meyan kokil
hiilasalart
1704.90.30 Beyaz ¢ikolata 9,1% |89,67€/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1704.90.51 Net muhtevas: 1 kg. veya daha fazla
ambalajlarda ezmeler (badem ezmesi 9% T1 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
dahil)
1704.90.55 Bogaz pastilleri ve dksiiriik igin 99, T1 €100 Kg SINIRSIZ 100% 50%
sekerler
1704.90.61 Drajeler 9% T1 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1704.90.65 Sakizli ve joleli gekercilik mamulleri
(sekercilik mamulit haline getirilmis 9% T1 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
meyva ezmeleri dahil)
1704.90.71 Kaynatilmug tatlilar (doldurulmug olsun 99, T1 €100 Kg SINIRSIZ 100% 509
olmasin)
1704.90.75 Karameller ve benzeri tatlilar 9% T1 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1704.90.81 Basingla elde edilen tabletler 9% Ti€/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1704.90.99 Digerleri 9% T1 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1806.10.15 Sakkaroz igermeyenler veya agirlik
itibariyle % 5'den az sakkaroz
(sakkaroz olarak ifade edilen invert 8% SINIRSIZ 100%
seker dahil) veya sakkaroz olarak ifade
edilen izoglikoz igerenler
1806.10.20 Agirlik itibariyle %o 5 veya daha fazla
fakat % 65'den az sakkaroz (sakkaroz
olarak ifade edilen invert seker dahil) 8% 68,4 €/100 Kg SINIRSIZ 100% 50%
veya sakkaroz olarak ifade edilen
izoglikoz igerenler
1806.10.30 Agirhik itibariyle % 65 veya daha fazla
fakat % 80'den az sakkaroz (sakkaroz
olarak ifade edilen invert geker 8% 71,71 €/100 Kg SINIRSIZ 100% 50%
dahil}veya sakkaroz olarak ifade edilen
izoglikoz icerenler
1806.10.90 Agirlik itihariyle % 80 veya daha fazia
lsztle‘ir‘;:g:fg:ﬁfgi‘:;ﬁ;&ﬁ:i’f;‘;k 8% (106,68 €/100Kg|  SINIRSIZ 100% 50%
ifade edilen izoglikoz igerenler
1806.20.10 Agirhik itibariyle % 31 veya daha fazla
kakao yap icerenler veya kakao yagi
ile kats siit yaginn birlikte orant agirhk | 8.3% T1 €/100Kg SINIRSIZ
itibariyle % 31 veya daha fazla olanlar
1806.20.30 Agirlhik itibariyle kakao yagt ile kat1 siit
yaginin birlikte orant % 25 veya daha 8.3% T1 €/100 Kg SINIRSIZ
fazla fakat % 31'den az olanlar
1806.20.50 Agirlik itibf‘iriyle % 18 veya daha fazla 8.3% T1 €100 Kg SINIRSIZ
kakao yapi igerenler
1806.20.70 Siithi ¢ikolata kirintilar 15,4% SINIRSIZ
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W Temel Giimriik Tarifeleri Tavizler
HS 2013 Uriin Tanimi T
Giimriik | Toplu Konut |Tarife Kontenjani S::l:;:k Toplu Konut
. Vergisi Fonu Miktari (Ton) indigrimi Fonu indirimi
1806.20.80 Kakao ile kaplanmis olanlar 8.3% T1 €/100 Kg SINIRSIZ 100% 50%
1806.20.95 Digerleri 8,3% T1 €/100 Kg SINIRSIZ 100% 50%
1806.31 Doldurulmus 8,3% Tl €100 Kg SINIRSIZ 100% 50%
1806.32 Doldurulmamis 8,3% Tl €100 Kg SINIRSIZ §100% 50%
1806.90 Digerleri 8,3% T1 €100 Kg SINIRSIZ 100% 50%
1901.10 (1901.10.00.11.00 |Cocuklann beslenmesinde kullamlan
harig) miistahzarlar (perakende sattlacak hale 7,6% T1 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
getirilmis)
1901.10.00.11.00 Diyet mamalari 7,6% SINIRSIZ 100%
1901.20 19.05 Pozisyonunda yer alan ekmekgi
mamullerinin hazirlanmasinda . . o
kullanilan karigimlar ve hamurlar 7,6% T1€/100Kg SINIRSIZ 100% 0%
" - — .
1901.90.11 I;“(;’:f;};‘lda:fa‘);;‘;;ﬁi';:grmba“yle % 1 51% |3545€100Kg|  SINIRSIZ 100% 50%
1901.90.19 Digerleri 51% |21,85€/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1901.90.91 Kati siit yagi,sakkaroz, izoglikoz,glikoz
veya nisasta icermeyen veya % 1,5'dan
az kati siit yagi, % 5 sakkaroz ( invert
seker dahil) veya izoglikoz, % 5 glikoz ‘
veya nigasta ierenler (04.01 ila 04.04 12,8% SINIRSIZ 100%
pozisyonlarindaki Griinlerin toz
halindeki gida miistahzarlari harig)
1901.90.99.10.00 Esasini 04.01 ila 04.04 pozisyonlarinda
yer alan maddeler t€$l\ll edenler 7,6% T2 €100 Kg SINIRSIZ 100% 0%
1901.90.99.20.00 Esasini 04.01 ila 04.04 pozisyonlarinda
ver alan maddeler tegkil edenler ve o o .
agirhik itibariyle % 5'den az kakao tozu 7.6% T2€100Ke SINIRSIZ 100% 0%
icerenler
1901.90.99.90.11 Efg:él:;ltiossn hastalari i¢in diigiik 7.6% SINIRSIZ 100%
1901.90.99.90.12 Femll.cet‘on'u.n hastalar igin ditsiik 7.6% SINIRSIZ 100%
proteinli piring
1901.90.99.90.13 }Jke;l.:]l::itonun hastalari igin yumurta 7.6% SINIRSIZ 100%
1901.90.99.50.19 Digerleri 7,6% T2 €/100Kg SINIRSIZ 100% 0%
1902.11 Yumurta igerenler 77% | 10,67 €/100Kg SINIRSIZ 100% 0%
1902.19.10 if;‘z];fni;gday unu veya ihigt 7,7% | 10,67 €/100 Kg SINIRSIZ 100% 0%
1902.19.90 Digerleri (1902.19.90.00.13 harig) 7,7% | 11,37 €/100Kg SINIRSIZ 100% 0%
1902.19.90.00.13 Femllfetf)nun hastalar igin dsiik 7.7% SINIRSIZ 100%
proteinli makarna
1902.20.91 Pigirilmis 8,3% | 50,89 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1902.20.99 Digerleri 8,3% |48,89 £/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1902.30.10 Kurutulmusg 64% |40,27 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1902.30.90 Digerleri 6,4% |39,01 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1902.40.10 Hazirlanmamis kuskus 7,7% 110,67 €/100Kg SINIRSIZ 100% s
1902.40.90 Digerleri 6,4% |30,21 €/100Kg SINIRSIZ 109&?’ VE
1904.10.10 Misirdan elde edilenler 3,8% | 55,63 €/100Kg SINIRSIZ _180% ¥
1904.10.30 Piringten elde edilenler 5,1% 44,21 €/100Kg SINIRSIZ 100% '
1904.10.90 Digerleri 5,1% |62,62€/100Kg SINIRSIZ gi 00% § §
1904.20.10 Esast kavrulmamis hububat flokonlart ' \“
olan "Miisli" tipi miistahzarlar 9% Ti €100 Kg SINIRSIZ 100%
i M
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- Temel Giimriik Tarifeleri Tavizler
n o -
1S 2013 Uriin Tamms Giimriik | Toplu Konut |Tarife Kontenjam szgirsl;k Toplu_Konut
- Vergisi Fonu Miktari (Ton) indirimi Fonu Indirimi
1904.20.91 Misirdan elde edilenler 3,8% |55,63€100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1904.20.95 Piringten elde edilenler 5,1% |[44,21 €/100Kg SINIRSIZ 100% 0%
1904.20.99 Digerleri 5,1% | 62,62 €100 Kg SINIRSIZ 100% 50%
1904.30 Bulgur 83% 2233 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1904.90.10.10 Kakao igerenler 8,3% 59 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1904.90.10.90 Digerleri 83% | 53,3€/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1904.90.80 Digerleri 8,3% 22,33 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1905.10 Gevrek ekmek 5,8% (37,91 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1905.20.10 Apirlik itibariyle % 30'dan az sakkaroz
(sakkaroz olarak ifade edilen invert 94% | 8545€/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
seker dahil) icerenler
1905.20.30 Agirlik itibariyle % 30 veya daha fazla
fakat % 50'den az sakkaroz (sakkaroz
olarak ifade odilen invert seker dahily | S0 | 7982 €100 Ke) - SINIRSLZ 100% 0%
icerenler
1905.20.90 ABirlik itibariyle % 50 veya daha fazla
sakkaroz (sakkaroz olarak ifade edilen 10,19 | 93,89 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
invert seker dahil) icerenler
(11990055‘?’311 96.00.15 haric) Tath biskdviler 9% | TI €100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1905.31.99.00.13 Feml%{et_on.un ha.stalarl i¢in digtik 99 SINIRSIZ 100%
proteinli biskuvi
219 905 5‘?322' 59.00.11 harig) Waffle ve goffetler 9% | TI €100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1905.32.99.00.11 Feml!(etlonurl hastalar igin diigitk 9%, SINIRSIZ 100%
proteinli gofret
1905.40 Gevrekler, kizartilms ekmek ve diger 0.7% T1 €/100 Kg SINIRSIZ 100% 50%
kizartilmig mamuller
1905.90.10 Mayasiz ekmek (matzos) 3,8% |62,17€/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1905.90.20 Hosti, eczacihikia kullamlan bos ilag
kapsiilleri, mithiir gitllacy, piring kagidi | 4,5% | 49,1 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
ve benzeri uriinler
1905.90.30 Bal, yumurta, peynir veya meyva
icermeyen ve kuru madde iizerinden
agirhik itibariyle her biri % 5'i 9,7% T1 €100 Kg SINIRSIZ 100% 50%
gecmeyen oranda seker ve kat1 yag
iceren ekmekler
1905.90.45 Biskiiviler 9% T1 €/100 Kg SINIRSIZ 100% 50%
1905.90.55 Aromall veya tuzlu firiinler 9% T1 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1905.90.60 Ilave tatlandirict madde igerenler
{1905.90.60.00.15 ve 9% T1 €/100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1905.90.60.00.16 hari¢)
1905.90.60.00.15 Fenil%‘:etionﬂri h.astalars icin diistik 9% SINIRSIZ 100%
proteinli kurabiye
1905.90.60.00.16 Fenill.{et‘onijri hastalari i¢in dustik 9 SINIRSIZ 100%
proteinli beze
(11990055?9?6.9900. 00,12 haric Digerleri 9% | T1€100Kg SINIRSIZ 100% 50%
1905.90.90.00.12 Fenilget.onﬁri hastalar igin ditgiik gos SINIRSIZ 100%
proteinli ekmek
2001.10 Hiyarlar ve kornigonlar 39% 500 50%
2002.90 Digerleri 135,9% 100 50%
2005.20.10 Un, ezme veya flokon halinde 8,8% TI1 €100 Kg SINIRSIZ 100%:%
2007.10 Homojenize miistahzarlar 58,5% 950 50% i
2007.99 Digerleri 0-58,5% 0% B
2008.19 Digerleri (karisimlar dahil) 58,5% 250 0%
4 B
2008.99.85 Msir [tatli misir (Z_ea mays 51% | 49,77 €100 Kg SINIRSIZ oo b2
var.saccharata) haric] .




. Temel Giimriik Tarifeleri Tavizler
HS 2013 Uriin Tammi PP
Giimriik | Toplu Konut |Tarife Kontenjani s::n::k Toplu Konut
; Vergisi Fonu  |Miktari (Ton) i digr o Fonu indirimi
2008.99.91 Agirlik itibariyle % 5 veya daha fazla
nigasta igeren yer elmasi, fath patates | g 500 | 3737 g/100Kg|  SINIRSIZ 100% 50%
ve benzeri yenilen bitki pargalari
2009.11 Dondurulmug 58,5% 50%
2009.12 Dondurulmanms, Brix degeri 20'yi 58.5% 300 50%
gecmeyenler
2009.19 Digerleri 58,5% 50%
2009.49 Digerleri 58,5% 100 50%
2009.6% Digerleri 58,5% 200 50%
2009.71 Brix degeri 20'yi gegmeyenler 58,5% 300 50%
2009.79 Digerleri 58,5% 50%
2009.81 Yaban Mersini (Vaccinium
macrocarpor, Vaccinium oxycoccos, 58,5% 100 50%
Vaccinium vitis-idaea)
2101.12.92.10 Kat siit yagy, siit proteinleri, sakkaroz,
izoglikoz, nisasta veya glikoz
icermeyen veya % 1,5'dan az kat1 siit
yag1, % 2,5'dan az siit proteinleri, % 11,5% SINIRSIZ 100%
5'dan az sakkaroz veya izoglikoz, %o
5'dan az nigasta veya glikoz igerenler
2101.12.92.90 Digerleri 9% T2 €/100Kg SINIRSIZ 100% 0%
2102.10.10 Kiiltiir mayalar1 10,9% SINIRSIZ 100%
2102.10.31 Kuru maya 12% 59,4 €/100 Kg SINIRSIZ 100% 0%
2102.10.39 Digerleri 12% 12,47 €/100Kg SINIRSIZ 100% 0%
2102.10.90 Digerleri 14,7% SINIRSIZ 100%
2202.90.10 04.01 ila 04.04 Pozisyonlarindaki
Ell‘l...m]erl veya bu p(?msyonlarde}k] 9.6% SINIRSIZ 106%
iirtinlerden elde edilen kati yag
icermeyenler
2202.90.91 04.01 ila 04.04 pozisyonlarindaki
irtinlerden elde edilen katt yag oram . N o
agrlk itibariyle % 0.2 ‘den az olanlar | 04% 151,23 €/100Kg|  SINIRSIZ 100% 50%
2202.90.95 04.01 ila 04.04 pozisyonlarindaki
tiriinlerden elde edilen kat1 yag oram N
o £/100 K. 00° 509
agirlik itibariyle % 0,2 veya daha fazla 5.5% | 40,79 €/100Ke SINIRSIZ 100% 0%
fakat % 2 'den az olanlar
2202.90.99 04.01 ila 04.04 pozisyonlarmndaki
tiriinlerden elde edilen kat1 ya§ oram
g 44 0 17 100% 50%
agirhik itibariyle % 2 veya daha fazla 5A4% | 4744 €100 Ke SINIRS 0% °
olanlar
2207.10.00.90 Digerleri 192
i 100%
EUR/MI SINIRSIZ 5
2209.00 S.arkeler \'Je asetik asitten elde edilen 30% 150 50%
sirke yerine gecen maddeler

i




EK-1B

1. Bu EK’te listelenmis olan Tiirk mengeli iiriinlerin Iran’a ithalatinda uygulanan Temel Giimriik Tarifeleri, Tarife Indirimi

ve indirim Dénemi (Y1) siifunlarinda belirtildigi cercevede, yillik bazda esit oranlarda kademeli olarak indirilecektir.

2. flk tarife indirimi, bu Anlasmanin yiiriirliige girdigi tarihte gerceklestirilecek olup, miiteakip indirimler her yilin Ocak

aymin 1. giiniinde yapilacakfir.

. . Indirim
HS 2013 Uriin Tanim Temel Tarife _Ta.r l.fe . Dénemi
Orani (%) Indirimi il)

300490 |Digerleri 2-4-12 40%
330300 |Parfiimler ve tuvalet sulart 26 40%
330499 |Digerleri 26 40%
330510 |Sampuanlar 26 30%
330590 |Digerleri 26 30%
330710 Tr?§ dncesi, tras sirasinda veya tragtan sonra kullanilan 26 40%

mistahzarlar
330720 |Viicut deodorantlart ve ter kokusunu dnleyici deodorantlar 26 30%
330749 [Digerleri 26 30%
340111 |Tuvalet igin (ttbbi Griinler dahil) 26-55 30%
340119 |Digerleri 26 40%
340120 |Diger sekillerdeki sabunlar 15-26-55 30%
340220 |Perakende satilacak hale getirilmis miistahzarlar 4-26 30%
392020 [Propilen polimerlerinden olanlar 2-15-22 40%
392350 |Tipalar, kapaklar, kapsiiller ve diger kapama malzemeleri 18 30%
392410 |Sofra ve mutfak egyasi 40 30%
392490 |Digerleri 40 30%

Kapilar, pencereler ve bunlarin gergeveleri ve pervaziari ve
392520 |kap1 esikleri 32 30%
392590 |Digerleri 32 30%
392690 |Digerleri 2-4-6-10-12-22 40%
401110 Otomobillerde kullanilanlar (steysin ve yarig otomobilleri 26 30%

dahil)
401120 |Otobiis ve kamyonlarda kullanilanlar 6-15 30%
401192 Tarim ve orman tasitlart ve makinelerinde kullanilan tiirde 215 20%

olanlar
441011 |Yonga levha 10-15 30%
441112 [Kalinliklar1 5 mm.yi gegmeyenler 10-15 30%
441113 |Kalinliklar1 5 mm.yi gegen , fakat 9 mm.yi gegmeyenler 10-15 30%
441114 |Kahinliklart 9 mm.yi gegenler 10-15 30%
441192 |Yogunlugu 0,8 g/cm™i gecenler 10-15 30%
441193 |Yopunlugu 0,5 g/em®i gegen, fakat 0,8 g/cm™i gegmeyenler 10-15 30%

Tuvalet ve yiiz temizligi i¢in ince kagit, havlu veya kagit

pecete ve ev islerinde veya saghk amaglariyla kullanilan

benzeri kagitlar,seliiloz vatka ve seliiloz elyaf tabakalar ( o
480300 krepe edilmis, kivrimlikabartilmus, perfore edilmis, yiizeyleri 8-22 0%

boyanmus, yiizleri dekore edilmis veya basilmig olsun

olmasin)(rulo veya tabaka halinde) 4
481890 |Digerleri 8-40 30% ~
540761 Agl'rhk itibariyle % 85 veya daha fazla tekstiire edilmemis 1 3 0%

poliester filamentleri icerenler ,
550932 |Cok katli bitkiilii (rétor) veya kath biikiilii (kable) iplikler 12 40%
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. . Indirim
HS 2013 Uriin Tanim Femel Tarife _Ta'r l.f ¢ . Diénemi
Oram (%) Indirimi
(Y1l)

551511 Esas itibariyle veya sadece devamsiz viskoz ipegi lifleriyle 1 30%
karisik

570242 |Sentetik veya suni dokumaya elverigli maddelerden 40 30% 3

610432 |Pamuktan 100 40%

610442 |Pamuktan 100 40%

610444 |Suni liflerden 100 40%

610462 |Pamuktan 100 40%

610510 |Pamuktan 100 40%

610610 |Pamuktan 100 40%

610620 |Sentetik veya suni liflerden 100 40%

610831 [Pamuktan 100 40%

610832 |Senteiik veya suni liflerden 100 40%

610910 |Pamuktan 100 40%

611020 |Pamuktan 100 40%

611030 |Sentetik veya suni liflerden 100 40%

611529 jDokumaya elverisli diger maddelerden 100 40%

611595 |[Pamuktan 100 40%

620442 |Pamuktan 100 40%

620443 |Sentetik liflerden 100 40%

620452 |Pamuktan 100 40%

620463 |Sentetik liflerden 100 40%

620520 |Pamuktan 100 40%

620630 |Pamuktan 100 40%

620640 |Sentetik veya suni liflerden 100 40%

620891 |Pamuktan 100 40%

621430 |Sentetik liflerden 100 40%

630221 |Pamuktan 55 40%

630231 |Pamuktan 55 40%

630260 Pamuktan tuvalet ve mutfak bezleri (havlu veya benzer 55 40%
mensucattan)

630392 |Sentetik liflerden 55 40%

630532 |Dokme maddeler i¢in esnek mahfazalar 55 40%

701328 |Digerleri 40 40%

701337 |Digerleri 40 40%

701349 [Digerleri 40 40%

721391 |Enine kesiti daire seklinde olup, ¢ap1 14 mm. den az olanlar 6 30%
Haddeleme islemi sirasinda tizerlerinde ¢entikler, yivler,

721420 |oluklar veya diger sekil bozukluklart bulunanlar veya 6 30% 3
haddeleme isleminden sonra burulmusg olanlar

730630 D‘eimir veya a'lag-lmmz celikten kesiti daire seklinde olan 10-15 30% 3
digerleri (dikisli)

730890 |Digerleri 2-12 30% 3

731210 Demir veya celikten demetlenmis teller (toron), halat ve 297 30% 3
kablolar

731815 Diger vida ve civatalar (somunlu veya rondelali olsun 10-22 20% g,
olmasin) i,

732111 |Gaz yakitli veya hem gaz hem diger yakith olanlar 40

732219 jDigerleri 40

732393 |Paslanmaz gelikten olanlar 10-40

732690 |Digerleri 2-4-6-8

760421 |lci bog profiller 8

760429 |Digerleri 8

760612 |Aluminyum alagimlarindan 15
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. . Indirim
HS 2013 Uriin Tanimu Temel Tarife _Ta.n.f ¢ . Dénemi
Orant (%) Indirimi
(vl
760691 |Alasimsiz aluminyumdan olanlar 12 30%
760719 |Digerleri 8 30%
761090 |Digerleri 12 30%
761699 |Digerleri 12-40 30%
840310 |Kazanlar 26 30%
840734 |Silindir hacmi 1000 ¢cm™i gegenler 10-15 30%
$40991 Sadece veya esas itibariyle‘ k.1v11c1m ile ateglemeli icten 6.8.12 30%
yanmali pistonlu motorlar igin olanlar
840999 |Digerleri 2-8 30%
841510 Pence‘re veya duvar‘tiplleri ltek bir govde halinde(self- 03 30% 3
contained) veya split sistem|
41810 Birden fazla dis kapili kombine haldeki sogutucu - 40 30% 3
dondurucular
841821 |Kompresorlii olanlar 40 30% 3
Sogutucu ve dondurucu ekipmanlar ile miicehhez depolama
ve
841850 teshir amach diger mobilya ( konsol, dolap, teshir tezgahlari, 40 30% 3
vitrinler ve benzerleri)
842211 |Evlerde kullanilanlar 40 30% 3
845011 |Tam otomatik makinalar 40 30% 3
848180 |Diger cihazlar 4-22-6-8-12-55 30% 3
850213 |Cikis giicti 375 kVA.y1 gecenler 10 30%
850423 |[Giicii 10 000 kVA.y1 gecenler 15 30%
850440 |Statik konvertorler 2-22 30%
850710 |Kursun asitli, pistonu motorlar igin 40 30% 3
851220 |Diger aydinlatma veya gdzle goriilebilen isaret cihazlart 15-22-26 30%
851660 Diger firinlar; ocaklar, _pi§irme saclari, kaynatma halkalari, 55 30% 5
1izgaralar ve kizartma cihazlar
Gosterge tablolari [sivi kristal tertibatli (LCD) veya 151k
853120 veren diyod tertibatli (LED) olanlar] 2 30%
853620 |Otomatik devre kesiciler 18 30%
853650 |Diger anahtarlar 3-18-22 30%
853669 |Digerleri 6-18 30%
833690 |Difer techizat 2-18 30%
853710 |Gerilimi 1000 voltu gegmeyenler 2-26 30%
853720 |Gerilimi 1000 voltu gegenler 26-55 30%
853890 [Digerleri 10-18 30%
854449 |Digerleri 22 30% 3
854460 |Gerilimi 1000 V.u gegen diger elektrik iletkenleri 2-10-15 20%
870829 |Digerleri 8-12 30%
870830 |Frenler ve servo - frenler ve bunlarin aksam ve pargalar 2-8-12 30%
870870 |Tekerlekler ve bunlarin aksam, parga ve aksesuari 2-8-12 30%
870893 [Debriyajlar ve bunlarm aksam ve pargalari 2-8-12 30%
870899 |Digerleri 2-8 30%
890392 |Motorbotlar (distan takma motoru olanlar harig) 32 30%
940120 Mot(.Jrlu tasitlarda kullamlan tiirden oturmaya mahsus 15 30% .
mobilyalar
040140 Yatak haline getirilebilen oturmaya mahsus mobilyalar 40 :
(kamp veya bahgede kullantlanlar harig)
940161 |Ileri doldurulmus, kaplanmis olanlar 55
940180 |Oturmaya mahsus diger mobilyalar 40 .
940190 |Aksam ve pargalar 6-8-40 30%
940320 |Metalden diger mobilyalar 40 30%:.., 3.
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indirim

HS 2013 Uriin Tanim Temel Tarife . Ta‘r 1.fe . Dénemi
Oram (%) Indirimi (Yil)
040350 |Yatak odalarinda kullanilan tiirden ahsap mobilyalar 55 30% 3
940360 |Dijger ahsap mobilyalar 55 30% 3
940390 |Aksam ve pargalar 40 30%
940600 |Prefabrik yapilar 2-26 30%
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BASLIK 1

- Madde 1

- Madde 2

BASLIK 11
Madde 3
Madde 4
Madde 5
Madde 6
Madde 7
Madde 8
Madde 9
Madde 10
Madde 11

BASLIK HI

- Madde 12

- Madde 13

BASLIK IV
Madde 14
Madde 15
Madde 16
Madde 17
Madde 18

Madde 19
Madde 20

. TERCIHLI MENSE KURALLARI VE
IDARI ISBIRLIGi YONTEMLERINE ILISKIN
EK 11

ICINDEKILER

GENEL HUKUMLER

Kapsam

Tanmmlar

MENSELI URUNLER

Genel kosullar

Tamamen iiretilmis veya elde edilmis tiriinler
Yeterli iscilik veya islem gérmiis tirlinler
Mense kiimiilasyonu

Yetersiz is¢ilik veya islem
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BASLIK I

GENEL HUKUMLER

Madde 1

Kapsam

Ek 11, Tiirkive Cumhuriyeti ile fran Islam Cumhuriyeti (bundan sonra “Tiitkiye” ve “Iran” veya
uygun olan hallerde “Akit Taraflar” olarak amlacaktir) arasindaki Tercihli Ticaret Anlagmasi
(bundan sonra “bu Anlasma” olarak amilacaktir) kapsamindaki tercihli tavizlerden yararlanmaya
ehil iiriinlerin menseini tespit etmek amaciyla uygulanir.

Madde 2
Tanimlar

Bu Ek’in uygulanmasinda:

(a) “fasillar” ve “pozisyonlar”, Armonize Mal Tamm ve Kodlama Sistemi'mi (bundan
sonra “AS” olarak amlacaktir) olusturan nomanklatirde kullanilan fasillar ve
pozisyonlar (dort haneli kodlar) anlamma gelir;

“siniflandirlmis™  tabiri, {irin  veya girdilerin belirli bir pozisyon altinda
simflandirilmas: anlamina gelir;

“sevkiyat”, ya bir ihracatgidan bir aliciya aym anda génderilen, ya da ihracat¢idan
aliclya sevkinde tek bir sevk evraki kapsaminda yer alan veya bdyle bir evrakin
olmamast halinde tek bir fatura kapsamina giren iiriinler anlamina gelir;

“ofimritk kiymeti”, ithalat iilkesine ihrag amagl satislarda diger tahsil edilebilir
vergiler ve ddenen miktarlar da dahil olmak izere esya igin gergekte ddenen veya
sdenebilir ficret olan ithal esyasinin satis bedeli anlamina gelir. Esyann satis bedeline
gore belirlenemedigi hallerde glimrik kiymeti, asagidaki yOntemlerden biri
kullamlarak belirlenecekiir.

i. Aym egyann satis bedeli;

ii. Benzer esyanin sati bedeli;

iii. Indirgenmis kiymet yontemi;

iv. Hesaplanms kiymet yontemi;

v. Geri doniis yontemi;




(e) “esya”, hem madde hem de triinler anlamina gelir;

(f) “imalat”, montaj veya ozel islemler de dahil olmak iizere sanayi ve tarim iiriinleri
tizerinde her tiirlii yeterli is¢ilik veya iglem anlamina gelir;

(g) “madde”, iiriiniin imalatinda kullamlan herhangi bir girdi, hammadde, aksam veya
parga, v.b. anlamina gelir;

(h) “iiriin”, baska bir imalatta bilahare kullamlmasi s6zkonusu olsa bile imal edilmis iirtin
anlamina gelir;

(i) “ilkeler”, Akit Taraflarin karasularim igerecek sekilde iilkeler anlammna gelir;

() “girdilerin krymeti”, kullamlan menseli olmayan girdilerin ithalati esnasindaki gtimriik
kiymeti veya bunun bilinmemesi veya tespit edilememesi halinde, bir Akit Tarafta
menseli olmayan girdiler i¢in 6dendigi tespit edilebilen ilk fiyat anlamina gelir;

“mengeli girdilerin kiymeti”, (j)’de tamimlandifn sekilde, gerekli degisiklikler
yapilarak uygulanan bu tiir maddenin krymeti anlamina gelir;

“katma deger”, fabrika cikig fiyatindan, esyaya dahil edilen diger Akit Taraf menseli
her bir maddenin gimriikk kiymetinin ya da bu kiymetin bilinmemesi veya tespit
edilememesi halinde bir Akit Tarafta girdiler i¢in 6dendigi dogrulanabilir ilk fiyatin
cikarilmasi ile bulunan deger anlamina gelir;

(m) “fabrika ¢ikig fiyat:”, Grin i¢in bir Akit Taraftaki nihai ig¢ilik veya islemin
gerceklestirilmesini iistlenen imalatgrya fabrika gikigi itibariyle denen, kullanilan
biitiin madde fiyatlarmin dahil edilmis oldugu elde edilmis iriiniin ihracinda geri
ddenen veya ddenecek yurtici vergilerin tenziliyle bulunan fiyat anlamina gelir.

BASLIK II

MENSELI URUNLER

Madde 3

Genel kosullar

Bu Anlasma kapsaminda bir Akit Taraf topraklarindan diger Akit Tarafa Madde 12 hikimlerine
uygun sckilde dogrudan sevkiyati yapilarak ihra¢ edilen uriinler, asagida belirttlen menge
kosullarindan herhangi birini karsilamalan halinde tercihli tavizlere ehildir: AT




(a) Madde 4'te belirtildigi sekilde, tamamen ihracat¢: Tarafta Gretilen veya elde edilen
trlinler veya

(b) Madde 5’¢ uygun olarak bir Akit Tarafta yeterli is¢ilik veya islemden gegirilmis

olmalan kaydiyla, séz konusu Akit Tarafta tamamen elde edilmemis girdiler ihtiva ederek o Akit
Tarafta elde edilen Uriinler.

Madde 4

Tamamen iiretilmis veya elde edilmis iiriinler

1. Madde 3(a) cercevesinde asagida belirtilenler, ihracat¢t Tarafta tamamen Uretilmis veya elde
edilmis kabul edilirler:

(a) kendi topraklarindan, sulanindan veya deniz yatagindan ¢ikartilan islenmemis veya
mineral lriinler;

ormancilik driinleri dahil o iilkede hasat edilen, toplanan veya harmanlanan bitkisel
triinler;

o tilkede dogmus ve yetistirilmis canh hayvanlar;
o iilkede dogmus ve/veya yetistirilmis hayvanlardan elde edilen {iriinler;

o iilkede aveilik, balik¢ilik veya su Uriinleri yetistiriciligi faaliyetlerinden elde edilen
iirtinler;

Akit Taraflarin karasulart disindaki denizlerden kendi gemileri ile elde edilen
balik¢ilik tirtinleri ve diger deniz iiriinleri;

miinhasiran (e) ve (f) alt paragraflaninda belirtilen friinlerden kendi fabrika
gemilerinin bordalarinda islenen ve/veya liretilen tiriinler;

yalmzca hammaddelerin geri kazanilmasina miisait o iilkede toplanan kullanilmus
maddeler;

(i) o iilkede yapilan imalat islemleri sonucu ortaya ¢ikan atik ve hurdalar;
(j)  miinhasiran yukaridaki paragraf (a) ve (i)’de tamimlanan iiriinlerden tretilen esya.

2. Paragraf 1(f) ve (g)’de belirtilen kendi gemileri veya kendi fabrika gemileri terimi sadece asagida
belirtilen gemi ve fabrika gemileri igin uygulamr:

(a) Bir Akit Tarafta kayith veya tescilli olaniar;

(b) Bir Akit Tarafin bayragi altinda seyredenler;




en az yiizde 60'1 bir Akit Taraf vatandaglarina ait olanlar veya yonetim merkezi bir
Akit Tarafta bulunan, midiir veya miidiirleri, Yonetim Kurulu veya Denetleme
Kurulu Baskani ve bu kurullar {iyelerinin ¢ogunlugunun bir Akit Taraf vatandag: olan
ve ilave olarak, ortaklik veya limited sirket durumunda, sermayesinin en az yarist
Akit Taraflara veya Akit Taraflarin kamu kuruluglari ya da vatandaglarina ait olanlar.

Madde 5

Yeterli iscilik veya islem gérmiis iiriinler

1. Madde 3(b)’ye gore, bir Akit Tarafta elde edilen iiriinlerin imalatinda kullanilan mengeli
olmayan girdiler, bu triinlerin kiymetinin {iriiniin fabrika ¢ikig fiyatimn ylizde 60°1m agmamasi
kaydiyla yeterli derecede iggilik veya islem gormiis olarak kabul edilir.

2. Paragraf 1, Madde 7 hiikiimlerine tabi olarak uygulanir.

Madde 6

Mense kiimiilasyonu

1. Madde 3’te yer verilen mense kosullarimi yerine getiren ve bir Akit Tarafia, diger Akit Taraf¢a
taninan tercihli muameleye chil nihai tiriinlerde girdi otarak kullanilacak iirinler, Madde 7°de atifta
bulunulan islemlerin dtesine gegen iscilik veya islemlere tabi tutulmus olmalari kaydiyla, nihai Girin
{izerinde yapilan iscilik veya islemlerin gergeklestirildigi Akit Taraf mengeli bir liriin olarak kabul
edilir.

2. Bir Akit Tarafta gerceklestirilen iscilik veya islem Madde 7°de belirtilen islemlerin Stesine
gecmez ise, o Akit Tarafta eklenen katma degerin imalatta kullanilan diger Akit Taraf mengeli
girdilerin kiymetini gegmesi kaydiyla, ¢lde edilen iirin o Akit Taraf menseli olarak kabul edilir.




Madde 7

Yetersiz iscilik veya islem

1. Asapidaki is¢ilik veya islemlerin her biri ya da bunlarin iki veya daha fazlasinin bilesimi tek
basina imalatin nihai siirecini olusturmaz:

(a)

paketleme;

basit karigtirma;

(c) Dbasit siseleme, tenckeye veya beherlere koyma, torbalama, sandiklama, kutulama,
karton veya tahta {izerine yerlestirme ve tiim diger basit paketleme islemleri;

(d) etiketleme, tiriin veya paketler lizerine marka, etiket, logo ve diger benzeri ayurt edici
isaretleri yapistirma veya basma islemleri parcalara ayirma;

pargalara bdlme;
ayirma veya kalibrasyon;

isaretleme;

setler olusturma;
(i)  basit montaj';

(j) nakliyat ve depolama siiresince iriinlerin iyi sartlarda muhafazasini saflamaya
yonelik koruyucu islemler;

ambalaj ayirma ve birlestirme;
()  yikama; temizleme; toz, oksit, yag, boya veya diger tabakalardan anndirma;
(m) dokuma kumaslan itiilleme veya presleme;

(n) basit boyama ve cilalama iglemleri, tahul ve pirinci kabuklarindan ayirma, kismi veya
tam agartma, parlatma ve perdahlama;

(0) seker renklendirme veya seker topaklarim bigimlendirme islemleri;

(p) meyvelerin, kuruyemislerin ve sebzelerin kabuklarni soyma, zarlanm ayiklama,
¢ekirdeklerini ¢ikarma;

(@) keskinlestirme, basit bileme veya basit kesme;

(r) eleme, kalburdan gegirme, ayirma, tasnifleme, kalibrasyon, eslestirme (maddelerden
setler olusturma dahil);

hayvan kesimi.

4o [
| Basit montaj, dzel tasarim makineler veya alet veya techizat kullanimt ve konuyla ilgili egitin\}L get;k%irgg& o
faaliyetleri kapsar. e NP, :



Madde 8

Nitelendirme birimi

1. Bu Ek’in amagclar1 acisindan esya, girdiler ve iiriinler, AS’ye gore simflandirilir.

(a)

Bir iiriin, maddelerin gruplandinlmasmdan veya montajindan olusmakta ancak tek

bir pozisyonda smiflandiriimakta ise sz konusu iiriin AS gergevesinde tek bir birim
olarak kabul edilir.

Bir sevkiyat, AS'de aym pozisyon i¢inde siniflandinlan belli sayida aym triinden
olusuyorsa, her bir driin smflanduma amaglan agisindan  miinferiden
degerlendirilmelidir.

2. AS’nin 5 inci Genel Kurali cergevesinde ambalaj, siniflandirma agisindan iiriine dahil
edilivorsa, menge tespiti agisindan da dahil edilir.

Madde 9

Aksesuarlar, yedek parcalar ve aksam

Bir makine, techizat, alet veya arag pargasi beraberinde teslim edilen aksesuarlar, yedek pargalar ve

aksam;

(a)
(b)
(c)

normal bir teghizatin bsliimit durumunda olmalari; ve
fiyata dahil edilmis bulunmalart; veya

ayrica fatura edilmemis olmalan

kaydiyla séz konusu makine, teghizat, alet veya arag ile ayn1 mengeli miitalaa edilir.

Madde 10

Setler

AS’nin 3. Genel Kurali’nda tanimlanan setler, tiim bilesenleri menseli oldugunda menseli olarak
kabul edilir. Ancak, bir set menseli ve menseli olmayan iiriinlerden olusgtugunda, Madde 5 ve 6’da
belirtilen sartlara uygun olarak set, bir biitiin olarak menseli kabul edilir.




Madde 11

Etkisiz unsurlar

Bir iiriiniin menseli olup olmadigim belirleyebilmek igin, imalatinda kullanilabilecek agagida
belirtilenlerin mengeini belirlemek gerekmez;

(a) enerji ve yakit;
(b) tesis ve techizat;
(¢) makineler ve aletler;

(d) tiriiniin nihai bilegimine girmeyen ve girmesi amaglanmayan egya.

BASLIK 111
ULKESEL GEREKLILIKLER

Madde 12

Dogrudan nakliyat

Asagida yer alanlar ihracatg1 Akit Taraftan ithalatg1 Akit Tarafa dogrudan nakledilmis sayilir:

(a) Eger drinler herhangi bir Taraf Olmayan Devlet {zerinden ge¢meksizin
nakledilmislerse:

(b) Asagida belirtilen kosullara bagh olarak, Taraf Olmayan Devletlerde gegici olarak
depolanip depolanmadigy veya aktartlip aktarilmadifima bakilmaksizin  arac
niteliginde bir veya daha fazla Taraf Olmayan Devlet {lizerinden nakliyat:
gerceklestirilen tirlinler;

(1) Transit girisin cografi nedenlerle veya miinhasiran nakil kosullart sebebiyle
hakli gériilmesi halinde;

(i)  Uriinler, s6z konusu iilkelere ticaret veya tiiketime konu olmamigsa;

(iiiy  Uriinlerin yiikleme, bosaltma veya iyi kosullarda muhafaza edilmeleri igin
gerekli olanlarin diginda herhangi bir isleme tabi tutulmamalan halinde ve

(iv)  Yukanda (ii) ve (iii) alt paragraflardaki hiikiimlere uyuldufunun bir kantti
olarak ihracatc1 {ilkeden transit iilkesi aracilifiyla gegisini kapsayan
kongimento veya tek tagima belgesi, bunlarm olmamasi halinde herhangi
kanitlayict belgeler.



Madde 13

Sergiler

1. Akit Taraflar disina sergilenmek iizere gonderilen ve sergiden sonra bir Akit Taraflara ithal
edilmek iizere satilan mengseli triinler, asagidaki durumlar hakkinda giimriik idarelerinin tatmin
edilmesi kaydiyla, ithalatta bu Anlagma hikiimlerinden yararlanr:

(a)

(b)

(©)

(d)

bir ihracat¢imin bu tiriinleri bir Akit Taraftan serginin yapildign tilkeye nakletmesi ve
orada sergilemesi;

iirinlerin bu ihracatci tarafindan Akit Taraftaki bir kisiye satilmasi veya Akit
Taraftaki bir kisinin tasarrufuna verilmesi;

riinlerin sergi siiresi i¢inde veya sergiden hemen sonra, sergilenmek iizere
gonderildikleri durumda sevkedilmesi ve

iiriinlerin sergilenmek tizere gonderildikleri andan itibaren, bu sergide teshir edilmek
disinda herhangi bir amagla kullanilmamasi.

2. Baghik IV hikiimleri uyarinca bir Mense Ispat Belgesi hazirlanmali veya diizenlenmeli ve
ithalatc iilkenin giimriik idaresine normal yolla ibraz edilmelidir. Serginin ad1 ve adresi bu belgede
gosterilmelidir. Gerektiginde, triinlerin sergilendikleri kogullara dair ek kamtlayici belgeler

istenebilir.

3. Paragraf 1, magaza ve yabanci lriin satmak iizere kurulmus isyerlerinde 6zel amagla
diizenlenmemis her tiirlii ticaret, sanayi, tarim veya el sanatlan sergisi, fuar veya benzeri umumi

gosterilere ve tiriiniin giimriik denetimi altinda kaldig: siire boyunca uygulamr.

BASLIK IV
MENSE ISPAT BELGESI

Madde 14

Genel kosullar

Bir Akit Taraf menseli triinler, diger Akit Tarafa ithal edilirken, bir 6rnegi ekte yer alan Mense
Ispat Belgesinin ibraz1 tizerine bu Anlasma’dan yararlamr.




Madde 15
Mense Ispat Belgesinin diizenlenme islemleri

1. Mense Ispat Belgesi, ihracatgimin veya ihracat¢inin sorumlulugunda yetkili temsilcisinin yazilt
basvurusuna binaen, ihracatgi iitkenin belirlenmisg/ilgili yetkili makamlar tarafindan diizenlenir.

2. Bu amagla ihracat¢1 veya yetkili temsilcisi, &mekleri ekte yer alan Menge Ispat Belgesi ve
basvuru formunu doldurur. Bu formlar Akit Taraflarin resmi dillerinden birinde veya Ingilizce
olarak ihracatc1 iilkenin i¢ mevzuat hiikiimleri ¢ercevesinde doldurulur. Eger el yazisi kullanilirsa
matbaa harfleriyle ve miirekkeple doldurulur. Egyamn tantmi, bu amagla ayrilmig ekli formlarn 8
no.lu kutusunun igine bog satir birakilmaksizin yapilmalidir. Eger kutunun tamami dolmaz ise,
tanimin son satinmn altina bir yatay ¢izgi ¢ekilerek, bos alan gapraz bir ¢izgi ile kapatilir.

3. Menge Ispat Belgesi diizenlenmesi igin bagvuruda bulunan ihracat¢i, Mense Ispat Belgesini
verecek ihracatg: lilkenin belirlenmig/ilgili yetkili makamlarimn talep edebilecegi, sdzkonusu
esyanin menge statiisii ile bu Ek’in diger kosullarinin yerine getirilmis oldugunu tevsik eden tiim
ilgili vesaiki herhangi bir zamanda ibraz etmeye hazirlikli olur.

4. Mense Ispat Belgesi, s6z konusu iiriinlerin Akit Taraflardan biri menseli oldugunun kabulii ve
bu Mense Kurallarinin diger kosullarim1 yerine getirmesi durumunda bir Akit Tarafin
belirlenmis/ilgili yetkili makamlan tarafindan diizenlenir.

5. Mense Ispat Belgesini diizenleyen belirlenmis/ilgili yetkili makamlar, triinlerin mense
statiisiiniin ve bu Ek’in diger kosullannin yerine getirildiginin kontroldi i¢in gereken her tedbiri ahir,
Bu amacla s6z konusu makamlar, her tiirlii delil talebinde bulunma ve ihracatginin hesaplarinda
denetleme yapma veya gerekli goriilen bagka herhangi bir kontrol hakkina sahiptirler. Diizenleyen
belirlenmis/ilgili yetkili makamlar Paragraf 2'de atifta bulunulan formlarin usuliince doldurulmasim
da saglarlar. Ozellikle, iiriiniin tanimu igin ayrilmis bulunan 8 no.lu kutunun, her tiirlii sahte ilaveler
yapilmasi olasihigim ortadan kaldinlacak sekilde doldurulmus oldugunu kontrol ederler.

6. Mense Ispat Belgesinin diizenlenme yeri ve tarihi belgenin 11 no.lu kutusunda belirtilir.

7. Mense Ispat Belgesi, belirlenmig/ilgili yetkili makamlar dizenlenir ve fiili ihracatin
gerceklestigi veya kesinlestigi anda, thracatginin kullanimina verilir.




Madde 16
Sonradan diizenlenen Mense Ispat Belgeleri

15. Maddenin 7. Paragraf hitkmiine halel gelmeksizin, bir Mense Ispat Belgesi istisnai gekilde
asagidaki durumlara bagh olarak ait oldugu esyanin ihracatindan sonra diizenlenebilir:

{(a) hatalar, istenmeyerek yapilan ihmaller veya ozel durumlar nedeniyle ihracat
esnasinda diizenlenmemis ise; veya

(b) belirlenmig/ilgili yetkili makamlar, bir Menge Ispat Belgesinin diizenlenmis ancak
ithalat esnasinda teknik nedenlerle kabul edilmemis oldugu hususunda ikna
edilirlerse.

Paragraf 1’in uygulanmasi icin ihracatgl, bagvurusunda Menge Ispat Belgesinin ait oldugu
tirlinlerin ihracat yer ve tarihini ve talebinin gerekgelerini belirtmek zorundadur.

Belirlenmig/ilgili yetkili makamlar, ancak ihracatgmin miiracaatindaki bilgilerin miitekabil
dosya ile uyumlu oldugunu dogruladiktan sonra, Mense Ispat Belgesini sonradan
diizenleyebilirler.

Sonradan diizenlenen Mense Ispat Belgesi, asagidaki ibareyi tagimalidir:
-“ISSUED RETROSPECTIVELY”

Paragraf 4'te belirtilen ibare, Mense Ispat Belgesinin 7 no.lu (Gozlemler) kutusuna konulur.

Madde 17

ikinci niisha Menge Ispat Belgesinin diizenlenmesi

Bir Mense Ispat Belgesinin ¢alinmast, kaybolmasi veya hasar gérmesi halinde ihracatgi,
belgeyi diizenleyen belirlenmig/ilgili yetkili makama, elindeki ihracat belgelerine dayanarak
ikinci bir niisha diizenlemesi igin bagvurabilir.

Bu sekilde diizenlenen ikinci niisha, asagidaki ibareyi tasimalidir:

“DUPLICATE”

Paragraf 2'de belirtilen ibare, ikinci niisha Mense Ispat Belgesinin 7 no.lu kutusuna
{Gozlemler) konulur.

4. Orijinal Menge Ispat Belgesinin verilis tarihini tasimasi gereken ikinci niisha, bu tarihten
itibaren hitkiim ifade eder.



Madde 18

Onceden diizenlenmis veya hazirlanmus bir Mense Ispat Belgesine istinaden
Mengse Ispat Belgesi diizenlenmesi

Menseli Griinler bir Akit Taraf giimriik idaresinin kontrolii altinda iken, s6zkonusu drtinlerin
tamam veya bir bolimiinii bir Akit Taraf i¢inde baska bir yere gondermek amaciyla, orijinal Mense
Ispat Belgesinin bir veya daha fazla Menge Ispat Belgesi ile degistirilmesi miimkiindir. Mifrez
Mense Ispat Belgesi/Belgeleri, tiriinleri kontrolii altinda bulunduran belirlenmig/ilgili yetkili
makamlar tarafindan diizenlenir.

Madde 19

Mense Ispat Belgesinin gegerliligi

1. Bir Mense Ispat Belgesi, ihracat¢i iilkede diizenlenme tarihinden itibaren alu ay siireyle
gecerlidir ve bu siire zarfinda ithalat¢: {ilkenin giimriik idarelerine ibraz edilmek zorundadir.

2. Paragraf 1'de belirtilen son ibraz tarihinden sonra ithalatg iilkenin giimriik idaresine ibraz edilen
Mense Ispat Belgeleri, bu belgelerin belirlenmis son tarihe kadar ibraz edilememesinin istisnai
durumlardan kaynaklanmasi halinde tercihli muamele uygulanmak tizere kabul edilebilir.

3. Diger gec ibraz hallerinde ithalat¢1 iilkenin giimriik idaresi, tiriinlerin belirtilen son tarihten 6nce
sunulmus olmas: kaydiyla Menge Ispat Belgelerini kabul edebilir.

Madde 20

Mense Ispat Belgesinin ibraz

Mense Ispat Belgesi, ithalat¢r iilkedeki usullere uygun olarak bu tlkenin glimriik idarelerine ibraz
edilir. Amilan idare, Mense Ispat Belgesinin gevirisini ve ayrica liriinlerin bu Anlasma'nin
uygulanmasinin gerektirdigi kosullan sagladigina iliskin ithalat¢imin beyam ile birlikte ithalat
beyannamesini de talep edebilir.




Madde 21

Parcalar halinde ithalat

ithalatginin talebi iizerine ve ithalatg1 tilkenin giimriik idaresince belirlenen sartlara binaen, AS’nin
2(a) Genel Kurali anlamindaki birlestirilmemis veya monte edilmemis halde olan ve AS’nin XVI ve
XVIL bélimlerinde veya 7308 ve 9406 pozisyonlarinda yer alan iiriinlerin, parcalar halinde ithal
edilmesi halinde, bu tiir iirinler icin tek bir Menge Ispat Belgesi, ilk parganin ithalati sirasinda
gimriik idaresine ibraz edilir.

Madde 22

Destekleyici Belgeler

Bir Mense Ispat Belgesi kapsamindaki iirlinlerin Akit Taraflardan biri menseli oldugunu ve bu
Ek’in diger kosullarin yerine getirdigini tevsik etmek amaciyla kullanilan, Madde 15(3)'te belirtilen
belgeler, bunlarin yaminda asagida belirtilenleri de igerebilir:

(a) ihracatgi veya tedarik¢i tarafindan, sozkonusu esyamin elde edilmesi igin
gerceklestirilen iglemleri belgeleyici nitelikte, omegin hesaplarnda veya i¢
muhasebesinde yer alan dogrudan deliller;

(b) Akit Taraflardan birinde diizenlenmis veya hazirlanmig, imalatta kullanilan girdilerin
mense statiisiinii tevsik eden, i¢ mevzuat uyarinca kullanilan belgeler;

(c) Akit Taraflardan birinde diizenlenmis veya hazirlanmis, sz konusu Akit Tarafta
girdiler lizerinde yapilan iscilik veya islemi tevsik eden, i¢ mevzuat uyarinca
kullanilan belgeler;

(d) Bir Akit Tarafta bu Ek uyarnca diizenlenmis, kullamlmig girdilerin mense statiisiinii
tevsik eden Mense Ispat Belgesi.

Madde 23

Mense Ispat Belgesi ve destekleyici belgelerin muhafazasi

1.  Mense ispat Belgesi diizenlenmesi i¢in miiracaatta bulunan ihracatel, 15 inci Maddenin 3
{incii paragrafinda belirtilen vesaiki en az {i¢ y1l muhataza eder.

2. Mense Ispat Belgesi diizenleyen ihracat¢i tilkenin belirlenmis/ilgili yetkili makamlari, 15 inci
Maddenin 2 nci paragrafinda belirtilen bagvuru formunu en az ti¢ yil muhafaza eder.

muhafaza eder.



Madde 24

Farkhliklar ve sekli hatalar

Mense fspat Belgesi iizerindeki ibareler ile driinlerin ithalat islemlerini yerine getirmek
amactyla giimriik idarelerine ibraz edilen belgeler tizerindeki ibareler arasinda bulunabilecek
kiiciik tutarsizliklar, sunulan iiriinlere kargihk geldiginin usuliince tespit edilmesi kaydiyla,
Mense Ispat Belgesini kendiliginden gecersiz kilmaz.

Mense Ispat Belgesi {izerindeki ifadelerin dogrulugu tizerinde stiphe yaratmasi s6zkonusu
olmayan, daktilo hatasi gibi bariz sekli hatalar, Menge Ispat Belgesinin reddedilmesini
gerektirmez.

BASLIK V

IDARI iSBIRLiGi DUZENLEMELERI

Madde 25

Karsihkh yardim

Akit Taraflarin giimriik idareleri, birbirlerine kendi belirlenmis/ilgili yetkili makamlarinda
Mense Ispat Belgesinin diizenlenmesinde kullamlan mihirlerin 6rnek baskilarim ve soz
konusu belgelerin sonradan kontroliinden sorumlu giimrilk idarelerinin veya ilgili yetkili
makamlarinin adreslerini saglar.

Bu Ek’in diizgiin uygulanmasini teminen Akit Taraflar, yetkili giimriik idareleri ve yetkili
kilmmig makamlan vasitasiyla, birbirlerine menge belgelerinin gegerliliklerinin ve bu
belgelerde yer alan bilgilerin dogrulugunun kontroliinde yardimc: olur.




Madde 26

Mense ispat Belgelerinin kontrolii

Menge Ispat Belgelerinin sonradan kontrolii, sondaj usulii ile veya ithalatgi iilke giimriik
idaresinin bu belgelerin gegerliligine, sozkonusu iiriinlerin mense statlisiine veya bu Ek’in
diger kosullarmin yerine getiriligine iligkin makul stiphesi oldugu her an yapilir.

Paragraf 1 hiikiimlerini yerine getirmek amaciyla, ithalatg {ilkenin giimrik idaresi, Mense
Ispat Belgesi ve fatura veya bu vesaiklerin birer kopyasini, gerektiginde arastirmanin
gerekcelerini de belirterek ihracatg: tilkenin giimrilk idaresine geri gonderir. Menge Ispat
Belgesinde yer alan bilgilerin dogru olmadif1 kanaatini uyandiran elde edilmis tiim belge ve
bilgi, kontrol talebini desteklemek lizere gonderilir.

Kontrol, ihracatc: iilkenin belirlenmis/ilgili yetkili makamlan tarafindan yapilir. Bu amagla,
s6z konusu makamlar, her tirlii delil talep etme ve ihracat¢imin hesaplarim denetleme veya
uygun gordiigii diger kontrolleri yapabilme yetkisine sahiptir.

Eger ithalatg1 iilkenin glimriik idaresi, kontrol sonucunun beklenmesi siiresinde sézkonusu
{iriinlere tercihli muamele taninmasim askiya almaya karar verirse, driinlerin gerekli gériilen
ihtiyati tedbirlere bagl olarak serbest birakilmasi ithalat¢iya Snertlir,

Kontrol talebinde bulunan giimriik idaresi, bu kontroliin sonu¢larindan miimkiin olan en kisa
zamanda haberdar edilir. Bu sonuglar, belgelerin gergek olup olmadigini, sézkonusu tirtinlerin
Akit Taraflardan biri menseli olarak kabul edilip edilemeyecegini ve bu Ek’te yer alan
kurallarn diger gerekliliklerini tagiyip tasimadigim agik¢a gdstermelidir.

Bu Ek’in 6. maddesine gére kiimiilasyon hiikiimlerinin uygulanmasi halinde ve Madde 15(4)
ile baglantili olarak, cevap tabi olunan belgenin bir 6regini de igerir.

Makul siiphe olmasi halinde, kontrol talebine on ay iginde cevap alinamaz veya cevap
sézkonusu belgenin ger¢ekliginin veya iriinlerin ger¢ek menseinin tespitine imkan verecek
dleiide yeterli bilgi igermiyorsa, talepte bulunan giimriik idaresi, istisnai durumlar haricinde,
tercih taninmasim reddeder.

PO



Madde 27

Anlasmazhklarin ¢6ziimii

Madde 26°da belirtilen kontrol usulleriyle ilgili olarak, kontrol talebinde bulunan giimriik idareleri
ile bu kontrolin yapilmasindan sorumlu belirlenmig/ilgili yetkili makamlar arasinda
¢oziimlenemeyen bir anlagsmazlik veya bu Ek’in yorumlanmasina iliskin bir soru hésil olmasi
halinde, bu hususlar Ortak Komite’ye sunulur. Ithalat¢i ile ithalatgi iilkenin giimriik idaresi
arasindaki her tiirlii anlasmazlik, ad1 gegen tilkenin mevzuati gergevesinde ¢oziliir.

Madde 28

Cezalar

Cezalar, iiriinler igin tercihli muamele hakki elde etmek amaciyla yanlis bilgi igeren bir belgeyi

haziriayan veya hazirlattiran sahislara, ithalat¢i iilkenin ulusal hukukuna/mevzuatina uygun olarak
uygulanir.

Madde 29

Serbest bolgeler

Akit Taraflar, nakliye esnasinda, kendi iilkelerinde bulunan bir serbest bélgeyi kullanan, bir
Mense Ispat Belgesi kapsaminda ticarete konu {riinlerin baska lriinlerle degistirilmelerini
veya bozulmalarimi 6nleyici normal iglemler disindaki herhangi bir isleme tabi
tutulmamalarinin temini konusundaki gerekli biitiin tedbirleri alir.

Paragraf 1 hiikiimlerine istisna olarak, Akit Taraflardan biri menseli iiriinler bir Menge Ispat
Belgesi kapsaminda bir serbest bolgeye ithal olunur ve bir islem veya muameleden gegcirilirse
ilgili idare, uygulanan islem veya muamelenin bu Ek hiikiimlerine uygun olmas: kosuluyla,
ihracatcinin talebi iizerine yeni bir Menge Ispat Belgesi diizenler.




BASLIK VI
SON HUKUMLER

Madde 30

Giimriik ve mense konulari Alt Komitesi

Ortak Komite altinda, gbrevlerini ifa etmesine yardimeir olmak ve uzmanlar arasinda siirekli bilgi
akist ve danmigma siireci saglamak tizere bir giimriik ve mense konular1 Alt Komitesi kurulur. Anilan
alt komite Akit Taraflarin glimriik ve mense konularindan sorumlu uzmanlarnindan olusur.

Madde 31
Lahika

Bu Ek’e ait Lahika, onun ayrilmaz bir par¢asini olusturur.

Madde 32

Transit durumdaki veya antrepodaki esya

Baslik 1T hitkiimlerine uygun olan ve bu Anlagma'nin yiiriirliige girdigi tarihte nakliye halinde olan
ya da bir Akit Taraf tlkesindeki antrepolarda veya serbest bolgelerde gegici depolanan egya,
ithalatc1 iilkenin giimriik idaresine Anlagmamn yiiriirliige girdigi tarihten itibaren dort ay iginde,
sonradan diizenlenmis bir Mense Ispat Belgesi ve nakliye kogullarna iligkin tevsik edici her tiir
belgenin sunulmas: kaydiyla, menseli olarak kabul edilebilir.

Madde 33

Degisiklikler

Ortak Komite bu Ek hiikiimlerini degistirmeye karar verebilir.




MENSE iSPAT BELGESI VE
MENSE ISPAT BELGESI BASVURUSU

Basim talimati

Her bir form 210%297 mm. ebadinda olmahdir; uzunlukta en fazla eksi 5 mm. veya art1 8
mm.lik bir toleransa izin verilebilir. Kullamlan kagit beyaz ve yazim boyutunda olmal,
mekanik kagit hamuru icermemeli ve agirhgt 25 gr/m*den az olmamahidir. S6z konusu
form, mekanik ve kimyasal araglarla yapilabilecek tahrifati gozle goriiniir hale getiren
yesil menevis desenli baskili zemine sahip olmalidur.

Akit Taraflarin yetkili mercileri, formlar bizzat basmak veya onaylanmus basimevlerine
bastirtmak hakkim sakli tutabilirler. Tkinci durumda her bir form, bir Akit Tarafin adimin
bas harflerinden olusan bir referans no (6rn. Tiirkiye igin TR) icermek zorundadir. Her
bir form basimevinin isim ve adresini veya basimevini tanitici bir isareti tasir. Form
ayrica kendisini tanitict mahiyette baskili veya baskisiz bir seri numarasi tasimalidir.




MENSE iSPAT BELGESI

1. Ihracater (Ad, agik adres, tlke)

Mengse [spat Belgesi
Ne: A 000.000-TR

Bu formu doldurmadan 6nce arkadaki notlan okuyunuz.

3. Esyanin gonderildigi salus (Ad, agik adres,
dlke) (Tercihe bagli)

.......................... (Uygunulkeyleklevmlz)
arasindaki tercihli ticarette kullamlacak
Menge Ispat Belgesi

4. Uriinlerin 5. Vans Ulkesi
menseli sayildign

iitke

6. Tasumaya iliskin bilgiler (Tercihe bagl)

7. Gozlemler

8. Kalem sayisi; Mar
Kolilerin sayis1 ve tii

;Esyanin tammm

9, Briit agirhk 10. Faturalar
(kg) veya {Tercihe baglt)
diger élgiiler
(Litre,
metrekiip,
V.S.)

11. GUMRUK VIZESi

Onaylanan Beyan
Thracat Belgesi®

Form

Gimritk Tdaresi... oo vrorerrreercenevencee oo
Diizenleyen Ulke.............coco......

12. IHRACATCI BEYANI

kosullara uygun oldugunu beyan ederim.

{Yer ve tarih)

® Esya ambalajh deilse, yerine gore esyalanin sayisun veya “dtkme” oldugunu belirtiniz.

@ yalniz ihracatet iilke veya alan kurallarinm gerekli gordiga yerleti doldurunuz.

Agagnda imzasi bulunan ben, vukanda belirtilen
esyanin bu belgenin diizenlenmesi igin gerekli olan




13. DOGRULUGUN KONTROLU ISTEMI 14, KONTROLUN SONUCU

Yapilan kontrol bu belgenin

(I Belirtilen givmritk idaresince diizenlendigini ve
icerdigi bilgilerin dogru oldugunu gostermektedir.

[0 Dogruluk ve kurallara uyguntuk kogullanma cevap
vermedigini géstermektedir. (Ekteki agiklamalara
bakimz.)

Bu belgenin dogrulugunun ve kurallara
uygunlugunun onaylanmasi talep edilmektedir.

(Yer ve tarih) T

(

NOTLAR
1. Belge, silinmeler veya birbiri tizerine yazilnug kelimeler ihtiva edemez. Degisiklikler dogru
olmayan kaystlarm @izerinin gizilmek ve gerekli diizeltmeler eklenmek suretiyle yapilir.
Boyle bir degisiklik, belgeyi diizenleven kigi tarafindan paraf edilmeli ve diizenlendifi
tilkenin veya topragin giimrik idareleri tarafindan onaylanmalidir.

Belgeye kayvdedilen kalemler arasinda bogluk birakilmamal: ve her bir kalemin dniine bir
kalem numaras: konulmalidir. Son kalemin hemen altina yatay bir g¢izgi gekilmelidir.
Kullamimayvan yerler, sonradan bir cklemeyi imkansiz kilmak tzere iptal edilmelidir.

Egvalar, ticari faalivetlere uygun olarak ve teghis edilmelerini saglayacak yeterli ayrintilarla
tanimlanmalidir.




MENSE ISPAT BELGESI ICIN BASVURU

1. ihracater (Ad. agik adres, iilke) Menge Ispat Belgesi

No A 000.000-TR

Bu formu doldurmadan 6nce arkadaki notlan okuyunuz.
2.

R R L L R PR P RN Y)

3. Maln gonderildigi salus (Ad, Agik adres, Ve
iilke) (Tercihe bagls)

(Uygun tilkeyi ekleyiniz)
arasimdaki tercihli ticarette kullanilmak iizere bir
Menge Ispat Belgesi i¢in basvuru

4. Uriinlerin 5. Vans Ulkesi
menseli sayildiga
ilke

6. Tasimaya iliskin bilgiler (Tercihe bagli) Gizlemler

8. Kalem sayisi; Marka ve isaretler; Kolilerin sayis1 ve | 9. Briit agurhk | 10. Faturalar
tiiriit"; Esyanm tammu (kg) veya (Tercibe baglr)
diger
dlciiler
(Litre,
metrekiip,
v.8.)

@ Esva ambalajli degilse, yerine gore egyanin sayisini veya ‘dokme’ oldugunu belirtiniz,

e T
e,
g e Y



IHRACATCI BEYANI

Ben agafida imzast bulunan ve arka sayfada tammlanan egyalarin ihracatgist,
Egyanin, ckli belgenin diizenlenmesini gerektiren kogullara uygun oldugunu BEY AN;

Fsyanin bu kogullara uygunlufunu saglayan sartlarm asagida belirtildigi gibi geligtigini [ZAH:

Yetkili mercilerin istegi tizerine, ekli belgenin diizenlenmesi igin gerekli gordikleri her tirli
destekleyici belgeyi ibraz edecegimi ve gerekirse, bu merciler tarafindan hesaplarimin kontroliinit
ve yukandaki esyanin imalat igslemlerinin denetlenmesini kabul ettigimi TAAHHUT;

Bu egya igin ekli belgenin diizenlenmesi hususunda geregini ARZ

Ederim.

o Omegin: imalatta kullarulan firiinlere veya aynen yeniden thrag edilen esyalara iligkin ithal evrak, dolasun belgeler, faturalar,
imalatg beyaniart, vs.




PREFERENTIAL TRADE AGREEMENT

BETWEEN

THE REPUBLIC OF TURKEY

AND

THE ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN




Preferential Trade Agreement between
The Republic of Turkey and The Islamic Republic of Iran

Preamble

The Republic of Turkey and the Islamic Republic of Iran (hereinafter referred to as “Turkey”
and “Iran” or ““the Contracting Parties” where appropriate).

CONSCIOUS of their longstanding friendship and fraternity;
EXPECTING that the Preferential Trade Agreement between the Republic of Turkey and

the Islamic Republic of Iran (hereinatter referred to as “this Agreement”) will create a new
climate for economic and trade relations between them;

RECOGNIZING that strengthening their closer economic partnership will bring economic
and special benefits and improve the living standards of their peoples;

BELIEVING that the content of this Agreement would expand gradually and extend to new
areas of mutual interests; ‘

CONSIDERING that rights and obligations of the Contracting Parties arising from other
bilateral, regional or multilateral agreements shall not be affected by the provisions of this
agreement;

TAKING INTO CONSIDERATION the “Agreement Establishing an Association between
the Republic of Turkey and the European Economic Community”;

HAVING REGARD TO the need to support Iran’s efforts for accession to the World Trade
Organization;

STRESSING the need for the diversification of the tradable goods with a view to fostering
further development of their respective economies;

RECOGNIZING that progressive reductions and elimination of the obstacles to trade
through this Agreement will contribute to the expansion of trade;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
Objectives

. The Contracting Parties, hereby, agree to establish a Preferential Trade Agreement.

e S G
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2, The objective of this Agreement is to strengthen trade relations between 1." vl @ﬁ
[ran in particular through: g o '
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a.  the general principles referred to in Article 4; (o 5 h’h.é“?‘.'fi Sl




c. the promotion and expansion of trade, contributing towards the harmonious
development of economic relations between the Contracting Parties;

d.  the creation of enabling conditions for fair competition between the Contracting
Parties;

a

the creation of more predictable and secure environment for sustainable growth
of trade between the Contracting Parties;

f.  the factlitation of diversification of commercial exchanges between the
Contracting Parties.

ARTICLE 2

Interpretation of the Agreement

Provisions of this Agreement shall be interpreted in accordance with customary rules of
interpretation of public international law, due account being taken of the fact that the
Contracting Parties must perform this Agreement in good faith and avoid circumvention of
their obligations. Annexes of this Agreement are integral parts of this Agreement.

ARTICLE 3
Definitions
For the purpose of this Agreement:
a.  “Tariffs” mean customs tariffs or customs duties of tariff like effect defined in the tariff

schedules established under the legislation in force on the territories of the Contracting
Parties. Tariff does not include any antidumping or countervailing duties applied
consistently with Article 10 and safeguard measures imposed consistently with Article
11

b.  “Para-Tariffs” mean border charges and fees other than tariffs on foreign trade
transactions with a tariff like effect, which are levied solely on imported goods.
Indirect taxes and charges which are levied in the same manner on like domestic
products or, import charges corresponding to specific services rendered, and other
duties permitted under this Agreement, are not considered as Para-tariff measures;

c.  “Non-tariff barriers” mean any measure, regulation, or practice, other than tariff and
Para-tarift, the effect of which is to restrict imports or to significantly distort trade
between the Contracting Parties. Measures permitted under this Agreement are not
considered as non-tariff barriers;

d.  “Goods” constitute commodities and products under the Harmonized Commodity
Description and Coding System;

e.  “Preferential treatment” means any concession or privilege granted under this
Agreement by a Contracting Party through the reduction or elimination of tariffs and
elimination of non-tariff barriers on the movement of goods; :




ARTICLE 4

General Principles

This Agreement shall be governed in accordance with the principle of overall reciprocity of
advantages so as to benefit equitably to the Contracting Parties, taking into account their
respective levels of economic development, the pattern of their external trade and their trade
and taritt policies.

ARTICLE 5
Scope

The provisions of this Agreement shall apply to trade in goods between the Contracting
Parties, relating to the products originating in the territories of the Contracting Parties that
are specified in Annex [-A and Annex [-B of this Agreement.

ARTICLE 6

Exchange of Concessions

1. The Contracting Parties shall grant concessions to each other for the products listed in
Annex [-A and Annex [-B of this Agreement in compliance with the provisions of Annex
Il of this Agreement concerning the rules of origin.

For each product, the basic tariff rate to which successive reductions set out in this
Agreement are to be applied is indicated in Annex I-A and Annex I-B of this Agreement.

I~

If before and after the entry into force of this Agreement, any tariff reductions are made
on an erga omnes basis for the products in Annex I-A and Annex [-B of this Agreement,
such reduced taritf rates shall replace the basic tariff rates referred to in the paragraph 1
of this Article as from the date such reductions are applied.

The Contracting Parties, unless otherwise provided therein, agree to eliminate all non-
tariff barriers and any measures having equivalent effect on the movement of goods
from the date of entry into force of this Agreement.

(%)

Upon entry into force of this Agreement. no new non-tariff barriers and any measures
having equivalent eftect shall be introduced on the movement of goods.

4. Having exchanged their respective lists of Para-tariffs, the Contracting Parties shall
eliminate, upon entry into force of this Agreement their existing Para-tariffs on the
movement of goods.

Upon entry into force of this Agreement no new Para-taritfs on the movement of goods
shall be introduced.

5. The Contracting Parties commit themselves not to increase their respch W
preferential tariffs without mutual consent, unless otherwise provided in thisg ’Agreemenf
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The Contracting Parties shall consider further liberalization of their bilateral trade
through consultations within the Joint Commuittee.

ARTICLE 7

Most Favored Nation Treatment

The Contracting Parties shall unconditionally accord treatment to each other which is no less
favorable than that accorded 1o any other country with regard to all the rules, regulations,
procedures and formalities applicable to trade. However, unless there is specific mutual
agreement between the Contracting Parties, they shall not be eligible to benefit from tariff
rate quotas or tariff concessions granted by each Contracting Party to some other country
within the framework of an autonomous regime, free trade agreement, preferential trade

agreement, regional trade agreement, customs union agreement, or multilateral trade
agreement.

ARTICLE 8

National Treatment

The goods of any Contracting Party, imported to the other Contracting Party shall be
accorded treatment no less favorable than like products of national origin, in respect of laws,

regulations and requirements affecting their sale, offer for sale, purchase, transportation,
distribution or use.

ARTICLE 9

Rules of Origin

1. The Contracting Parties agreed to apply the preferential rules of origin in trade between

them.

2. Products covered by the provisions of this Agreement shall be eligible for preferential
treatment provided they satisfy the rules of origin as set out in Annex II to this
Agreement, which shall form an integral part of this Agreement.

3. In case there is a need to amend the rules of origin laid down in Annex II, the Joint

Committee shall initiate the necessary procedures.

ARTICLE 10

Antidumping and Countervailing Measures

1. In order to counter injury caused by dumping or subsidy, the Contracting Partie; all
have the right to take anti-dumping and countervailing measures in accor Qi x

their domestic laws and regulations.

I
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After receipt of a properly documented application made by the domestic industry and
before the initiation of an anti-dumping investigation, the authorities of the importing
Party shall notify the authorities of exporting Party in a reasonable time.

As soon as an investigation has been initiated, the authorities of the importing Party shall
provide the non-confidential text of the written application received to the known
exporters and to the authorities of the exporting Party.

Interested parties receiving questionnaires used in investigation shall be given at least 30
days for reply. Due consideration should be given to any request for an extension of the
30-day period and. upon cause shown, such an extension should be granted whenever
practicable.

The authorities of the importing Party shall. before a final determination is made, inform
the exporting Party of the essential facts which form the basis for the decision whether to
apply definitive measures. Such disclosure should take place in sufficient time for the
parties to defend their interests.

ARTICLE 11

Safeguard Measures

Without prejudice to the rights and obligations of the Contracting Parties with regard
to safeguard measures imposed in compliance with their domestic laws and regulations,
if. as a result of the reduction or elimination of a tariff under this Agreement, originating
goods of a Contracting Party are being imported into the territory of the other
Contracting Party in such increased quantities, in absolute terms or relative to domestic
production, and under such conditions as to cause or threaten to cause serious injury to a
domestic industry producing like or directly competitive goods, the importing Party, in
prior consultations with the other Contracting Party in accordance with Article 20, may
adopt safeguard measures.

Before applying safeguard measures, the Contracting Party intending to apply such
measure shall supply the other Contracting Party with all the relevant information
required for a thorough examination of the situation with a view to seeking a acceptable
solution to both of the Contracting Parties. In order to find such a solution, the
Contracting Parties shall immediately hold consultations. If, as a result of the
consultations, the Contracting Parties do not reach an agreement within 30 days, the
complaining Party may apply safeguard measures.

3. The importing Party may take a safeguard measure which:

(a) Suspends further reduction of the tariff rate on the good concerned
provided for under this Agreement; or

Increases the rate of tariff on the good to a fevel which does not exceed the
lesser of: P

(1) the applied rate of customs duty on the good in
the measure is taken: or




(ii) the basic tariff rate specified in Annex I-A and Annex [-B.

i ARTICLE 12

Standards, Technical Regulations and Sanitary and Phytosanitary Measures

1. The Contracting Parties shall ensure that technical regulations, conformity assessment
procedures and standards are not prepared, adopted or applied with a view to creating
obstacles to mutual trade or to protect domestic production.

‘The Contracting Parties shall ensure that:

protect human, animal or plant life or health, based on scientific principles and not
maintained without sufficient evidence, taking into account the availability of
relevant scientific information and regional conditions,

b. Standards and technical regulations are not prepared, adopted or applied with a view
to or with the effect of creating unnecessary obstacles to mutual trade. For this
purpose, technical regulations shall not be more trade-restrictive than necessary to
fulfill a legitimate objective, taking into account the risks non-fulfillment would
create. Such legitimate objectives are, infer alia: those described in Articles 16 and
17 of this Agreement; the prevention of deceptive practices, the protection of the
environment. In assessing such risks, relevant elements of consideration shall be,
inter alia the available scientific and technical information, the related processing
technology or the intended end uses of products.

ARTICLE 13
Trade Relations Governed by Other Agreements

This Agreement shall not prevent the maintenance or establishment of customs unions, free
trade areas, preferential trade agreements, multilateral trade agreements or cross-border trade
arrangements of the Contracting Parties with other countries.

i
2
a. any sanitary or phytosanitary measures are applied only to the extent necessary to

ARTICLE 14

Balance of Payments Difficulties

Where either Contracting Party is in a serious balance of payments difficulties, or under
| threat thereof, the Contracting Party concerned may, in accordance with the conditions laid
down within the Articles VIII and XIV of the Articles of Agreement of International
Monetary Fund, adopt restrictive measures, which shall be of limited duration and may not
go beyond what is necessary to remedy the balance of payments situation. The
Party concerned shall mform the other Contracting Party torthw1th of their in




ARTICLE 15
Re-Export and Shortage Clause

. In the event that a Contracting Party adopts or maintains a prohibition or restriction on
the importation from or exportation to another country of a good, nothing in this
Agreement shall be construed to prevent that Contracting Party from:

a. limiting or prohibiting the importation from the territory of the other Contracting
Party of such good ot that other country; or

b. requiring as a condition of export of such good to the territory of the other
Contracting Party, that the good not be re-exported to the non-contracting party,
directly or indirectly, without being consumed in territory of the other Contraciing
Party.

D

[n addition, none of the provisions of this Agreement shall preclude the maintenance or
adoption by either Contracting Party of any trade restrictive measures necessary to
remove or forestall a serious shortage, or threat thereof, of a product essential to the
exporting Party. The measures shall be non discriminatory and shall be eliminated when
conditions no longer justify their maintenance. The Contracting Parties shall inform each
other immediately when taking measures according to this Article.

ARTICLE 16

General Exceptions

Subject to the condition that such measures are not applied in a manner so as to constitute
arbitrary or unjustifiable discrimination or a disguised restriction on a trade between the
Contracting Parties, nothing in this Agreement shall preclude prohibitions or restrictions on
imports, exports or goods in transit justified on grounds of public morality, religious values,
national security, the protection of human, animal and plant life and health, the protection of
national treasures possessing artistic, historic or archeological value, the protection of
exhaustible natural resources and genetic reserves, the regulations concerning gold or silver
and the regulations concerning the exports of these products, the price of which are held
below the world price as part of a government stabilization plan.

ARTICLE 17

Security Exceptions

Nothing in this Agreement shall prevent a Contracting Party from taking any measures,
which it considers necessary for security requirements:
st ey

r‘ =4 Al
a. to prevent the disclosure of confidential information contrary to its essenﬂal%eciiri‘%y‘fr;ﬁ Y N

interests; P ,—'w“q » “i;‘

b. for the protection of its essential security interests or for the 1mpleme§,{1tat,10£‘\\ilﬂfw_ j; '

l _international obligations or national policies such as: 'J;\'\ . /
5 '“




relating to the traffic in arms, ammunition and implementation ot war, provided
that such measures do not impair the conditions of competition in respect of the
products not intended for specifically military purposes, and to such traffic in other
goods, materials and services as is carried on directly or indirectly for the purpose
of supplying a military establishment; or

ii. relating to the non-proliferation of biological and chemical and nuclear weapons, or
other nuclear explosive devices: or

iii. Adopted in time of war or other serious internattonal tension.

ARTICLE 18

Transparency

information and reply to any question from the other Contracting Party within a period
of 30 days, relating to an actual or proposed measure that might atfect the operation of
this Agreement.

Each Contracting Party shall ensure that its laws and regulations relating to any trade
matter covered by this Agreement are published or made publicly available.

ARTICLE 19

Joint Committee

A Joint Committee, composed of the representatives of each Contracting Party is hereby
established. The Joint Committee shall meet at least once a year to review the progress
achieved in the implementation of this Agreement. Any Contracting Party may also
request holding an extraordinary meeting by notifying the other Contracting Party.

The Joint Committee shall undertake any function assigned to it under the provisions of
this Agreement. Upon request of a Contracting Party and subject to approval of the other
Contracting Party, the Joint Committee shall also examine any other matter affecting the
implementation of this Agreement.

The Joint Committee may take decisions in the matters related to this Agreement,
including decisions to adopt any amendment to this Agreement. The Joint Committee
may also make recommendations to matters related to this Agreement.

The decisions taken by the Joint Committee on any amendment to this Agreement shall
be subject to the completion of the respective internal ratification procedures of the
Contracting Parties in accordance with Article 22.

On the request of the other Contracting Party, each Contracting Party shall provide ‘

Decisions of the Joint Committee shall be taken by consensus. . i
.;'F‘;fw J @‘fw * >/
The Joint Committee shall set out its rules of procedures during its first mee‘qﬁg 4

’#"“q
m
. The Joint Committee may also establish any other sub-commitiees or workibggrc{ 5
, it dgems necessary. --rf o




ARTICLE 20

Consultations

. Each Contracting Party shall accord sympathetic consideration to and shall afford
adequate opportunity for consultations with respect to any matter affecting the operation
of this Agreement.

2. The Joint Committee shall meet within 30 days after the date of receipt of the request of
either Contracting Party to consider any matter for which it has not been possible to find
a satisfactory solution through consultations in accordance with paragraph 1 above.

ARTICLE 21
Dispute Settlement

Any disputes arising from the interpretation and or application of the Agreement shall
first be settled amicably through bilateral consultations.

It the Joint Committee shall not be held within 60 days after the reference of the dispute
to it, or if a mutually satisfactory resolution cannot be reached within 45 days, the matter
may be referred to an arbitration panel by either Contracting Parties

Proceedings of Arbitration Panel and the time frame that the Arbitration Panel has to
submit its decision shall be established by the Joint Committee.

The Contracting Parties shall give the Joint Committee and the Arbitration Panel all
assistance to examine and resolve the dispute.

The Arbitration Panel shall comprise of three members. Each Contracting Party shall
appoint, within twenty days of the date of referral, one member, and the Joint Committee
shall choose, within forty-five days of the date of referral, a third who will serve as the
chairperson. The third arbitrator shall not be a national of either Contracting Party and
shall be a national of a state having diplomatic relations with both Contracting Parties at
the time of appointment. The date of establishment of the Arbitration Panel shall be the
date on which the chairperson is appointed.

All arbitrators shall be chosen strictly on the basis of objectivity, reliability, and sound
judgment, and shall have specialized knowledge or experience in law, international trade
or other matters relating to this Agreement or in the resclution of disputes arising under
international trade agreements. They shall be independent, serve in their individual
capacities and not be affiliated with, nor take instructions from any Party or organization
related to this dispute.

Unless othe1w1se dec1ded by the Contractlng Parties, Arbltratlon Panel ploceedmgs,‘shﬂﬂ“‘m-
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. The Contracting Parties shall take all necessary measures to ensure the achievement of the

. [t either Contracting Party considers that the other Contracting Party has failed to fulfil an

. It the consultations shall not be held within 45 days from the date of receipt of the request

The Contracting Parties shall take the necessary measures involved in carrying out for
the implementation of the decisions of the Joint Committee or the Arbitration Panel. If a
Contracting Party fails to implement the decisions, the other Contracting Party shall have
the right to withdraw the equivalent preferential treatment,

ARTICLE 22
Fulfilment of Obligations

objectives of this Agreement and the tultilment of their obligations under this Agreement.

obligation under this Agreement, the other Contracting Party shall first have recourse to
the procedures laid down in Article 20 and 21 of this Agreement.

for consultations or if the Joint Committee shall not be held within 60 days after the date
of receipt of such request or if the arbitration Panel can not be established within 60 days
after the date of receipt of request for establishment of Arbitration Panel then the
Contracting Party shall have the right to withdraw the equivalent preferential treatment.

ARTICLE 23

Amendments and Review

The Contracting Parties may amend and develop the provisions of this Agreement
through mutual consent, taking into account the experience gained in its application.
Therefore, either Contracting Party may put forward suggestions for the purpose of
promoting further liberalization of bilateral trade.

Any amendment to this Agreement shall be subject to the completion of the respective
internal ratification procedures of the Contracting Parties.

Any amendment shall enter into force on the first day of the second month following the
receipt of the latter diplomatic note confirming that all procedures required by the
national legislation of each Contracting Party for entry into force of the amendments
have been completed.

ARTICLE 24

Modification of Concessions

Any Contracting Party may, after one year from the date of entry into force of this
Agreement, notify the other Contracting Party of its intention to modify or withdraw Y,

concession included in its appropriate schedule. 1 t‘t Pk N
#é- e Ty

A Contracting Party intending to withdraw or modify a concession shal e[ﬁ*er»ﬁ’;’atb {\

consultations and/or negotiations, with a view to reaching an agree erﬁ T

amendments shall enter into force in accordance with the Article 23 of this Ay \'xfﬁ "" ._y
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Should no agreement be reached between the Contracting Parties within six months of
the receipt of notification and should the notifying Contracting Party proceed with its
modification or withdrawal of such concessions, the other Contracting Party may
withdraw or modify equivalent concessions in its appropriate schedules.

ARTICLE 25

Duration and Denunciation

This Agreement is concluded for an indefinite period of time.

Either Contracting Party may denounce this Agreement by a written notification to the
other Contracting Party. The Agreement shall terminate on the first day of the seventh
month following the date when the other Contracting Party received the denunciation
notice.

ARTICLE 26
Entry into Force

. This Agreement shall enter into force on the first day of the second month following the
receipt of the latter diplomatic note contfirming that all procedures required by the
national legislation of each Contracting Party for entry into force of the Agreement have
been completed.

2. In witness whereof, the undersigned, duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

|
|
|
Done and signed in Tehran on January 29, 2014 in two originals, each in Turkish, Persian
‘ and English languages, all texts being equally authentic. In case of differences of
interpretation, the English texts shall prevail.
FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF TURKEY ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN
e
! g -/ q -
\‘\ j ;&f(/]/{/\».
' H.E. NIHAT ZEYBEKCI
MINISTER OF ECONOMY




ANNEX I-A

Basic Taritf Rates on imperts into Turkey of goods originating in Iran, which are listed in this Annex, shall be reduced as
follows, on the date of entry into force of this Agreement

BASIC TARIFF RATES CONCESSIONS
HS 2013 PRODUCT DESCRIPTION Mass Housing Quantity Customs |Mass Housing
Customs Duty Fund (Tonnes) Duty Fund
Reduction Reduction
0302.22 Piaice {Pleuronectes platessa) 30% 14% UNLIMITED 30% 4%
0303.14 Trout {Salmo trutta, Oncorhynchus
mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita, 30% 23% UNLIMITED 0% 43%
Oncorhynchus gilag, Oncorhynchus
apache and Oncorhynchus chrysogaster)
0303.19 Other 30% 23% UNLIMITED 50% 100%
0303.29 Other 30% 23% UNLIMITED 50% 100%
0303.89 Other o o o N
(exc1.0303 89 55) 30% 23% UNLIMITED 70% 70%
0303.89.55 Gilt-head sea bream (Sparus aurata) 30% 23% UNLIMITED 0% 44%
0306.16 Cold-water shrimps and prawns 37 8% UNLIMITED 70%
(Pandalus spp., Crangon crangon)
0306.17 Other shrimps and prawns 37.5% UNLIMITED 70%
0306.25 Norway lobsters (Nephrops norvegicus
y (Nephrop gicus) 37.5% 17.5% UNLIMITED|  50% 70%
0401.40 Of a fat content, by weight, exceeding
6 % but not exceeding 10% 150% UNLIMITED 20%
0401.50 105%:'3 fat content, by weight, exceeding 150% UNLIMITED 20%
0403.10.11 Not exceeding 3 % 170% UNLIMITED 20%
0403.10.13 Exceeding 3 % but not exceeding 6 % 170% UNLIMITED 20%
0403.10.19 Exceeding 6 % 170% UNLIMITED 20%
0403.10.31 Not exceeding 3 % 170% UNLIMITED 20%
(403.10.33 Exceeding 3 % but not exceeding 6 % 170% UNLIMITED 20%
0403.10.39 Exceeding 6 % 170% UNLIMITED 20%
0403.10.51 Not exceeding 1,5 % 8.3% 140,9 €/100 Kg [UNLIMITED 20% 20%
0403.10.53 Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 8.3% 142,31 €/100 Kg | UNLIMITED 20% 20%
0403.10.59 Exceeding 27 % 8.3% 176,24 €/100 Kg |UNLIMITED 20% 20%
0403.10.91 Not exceeding 3 % 8.3% 21,05 €/100 Kg UNLIMITED 20% 20%
0403.10.93 Exceeding 3 % but not exceeding 6 % 8.3% 26,21 €/100 Kg | UNLIMITED 20% 20%
0403.10.99 Exceeding 6 % 8.3% 34,82 €/100 Kg | UNLIMITED 20% 20%
0404 .10 Whey and modified whey, whether or not
concentrated or containing added sugar or 67% UNLIMITED 20%
ather sweetening matter:
0404 .90 Other 67% UNLIMITED 20%
0406.10 _Fresh_ (unripened or uncured} ch‘eese, 140% UNLIMITED 20%
including whey cheese, and curd;
0407 .11 Of fowls of the species Gallus domesticus 0-13% UNLIMITED 15%
0a07.38 Otner 0-20% UNLIMITED|  15%
0407.21 Of fowls of the species Gallus domesticus 76.5% UNLIMITED 15%
0407.2 Other 76.5% UNLIMITED|  15%
0407.90 Other 76.5% UNUIMITED| 159
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BASIC TARIFF RATES

CONCESSIONS

HS 2013 PRODUCT DESCRIPTION . . Customs |Mass Housing
Mass Housing Quantity
. Customs Duty Fund (Tonnes) Duty Fund
Reduction Reduction
0504.00 Guts, bladders and stomachs of
a_mmals {other than ﬂsh), whole and 0-10% UNLIMITED 50%
pleces thereof, fresh, chilled, frozen,
salted, in brine, dried or smoked
0603.11 Roses 48.8% 50%
0603.12 Carnations 46.8% 50%
0603.13 Orchids 46.8% 50 50%
0603.14 Chrysanthemums 46.8% 50%
0603.19 Other 46.8% 50%
0603.90 Other 46.8% 50%
0701.90 Other 19.3% 500 50%
0702.00 Tomatoes, fresh or chilled {From 1 June to 48.6% 1500 50%
30 September)
0703.10 Onions and shallots 48.5% 750 50%
0703.20 Garlic 49.5% 50 50%
0704.10 Cauliflowers and headed broccoli 19.5% 500 50%
0704.90 Other 19.5%
0705.11 Cabbage lettuce (head lettuce) 19.5% 250 50%
0707.00 Cucumbers and gherkins, fresh or chilied 29.7% 250 50%
0709.30 Aubergines (egg-plants) 19.5% 200 50%
0709.60 Fruits of’the genus Capsicum or of the 19.5% 200 50%
genus Pimenta
0708 91 Globe artichokes 19.5%
0709 93 sP::w)pkins, squash and gourds (Cucurbita 19.5% 250 50%
0709 99 Other 5-19,5%
0711.40 Cucumbers and gherkins 36% 250 40%
0711.59 Other 36% 200 50%
0713.20 Chickpeas (garbanzos) 0-19,3% 250 50%
0802.11 In shell 43.2% 1000 50%
0802.12 Unshelled 43.2% ' 50%
0802.32 Unshelled 43.2% 500 50%
0804.10 Dates 25% 8,000 100%
0804.20 Figs 45.9% 150 50%
0805.40 Grapefruit, including pomelos 54% 50%
0805.50 Lemons (Citrus limon, Citrus limonum)
and limes (Citrus aurantifolia, Citrus 54% 300 50%
latifolia)
0805.90 Other 54% 50%
0806.10 Fresh 54.9% 500 50%
0807.11 Watermelons (From 15 December to 86 4% 50%
15 April) ' 4500
0807.19 Other (From 15 December to 15 April) 86.4% 50%
0808.10 Apples 60.3% 500 50%
0808 30 Pears 60.3% o
0808 40 Quinces 50.3% 400 S0%
0809.10 Apricots (From 15 October to 1 May) 55.8% 200 50%
0809 21 Sour cherries (Prunus cerasus) 55.8% 500 50%
0809 29 Other 55.8% 50%
0810.50 Kiwifruit 93% 1,000 50%
0810.90 Cther 50-55,8% 500 50%
0813.20 Prunes 43.2% 50 30%
0813.30 Apples 43.2% 50 50%
0813.40 Other fruit: 15.4% 50 50%
0814.00 Peel of citrus fruit or melons {including
watermelons), fresh, frozen, dried or
provisionally preserved in brine, in suiphur 15.6% 100 50%
water or in other preservative solutions x;éﬁ
0902.30 Black tea (fermented) and partiy
fermented tea, in immediate packings of 145% UNLIMITED

a content not exceeding 3kg




BASIC TARIFF RATES CONCESSIONS
HS 2013 PRODUCT DESCRIPTION . . Customs | Mass Housing
Mass Housing Quantity
- Customs Duty Fund (Tonnes) Duty Fund
Reduction Reduction
0902.40 Other black tea (fermented) and other 145% UNLIMITED 15%
partly fermented tea
020411 Neither crushed nor ground 30% 50%
0908 31 Neither crushed nor ground 30% 50%
0908 32 Crushed or ground 30% 50%
0909 21 Neither crushed nor ground 30% 50%
0909 22 Crushed or ground 30% 50 50%
0909 31 Neither crushed nor ground 30% 50%
0909 32 Crushed or ground 30% 50%
0910.20 Saffron 30% 50%
0910.99 Other: 30% 50%
1209.91 Vegetable seeds: 19.3% 200 50%
1209.99 Other: 5-19,3% 50%
1211.90 Other: 5-35% 100 50%
1516.10.10.00.11 Obtained wholty from fish or sea mamals 15% UNLIMITED 50%
1516.10.90.10.00 :gs;o)genated whale oil (for industrial 14.8% UNLIMITED 100%
1516.10.90.90. 11 Obtained wholly from fish or sea mamals 15% UNLIMITED 50%
i H 0,
1517.10.10 S;”:ﬁ('}f'e”ﬁ;abny %ef,zh;% mﬁatt’;a” 10% but 8.3% 25,82 €/100 Kg | UNLIMITED|  100%
160411 Saimon 80% UNLIMITED 50%
1604.12 Herring 80% UNLIMITED 50%
1604.13 Sardines, sardinella and brisling or sprats 80% UNLIMITED 50%
160414 Tuna, skipjack and bonito (Sarda spp.) 80% UNLIMITED 70%
1604.15 Mackerel 80% UNLIMITED 50%
1604.16 Anchovies 80% UNLIMITED 50%
1604.17 Eels 80% UNLIMITED 50%
1604.19 Other 80% UNLIMITED 50%
1604.20 Other prepared or preserved fish 80% UNLIMITED 50%
160431 Caviar 81.9% UNLIMITED 70%
1604.32 Caviar substitutes 81.9% UNLIMITED 70%
1605.29 Other 54% UNLIMITED 50%
1702.19 Other 18,9-135% UNLIMITED 20%
1702.50 Chemically pure fructose 16% 19,5 €/100 Kg | UNLIMITED 100% 50%
1704.10.10.00.14 Gum in strips 6.2% 72,74 €100 Kg | UNLIMITED 100% 50%
1704.10.10.00.19 Other 6.2% 94 3 €/100 Kg [UNLIMITED 100% 50%
1704.10.80.00.11 Gum in strips 6.3% 79,81 €/100 Kg |UNLIMITED 100% 50%
1704.10.90.00.19 Other 6.3% 72,99 €/100 Kg JUNLIMITED 100% 50%
1704.90.10
Liquorice extract containing more than 10 %
bqueight of sucrose but ngt containing other 13.4% UNLIMITED 100%
added substances
1704.90.30 White chocolate 9.1% 89,67 €100 Kg | UNLIMITED 100% 50%
1704.90.51 Pastes, including marzipan, in immediate
packings of a net content of 1 kg or more 9% T1€/100 Kg UNLIMITED 100% 50%
1704.90.55 Throat pastilles and cough drops 9% T1€/100 Kg UNLIMITED 100% 50%
1704 90.61 Sugar coated (panned) goods 8% T1€/100 Kg UNLIMITED 100% 50%
1704.90.65 Gum confectionery and jelly confectionery,
including fruit pastes in the form of sugar 9% T1 €/100 Kg UNLIMITED 100% 50%
confectionery
1704.80.71 Boiled sweets whether or not filied 9% T1 €100 Kg |UNLIMITED 100% 50%
1704.90.75 Toffees, caramels and similar sweets 9% T1 €100 Kg UNLIMITED 100% 50%
1704.80.81 Compressed tablets 9% T1 €100 Kg UNLIMITED 100% 50%
1704.80.99 Other 9% T1 €/100 Kg UNLIMITED 100% 50%
1806.10.15 Containing no sucrose or containing less i
than 5 % by weight of sucrose (includin ety
invert sugaryexpr?essed as Sucrose) or : 8% UNLIMITED 1000/"/'/ ;!& Q» %
isoglucose expressed as sucrose Vi
1806.10.20 7 .
Containing 5 % or more but less than 65 % ] -
b by weight of sucrose (including invert sugar 8% 68,4 €100 Kg [UNLIMITED 10 'i’/o W
A\ expressed as sucrose) or isoglucose o
A\t \ expressed as sucrose f‘}g 2
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BASIC TARIFF RATES

CONCESSIONS

HS 2013 PRODUCT BDESCRIPTION . \ Customs |Mass Housing
Mass Housing | Quantity
- Customs Duty Fund (Tonnes) Duty Fund
Reduction Reduction
1806.10.30
Containing 85 % or more but less than 80 %
by weight of sucrose (including invert sugar 8% 71,71 €100 Kg |UNLIMITED 100% 50%
expressed as sucrose) or isoglucose
expressed as sucrose
1806.10.80
Containing 80 % or more by weight of
sucrose {including invert sugar expressed as 8% 106,68 €100 Kg | UNLIMITED 100% 50%
SUCIOse) or isoglucose expressed as sucrose
1806.20.10
Containing 31 % or more by weight of cocoa o s
butter or containing a combined weight of 8.5% T1E€/100 Kg UNLIMITED 100% 50%
31 % or more of cocoa butter and milkfat
1806.20.30 Containing a combined weight of 25 % or
more, but less than 31 % of cocoa butter and 8.3% T1 €100 Kg UNLIMITED 100% 50%
milkfat
e = -
1806.20.50 Containing 18 % or more by weight of 8 3% T1 €100 Kg UNLIMITED 100% 50%
cocoa butter
1806.20.70 Chocolate milk crumb 15.4% T1€M100Kg JUNLIMITED 100% 50%
1806.20.80 Chocolate flavour coating 8.3% 11 €/100 Kg UNLIMITED 100% 50%
1806.20.95 Other 8.3% T1€/100Kg | UNLIMITED 100% 50%
1806.31 Filled 8.3% T1 €100 Kg [UNLIMITED 100% 50%
1806.32 Not filled 8.3% T1 €100 Kg |UNLIMITED 100% 50%
1806.90 Other 8.3% T1 €100 Kg |UNLIMITED 100% 50%
1901.10 (excl. Preparations for infant use, put up for o N o
1901.10.00 11.00) retail sale 7.6% T1 €100 Kg UNLIMITED 100% 50%
1901.10.00.11.00 Dietetic infant food 7.6% UNLIMITED 100%
1901.20 Mixes Iand doughs for_the preparation of 7 6% T1 €100 Kg UNLIMITED 100% 50%
bakers' wares of heading1905
f 0,
1901.90. 11 \é\;ltvr\:ee;girty extract content of 90 % or more 5.1% 35,45 €100 Kg | UNLIMITED 100% 50%
1901.90.19 Qther 5.1% 21,85 €/100 Kg | UNLIMITED 100% 50%
1901.90.91 Containing no milkfats, sucrose,
isoglucose, glucose or starch or
containing less less than 1,5 % milkfat, 5
% sucrose (including invert sugar) or 12.8% UNLIMITED 100%
isoglucose, 5 % glucose or starch,
éxcluding food preparations in powder
form of goods of headings 0401 to 0404
1901.90.99.10.00 Food preparations of goods of heading o o o
nos 04 01 to 04 04 7.6% T2 €/100 Kg UNLIMITED 100% 0%
1901,90.99.20.00 Food preparations of goods of heading
nos 04 01 to 04 04 containing cocoa iess 7.6% T2 €/100 Kg UNLIMITED 100% 0%
than 5%
1901.90.99.90. 11 Iggrive;r:li:tem flour for phenylketonuria 7.6% UNLIMITED 100%
1901.80.99.90.12 ;gr;/ezgtem rice for phenylketonuria 7 6% UNLIMITED 100%
1901.90.99.90.13 Eagt?eiistltuhon for phenylketonuria 7 6% UNLIMITED 100%
1901.80.69.90.19 Other 7.6% T2 €100 Kg |UNLIMITED 100% 0%
1902.11 Containing eggs 7. 7% 10,67 €/100 Kg | UNLIMITED 100% 0%
1902.19.10 Conta!nlng no common wheat flour or 7 7% 10,67 €100 Kg | UNLIMITED 100% 0%
semolina
1502.15.90 (excl. Other o 0 0
1902 19.90,00.13) 7.7% 11,37 €/100 Kg | UNLIMITED 100% 0%
1902.19.90.00.13 ;Z:feﬁ;ztem pasta for phenylketonuria 77% UNLIMITED 100%
1902.20.91 Cooked 8.3% 50,89 €/100 Kg | UNLIMITED
1902.20.99 Other 8.3% 48,89 €/100 Kg | UNLIMITED
1802.30.10 Dried 6.4% 40,27 €100 Kg |UNLIMITED
1802.30.90 Other 6.4% 39,01 €100 Kg |UNLIMITED
1902.40.10 Unprepared kuskus
77% 10,67 €100 Kg [UNLIMITED
1902.40.90 Other 8.4% 30,21 €100 Kg | UNLIMITED
1904.10.10, '~ [Obtained from maize 3.8% 55,63 €/100 Kg | UNLIMITED
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BASIC TARIFF RATES

CONCESSIONS

HS 2013 PRODUCT DESCRIPTION . . Customs | Mass Housing
Mass Housing Quantity
- Customs Duty Fund (Tonnes) Duty Fund
Reduction Reduction
1804.10.30 Obtained from rice 51% 44,21 €/100 Kg | UNLIMITED 100% 0%
1804.10.90 Qther 5.1% 52,62 €/100 Kg | UNLIMITED 100% 50%
1904.20.10 Preparation of the Misii type based on 9% T1€100Kg | UNLIMITED 100% 50%
unroasted cereal flakes
1804.20.91 Obtained from maize 3.8% 55,63 €/100 Kg | UNLIMITED 100% 50%
1904.20.95 Obtained from rice 5.1% 44,21 €/100 Kg | UNLIMITED 100% 0%
1504.20.89 Qther 5.1% 62,62 €/100 Kg |UNLIMITED 100% 50%
1904.30 Bulgur wheat 8.3% 22,33 €/100 Kg |UNLIMITED 100% 50%
1904.90.10.10 Containing cocoa 8.3% 59 €/100 Kg UNLIMITED 100% 50%
1904.90.10.80 Other 8.3% 53,3 €/100 Kg [UNLIMITED 100% 50%
1904.90.80 Other 8.3% 22,33 €/100 Kg {UNLIMITED 100% 50%
1905.10 Crispbread 5.8% 37,91 €100 Kg | UNLIMITED 100% 50%
1905.20.10 Containing by weight of sucrose less than
30 % (including invert sugar expressed as 9.4% 85,45 €100 Kg | UNLIMITED 100% 50%
sucrose)
1905.20.30 Containing by weight of sucrase 30 % or
more but iess than 50 %(including invert 9.8% 79,82 €/100 Kg | UNLIMITED 100% 50%
sugar expressed as sucrose)
1905.20.80 Containing by weight of sucrose 50 % or
more (including invert sugar expressed as 10.1% 93,89 €/100 Kg | UNLIMITED 100% 50%
sucrose)
1905.31 (excl. Sweet biscuits " o o
1905.31.99.00.13) 9% T1 €100 Kg |UNLIMITED 100% 50%
1905.31.89.060.13 Lov_v protein biscuit for phenyiketonuria 9% UNLIMITED 100%
patients
1805.32 (excl. Waffles and wafers o o o
1905.32 99.00.11) 9% T1 €100 Kg |UNLIMITED 100% 50%
1805.32.99.00.11 ;:\t.?/eiigtem wafer for phenylketonuria 9% UNLIMITED 100%
1905.40 F}er:)sdkusC,t;oasted bread and similar toasted 97% T1 €100 Kg UNLIMITED 100% 50%
1905.90.10 Matzos 3.8% 62,17 €/100 Kg | UNLIMITED 100% 50%
1905.90.20 Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use,
sealing wafers, rice paper and similar 4.5% 49,1 €/100 Kg [UNLIMITED 100% 50%
products
1905.90.30 Bread, not containing added honey, eggs,
cheese or fruit, and containing by weight
in the dry matter state not more than 5 % 9.7% T1€/100Kg |UNLIMITED 100% 50%
of sugars and nct more than 5 % of fat
1905.90.45 Biscuits 9% T1€100Kg [UNLIMITED 100% 50%
1905.90.55 S;(tsrglcti:;j or expanded products, savoury 9% T1 €100 Kg UNLIMITED 100% 50%
1905.90.60 (excl. With added sweetening matter
1905.90.60.00.15, 9% T1€100Kg [UNLIMITED 100% 50%
1905.90.60.00.16)
1905.90.60.00.15 tzzrezgtem cookie for phenylketonuria 9% UNLIMITED 100%
1905.90.60.00.16 Lovy protein macaroon for phenylketonuria 9%, UNLIMITED 100%
patients
1805.90.90 (excl. Cther o N o
1905.90.90.00.12) 9% T1€/100Kg |[UNLIMITED 100% 50%
1905.90.90.00.12 ;g:xeﬁgztem bread for phenylketonuria 9% UNLIMITED 100%
2001.10 Cucumbers and gherkins 39% 500 50%
2002.90 Other: 135.9% 100 50%
2005.20.10 In the form of flour, meai or flakes 8.8% T1€/100Kg [UNLIMITED 100% 50%
2007.10 Homogenised preparations: 58.5% 250 i
2007.99 Other 0-58,5%
2008.19 Other, including mixtures 58.5% 250
2008.99.85 Maize (corn), other than sweetcorn (Zea 5 1% 49,77 €/100 Kg | UNLIMITED
S\ mays var. saccharata)
N
A
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BASIC TARIFF RATES

CONCESSIONS

HS 2013 PRODUCT DESCRIPTION . . Customs [Mass Housing
Mass Housing Quantity
- Customs Duty Fund (Tonnes) Duty Fund
Reduction Reduction
2008.99.91 Yams, sweel potatoes and similar edible
parts of plants, containing 5 % or more 8.3% 37,37 €/100 Kg | UNLIMITED 100% 50%
starch
2009. 11 Frozen 58.5% 50%
2009.12 flegt frozen, of a Brix value not exceeding 58 5% 200 50%
2000.19 Other 58.5% 50%
2009.49 Other 58.5% 100 50%
2009.69 Other 58.5% 200 50%
2009.71 Of a Brix value not exceeding 20: 58.5% 300 50%
2009.79 Other 58.5% 50%
2009.81 Cranberry (Vaccinium macrocarpon,
Vaceinium axycoccos, Vaccinium vitis- 58.5% 100 50%
idaea) juice
2101.12.82.10 Containing no milkfats, milk proteins,
sucrose, isoglucose, glucose or starch or
containing less than 1,5 % milkfat, 2.5 % 11.5% UNLIMITED 100%
milk proteins, 5 % sucrose or isoglucose,
5 % glucose or starch
2101.12.92.90 Other 9% T2 €/100 Kg UNLIMITED 100% 0%
2102.10.10 Culture yeast 10.9% UNLIMITED 100%
2102.10.31 Dried 12% 59,4 €/100 Kg | UNLIMITED 100% 0%
2102.10.39 Other 12% 12,47 €/100 Kg | UNLIMITED 100% 0%
2102.10.90 Other 14.7% UNLIMITED 100%
2202.90.10 Not containing products of headings 0401
to 0404 or fat obtained from products of 9.6% UNLIMITED 100%
headings 0401 to 0404
2202.90.91 Products containing fat obtained from
headings 0401 to 0404 by weight less than 6.4% 51,23 €/100 Kg [ UNLIMITED 100% 50%
0.2%
2202.90.95 Products containing fat obtained from
headings 0401 to 0404 by weight less than 5.5% 40,79 €/100 Kg | UNLIMITED 100% 50%
0.2% or more, but less than 2%
2202.90.99 Products containing fat obtained from
headings 0401 to 0404 by weight 2% or 5.4% 47,44 €/100 Kg | UNLIMITED 100% 50%
more
2207.10.00.90 Other 19,2 .
EUR/ UNLIMITED 100%
2209.00 Vinegar and substitutes for vinegar 39% 250 50%

obtained from acetic acid




ANNEX [-B

1. Basic Tariff Rates on imports into Iran of goods originating in Turkey, which are listed in this Annex, shall

be progressively reduced in equal annual installments, as specified in the columns of Tariff Reduction and

Reduction Period (Years).

2. For the products that are subject to Reduction Period, the first reduction shall be made on the date of entry

into force of this Agreement, where the following reductions shall be made on the 1st January of each year for

the remaning installments.

3. For the products that are not subject to Reduction Period, the tariff reductions shall be put into force on the

date of entry into force of this Agreement.

Basic Tariff Concessions
HS 2613 Product Description Tariff Reduction
Rate (%) 2013 . i )
Reduction | Period (Years)

300490 |Other 2-4-12 40%
330300 |Perfumes and toilet waters 26 10%
330499 |Other 26 40%
330510 |Shampoos 26 30%
330590 {Other 26 30%
3130710 Pre-shav:e, shaving or after-shave % 10%

preparations
330720 |Personal deodorants and antiperspirants 26 30%
330749 jOther 26 309%
340111 For toilet use (including medicated 26255 30%

products)
340119 |Other 26 40%
340120 |Soap in other forms 15-26-55 30%
340220 |Preparations put up for retail sale 4-26 30%
392020 |Of polymers of propylene 2-15-22 40%
392350 |Stoppers, lids, caps and other closures 18 30%
392410 |Tableware and kitchenware 40 30%
392490 [Other 40 30%
307520 Doors, windows and their frames and 3 0%

thresholds for doors
392590 [Other 32 30%
392690 |Other 2-4-6-10-12-22 40%
401110 Ofe.\ kind used on motgr cars (including % 30%

station wagons and racing cars)
401120 [Of a kind used on buses or lorries 6-15 30%
101192 Ofé kind used on ggricultural or forestry 215 30%

vehicles and machines
441011 |Particle board 10-13 30%
441112 [Of a thickness not exceeding 5 mm 10-13 0%
441113 Ofa th_ickness exceeding 3 mm but not 10-15 109

exceeding 9 mm
441114 |Of a thickness exceeding 9 mm 16-15 30%
441192 |Of a density exceeding 0.8 g/cm? 10-15 30%
441193 Ofa dgnsity exc’eeding 0.5 g/cm? but not 10415 30%

exeeeding 0.8 g/em?

Toilet or facial tissue stock. towel or

napkin stock and similar

paper of a kind used for househeld or

sanitary purposes,
480300 cellutose wadding and webs of cellulose .77 30%

fibres, whether or not

creped, crinkled, embossed, perforated,

surface-coloured.

surface-decorated or printed. in rolls or

sheets.
481890 |Other §8-40 30%




Basic Tariff

Concessions

HS 2013 Product Description Rate (%) 2013 anif.f R'educt’ion
Reduction | Period {Years)

540761 Ceontaining 83 % or more by weight of 1 30% 3
non-textured polyester filaments

550932 |Multiple (folded) or cabled varn 12 40%

$51511 Mixed inainly or sclely with viscose rayon 17 0%
staple hbres

370242 |Of man-made textile materials 10 30% 3

010432 {Of cotton (100 40%

610442 |Of cotton 100 +0%

610444 |Of artificial fibres 100 +0%

610462 |Of cotton 100 40%

610510 |Oft cotton 100 4%

610610 [Of cotton 100 40%

610620 (O man-made fibres 100 H)%

610831 |Of cotton 100 4%

610832 {Of man-made fibres 100 40%

610910 |Of cotton 100 10%

611020 |Of cotton 100 40%

611030 |Of man-made fibres 100 40%

611529 10Of other textile materials 100 40%

611395 |Of cotton 100 40%

620442 |Of cotton 100 40%

620443 |Of synthetic fibres 100 40%

620452 10f cotton 100 +0%

620463 {Of synthetic fibres 100 40%

620520 1Of cotton 100 40%

620630 [Of cotton 100 10%

620640 |Of man-made fibres 100 40%

620891 |Of cotton 100 40%

621430 |Of synthetic fibres 100 40%

630221 |Of cotton 33 10%

630231 |Of cotton 33 40%

630260 Toilet _[inen 'md !s‘itchen iinen,- of terry 55 10%
towelling or similar terry fabrics, of cotton

630392 1Of synthetic fibres 35 40%

630532 |Flexible intermediate bulk containers 35 40%

701328 |Other 10 40%

701337 |Other 40 40%

701349 |Other 40 40%

721391 Of circular c-ross'-section measuring less 6 30%
than T4 mm in diameter
Containing indentations, ribs, grooves or

721420 Yother deformations produced during the 6 30% 3
rolling process or twisted after roliing

730630 cher, welded, of circular cross-section, of] 10-15 300 5
iron or non-alloy steel

730890 |Other 2-12 30% 3

731210 |Stranded wire, ropes and cables 222 30% 3

731815 OFher screws and bolts, whether or not 1022 0% 5
with their nuts or washers

732111 |For gas fuet or for both gas and other fuels 40 30% 3

732219 |Other 40 30% 3

732393 [Of stainless steel 103-40 30% 3

732690 |Other 2-4-6-§ 30%

760421 {Hollow profiles 8 30%

760429 |Other 3 30%

760612 [Of aluminium atlovs 15 30%

760691 |Of aluminium, not alloved 12 30%




Basic Tariff

Concessions

HS 2013 Product Description Rate (%) 2013 anif.f R.e(Iuction
Reduction | Period (Years)

760719 |Other 3 30%

761090 {Other 12 30%

761699 |Other 12-40 30%

840310 |Boilers 26 30%

840734 |Of a cylinder capacity exceeding 1.000 cc 10-15 30%
Suitable for use solely or principally with

830991 |spark-ignition internal combustion piston 6-8-12 30%
engines

840999 |Other 2-8 30%

41510 \\fil-]dO\\’ or wall types, self-contained or 8 10% 3
'split-system’

341810 Combined retrigerator-freezers, fitted with 10 0% 3
separate external doors

841821 |Compression-type 40 30% 3
Other furniture (chests, cabinets. display

941850 counters, sllofv-cases. and the lilke) for 40 0% 3
storage and display, incorperating
refrigerating or freezing equipment

842211 |Of the household type 40 30% 3

843011 [Fully-automatic machines 40 30% 3

848180 [Other appliances 4-22-6-8-12-55 30% 3

830213 |Of an output exceeding 375 kVA 0 30%

. . |Having a power handling capacit .

830423 excee(i:}ngplo,OOO kVA I s 30%

830440 |Static converters 2-22 30%

850710 L.ead-acid,.ofa kind used for starting 10 30% 3
piston engines

8351220 Oth'er lighting or visual signalling 15776 10%
equipment

851660 Othq ovens; cogkers. cooking ptlates, 55 30% 3
boiling rings, grillers and roasters
Indicator panels incorporating liquid

853120 [crystal devices (LCD} or light emitting 22 30%
diodes (LED)

853620 |Automatic circuit breakers 13 30%

853650 1Other switches 3-18-22 30%

§33669 |{Other 6-18 30%

§33690 |Other apparatus 2-18 30%

853710 [Fora voltage not exceeding 1.000 V 2-26 30%

833720 |For a voltage exceeding 1,000 V 26-35 30%

833890 |Other 10-18 30%

354449 |Other 22 30%

_ Other electric conductors, for a voltage

854460 exceeding 1,000 V 2-10-13 20%

§70829 |Other 8-12 30%

870830 {Brakes and servo-brakes: parts thereof 2-8-12 30%

370870 Road wheels and parts and accessories 9.8.12 30%
thereof

870893 |Clutches and parts thereof 3-3-12 30%

870899 |Other 2-8 30%

890392 Motor boats, other than outboard motor 1 30%
boats

940120 |Seats of a kind used for mator vehicles 13 30%

940140 Sea?s other than gar‘den _seats or camping 10 30%
equipment. convertible into beds

940161 |Upholstered 33 30%

940180 |Other seats 40 30%




Basic Tariff Concessions
HS 2013 Product Description YN Tariff Reduction
Rate (%) 2013 . . ,
Reduction | Period (Years)
940190 |Parts 6-8-40 30%
940320 [Other metal furniture 40 30% 3
940350 Wooden furniture of a kind used in the 55 30% 3
bedroom
940360 |Other wooden furniture 53 30% 3
940390 |Parts 40 30%
940600 |Prefabricated buildings 2-26 30%
2
L
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ANNEX II

CONCERNING PREFERENTIAL RULES OF ORIGIN AND METHODS OF
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TITLE 1
GENERAL PROVISIONS

Article 1
Scope

Annex Il shall be applied for determining the origin of products eligible for
preterential concessions under the Preferential Trade Agreement (hereinafter
referred to as “this Agreement”™) between the Republic of Turkey and the Islamic
Republic of Iran (hereinafter referred to as “Turkey” and “Iran” or “the
Contracting Parties™ where appropriate)

Article 2

Definitions

For the purposes of this Annex:

(a)

(b)

(©)

(d)

*chapters” and “headings™ means the chapters and the headings (four-
digit codes) used in the nomenclature which makes up the Harmonized
Commodity Description and Coding System (hereinafter referred to as
HS);

“classitied” refers to the classification of a product or material under a
particular heading;

“consignment” means products which are either sent simultaneously
from one exporter to one consignee or covered by a single transport
document covering their shipment from the exporter to the consignee
or, in the absence of such a document, by a single invoice;

“customs value™ means the transaction value of imported goods, which
is the price actually paid or payable for the goods when soid for export
to the country of importation, including other leviable charges and
adjustment. In cases where the Customs value cannot be determined on
the basis of transaction value, it will be determined using one of the
following methods:

L. The transaction value of identical goods;

ii.  The transaction value of similar goods:

iii.  The deductive value method;

iv.  The computed value method,;

V. The fall-back method;




(@) “goods™ means both material and the preducts:

(M “manutacture” means any kind of sufficient working or processing
including assembly or specific operations on both of industrial and
agricultural products;

(2) “material” means any ingredient, raw material, component or part, etc..
used in the manufacture of the product;

(h) “product” means the product being manufactured, even if it is intended
for later use in another manutacturing operation;

(i) “tervitories” means  territories of Contracting  Parties including
territorial waters;

() “value of materials” means the customs value at the time of
importation of the non-originating materials used, or, if this is not
known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for
the non-originating materials in a Contracting Party;

(k) “value of originating materials” means the value of such materials as
defined in subparagraph (j) applied mutatis mutandis;

h “value added™ shall be taken to be the ex-works price minus the
customs value of each of the materials incorporated which originate in
the other Contracting Party or where the customs value is not known or
cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials
in a Contracting Party;

(m)  "ex-works price" means the price paid for the product ex-works to the
manufacturer in a Contracting Party in whose undertaking the last
working or processing is carried out, provided that the price includes
the value ot all the materials used, minus any internal taxes which are,
or may be, repaid when the product obtained is exported.

TITLE IT
ORIGINATING PRODUCTS

Article 3

General requirements

Products covered by the Agreement imported into the territory of a Contracting Party

from the other Contracting Party which are consigned directly within the meaning Of .z

Article 12 hereof, shall be eligible for preferential concessions if they conform to,-tﬁ‘é N ¥
. origin requirement under any one of the following conditions: 4




(a)

(b)

products wholly produced or obtained in the exporting Party as defined
in Article 4 or

products obtained in a Contracting Party incorporating materials which
have not been wholly obtained there, provided that such materials have
undergone sufficient working or processing in that Contracting Party
within the meaning of Article 3.

Article 4

Wholly produced or obtained products

I, Within the meaning of Article 3(a), the following shall be considered as wholly
produced or obtained in the exporting Party:

(a)

(b)

)

raw or mineral products extracted from its soil, its water or from its
seabed;

agricultural products harvested, picked or gathered there including
forestry products;

live animals born and raised there;
products obtained from animals born and or raised there:

products obtained by hunting, fishing or aquaculture activities
conducted there;

products of sea fishing and other marine products taken from the sea
outside the territorial waters of the Contracting Parties by their vessels:

products processed and/or made on boards its factory ships exclusively
from products referred to in subparagraph (e) and (f) above;

used articles collected there, fit only for the recovery of raw materials;

waste and scrap resulting from manufacturing operations conducted
there;

goods produced there exclusively from the products referred to in
paragraph (a) to (i) above.

2. The terms "their vessels" and "their factory ships" in paragraph 1(f) (g) shall apply
only to vessels and factory ships:

a)
b)

which are registered or recorded in a Contracting Party;

which sail under the flag of a Contracting Party;




c) which are owned to an extent of at least 60 percent by nationals of a
Contracting Party, or by a company with its head office in a
Contracting Party, of which the manager or managers, Chairman of the
Board of Directors or the Supervisory Board, and the majority of the
members of such boards are nationals of a Contracting Party and of
which, in addition, in the case of partnerships or limited companies, at
least halt the capital belongs to the Contracting Parties or to public
bodies or nationals of the Contracting Parties.

Article 5

Sufficiently worked or processed products

I, Within the meaning of Article 3 (b), non-originating materials which are used in
the manutacture of the products obtained in a Contracting Party shalt be regarded
as sufficiently worked or processed provided that the value of such materials does
not exceed 60 percent of the ex-works price of the product.

[ R

Paragraph 1 shall apply subject to the provisions of Article 7.

Article 6

Cumulation of origin

I. Products which comply with origin requirements provided for in Article 3 and
which are used by a Contracting Party as input for a finished product eligible for
preferential treatment by the other Contracting Party shall be considered as a product
originating in the Contracting Party where working or processing of the finished
product has taken place provided that they have undergone working or processing
going beyond the operations referred to in Article 7.

2. Where the working or processing carried out in a Contracting Party does not go
beyond the operations referred to in Article 7, the product obtained shall be
considered as originating in that Contracting Party provided that the value added there
is greater than the value of the materials used originating in the other Contracting
Party.

L
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Article 7

Insufficient working or processing

Any one or combination of two or more of the following operations or processes shall
not by themselves constitute the tinal process of manufacture:

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
()
&)
(h)
()
g)
(k)
]
(m)
(n)

packing;
stmple mixing;
simple placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes, fixing on

cards or boards and all other simple-packaging operations;

labelling, affixing or printing marks, labels, logos and other like
distinguishing signs on products or their packaging;

splitting into lots;
sorting or grading;
marking;

putting up into sets;
simple assembly';

preserving operations to ensure that the products remain in good
condition during transport and storage;

breaking up and assembly of packages;

washing, cleaning; removal ot dust, oxide, oil, paint or other coverings;
ironing or pressing of textiles;

simple painting and polishing operations, husking, partial or total
bleaching, polishing, and glazing of cereals and rice;

operations to colour sugar or form sugar lumps:

peeling, stoning and shelling of fruits, nuts and vegetables;

sharpening, simple grinding or simple cutting;

sifting, screening, sorting, classifying, grading, matching; (including
the making-up of sets of articles);

slaughter of animal,

\\

AN
\.,./'3 \\

\1 Simple assembly describes activity which does not require the use of speciatly designed machin
apparatus or equipment and relevant training.




Article 8

Unit of qualification

I. For the purposes of this Annex, goods, materials and products shall be
classified in accordance with HS.

(a) Ifa product is composed of a group or assembly of articles but is classified
in a single heading, it shall be regarded as a single item under the terms of
the HS;

(b) If a consignment consists of a number of identical products but is classified
under the same heading ot the HS, each product must be taken into account
individually for classification purposes.

2. Where, under General Rule 5 of the HS, packaging is included with the
product for classification purposes, it shall be included for the purposes of
determining origin.

Article 9

Accessories, spare parts and tools

Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of machine, equipment,
apparatus or vehicle shall be deemed to have the same origin as the machine,
equipment, apparatus or vehicle, provided that;

a) they are the part of the normal equipment; and
b) they are included in the price thereof: or
<) they are not separately invoiced.
Article 10
Sets

Sets, as defined in general rule 3 of the HS, shall be regarded as originating when all
component products are originating. Nevertheless, when a set is composed of
originating and non-originating products, the set as a whole shall be regarded as
originating in accordance with the requirements in Article 5 or 6.
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Article 11

Neutral elements

In order to determine whether a product originates, it shall not be necessary to
determine the origin of the following which might be used in its manufacture:

(a) energy and fuel;

(b) plant and equipment;

(c) machines and tools;

(d) goods which do not enter and which are not intended to enter into the
final composition of the product.

TITLE 111
TERRITORIAL REQUIREMENTS

Article 12

Direct transport

The following shall be considered as directly consigned from the exporting Party to
the importing Party:

(a) If the products are transported without passing through the territory of
any non-Contracting Party:

(b) The products whose transport involves transit through one or more
intermediate non-Contracting Parties with or without transhipment or
temporary storage in such countries, provided that:

(i) The transit entry is justified for geographical reasons or by
considerations related exclusively to transport requirements;

(i) The products have not entered into trade or consumption there;

(iii)  The products have not undergone any operation there other than
unloading and reloading or any operation required to keep them
in good condition and

(iv)  Evidence that the conditions set out in (ii) and (iii) above has

been complied with, such as Bill of Lading or a single transport
VIR ey

document covering the passage from the exporting coun;f@"”‘“ T
PR

through the country of transit; or failing these
substantiating documents.




g

Article 13
Exhibitions

I Originating products, sent for exhibition outside the Contracting Parties and sold
after the exhibition for importation in a Contracting Party shall benefit on
importation from the provisions of this Agreement provided it is shown to the
satisfaction of the customs authorities that;

(a) an exporter has consigned these products from a Contracting Party to
the country in which the exhibition is held and has exhibited them
there;

(b) the products have been sold or otherwise disposed of by that exporter
to a person in a Contracting Party:

(c) the products have been consigned during the exhibition or immediately
thereafter in the state in which they were sent for exhibition; and

() the products have not, since they were consigned for exhibition, been
used for any purpose other than demonstration at the exhibition.

b

A certificate of origin must be issued or made out in accordance with the
provisions of Title IV and submitted to the customs authorities of the importing
country in the normal manner. The name and address of the exhibition must be
indicated thereon. Where necessary, additional documentary evidence of the
conditions under which they have been exhibited may be required.

|8

Paragraph | shall apply to any trade, industrial, agricultural or crafts exhibition,
fair or similar public show or display which is not organized for private purposes
in sheps or business premises with a view to the sale of foreign products, and
during which the products remain under customs controt.

TITLE IV
CERTIFICATE OF ORIGIN

Article 14

General requirements

Products originating in a Contracting Party shall, on importation into the other
Contracting Party benefit from this Agreement upon submission of a certificate of
origin, a specimen of which is annexed herewith.




[VS]

Article I35

Procedure for the issue of a Certificate of Origin

A Certificate of Origin shall be issued by the designated/relevant competent
authorities of the exporting country on application having been made in writing
by the exporter or, under the exporter's responsibility, by his authorized
representative.

For this purpose, the exporter or his authorized representative shall fill out both
the Certificate of Origin and the application forms, specimens of which are
annexed herewith. The said forms shall be completed in one of the official
languages of the Contracting Parties or in English fanguage and in accordance
with the provisions of the domestic law of the exporting country. If they are
handwritten, they shall be completed in ink in printed characters. The description
of the products must be given in the Box.8 of the annexed forms, which is
reserved for this purpose without leaving any blank lines. Where the said box is
not completely fiiled. a horizontal line must be drawn below the last line of the
description, the empty space being crossed through.

The exporter applying for the issue of a Certificate of Origin shall be prepared to
submit at any time, at the request of the designated/relevant competent authorities
of the exporting country where the Certificate of Origin is issued, all appropriate
documents proving the originating status of the products concerned as well as the
fulfilment of the other requirements of this Annex.

A Certificate of Origin shall be issued by the designated/relevant competent
authorities of a Contracting Party if the products concerned can be considered as
products originating in one of the Contracting Parties and fulfil the other
requirements of this Annex.

The designated/relevant competent autherities issuing the Certificate of Origin
shall take any steps necessary to verify the originating status of the products and
the fulfilment of the other requirements of this Annex. For this purpose, they shatl
have the right to call for any evidence and to carry out any inspection of the
exporter's accounts or any other check considered appropriate. The issuing
designated/relevant competent authorities shall also ensure that the forms referred
to in paragraph 2 are duly completed. In particular, they shall check whether the
space reserved for the description of the products in Box.8 has been completed in
such a manner as to exclude all possibility of fraudulent additions.

The place and date of issue of the Certificate of Origin shall be indicated in
Box.11 of'the certificate.

A Certificate of Origin shall be issued by the designated/relevant competent
authorities and made available to the exporter as soon as actual exportation has
been effected or ensured.
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Article 16

Certificate of Origin issued retrospectively
I

Notwithstanding paragraph 7 of Article 15

5, a Certificate of Origin may
exceptionally be issued after exportation of the products to which it relates if
(@) 1

(b)

it was not issued at the time of exportation because of errors or
it

involuntary omissions or special circumstances; or

is demonstrated

12

to the satistaction of the designated/relevant
competent authorities that a Certificate of Origin was issued but was
not accepted at importation for technical reasons

L

For the implementation of paragraph [, the exporter must indicate in his

application the place and date of exportation of the products to which the
Certificate of Origin relates, and state the reasons for his request

The designated/relevant competent authorities may issue a Certificate of Origin

retrospectively only after verifying that the information suppiled in the exporter's
application agrees with that in the corresponding file.

4, i

h

Certificate of Origin issued retrospectively must be endorsed with the following
ISSUED RETROSPECTIVELY”

The endorsement referred to in paragraph 4 shall be inserted in the Box.7
(Remarks) of the Certificate of Origin

Article 17

Issue of a duplicate Certificate of Origin

[£S]

In the event of theft, loss or destruction of a Certificate of Origin, the exporter
may apply to the designated/relevant competent authorities which issued it for a
duplicate made out on the basis of the export documents in their possession

“DUPLICATE”

('S

The duplicate issued in this way must be endorsed with the following

The endorsement referred to in paragraph 2 shall be inserted in the Box.7
(Remarks) of the duplicate Certificate of Origin
4.

The dupticate. which must bear the date of issue of the original Certificate o@"’ﬂ
Origin, shall take eftect as from that date.
AN

’HS'




Article 18

Issue of proofs of origin on the basis of a Certificate of Origin issued or made out
previously

When originating products are placed under the control of a customs office in a
Contracting Party, it shall be possible to replace the original Certificate of Origin by
one or more Certificate of Origin for the purpose of sending all or some of these
products elsewhere within a Contracting Party. The replacement Certiticate(s) of
Origin shall be issued by the designated/relevant competent authorities under whose
control the products are placed.

Article 19
Validity of Certificate of Origin

. A Certificate of Origin shall be valid for six months from the date of issue in the
exporting country, and must be submitted within the said period to the customs
authorities of the importing country.

o

Certificate of Origin which are submitted to the customs authorities of the
importing country after the final date for presentation specified in paragraph |
may be accepted for the purpose of applying preferential treatment, where the
failure to submit these documents by the final date set is due to exceptional
circumstances.

3. In other cases of belated presentation, the customs authorities of the importing
country may accept the Certificate of Origin where the products have been
submitted before the said final date.

Article 20

Submission of Certificate of Origin

Certificate of Origin shall be submitted to the customs authorities of the importing
country in accordance with the procedures applicable in that country. The said
authorities may require a translation of a Certificate of Origin and may also require
the relevant document to be accompanied by a statement from the importer to the
effect that the products meet the conditions required for the implementation of this
Agreement.

b




Article 21

Importation by instalments

Where, at the request of the importer and on the conditions laid down by the customs
authorities of the importing country, dismantled or non-assembled products within the
meaning of general rule 2(a) of the HS falling within Sections XVI and XVII or
heading Nos. 7308 and 9406 of the HS are imported by instalments, a single
Certiticate of Origin for such products shall be submitted to the customs authorities
upon importation of the first instalment.

Article 22

Supporting documents

The documents referred to in Articte I5(3) used for the purpose of proving that
products covered by a Certificate of Origin can be considered as products originating
in one of the Contracting Parties and fulfil the other requirements of this Annex may
consist inter alia of the following:

(a) direct evidence of the processes carried out by the exporter or supplier
to obtain the goods concerned, contained for example in his accounts or
internal bookkeeping;

(b) documents proving the originating status of materials used, issued or
made out in one of the Contracting Parties where these documents are
used in accordance with domestic law:

(c) documents proving the working or processing of materials in one of the
Contracting Parties, issued or made out in that Contracting Party,
where these documents are used in accordance with domestic law;

(d) Certiticate of Origin proving the originating status of materials used,
issued or made out in a Contracting Party in accordance with this
Annex,

Article 23
Preservation of Certificate of Origin and supporting documents

I. The exporter applying for the issue of a Certificate of Origin shall keep for at
least three years the documents referred to in paragraph 3 of Article 15.

2. The designated/relevant competent authorities of the exporting country issuing a
Certificate of Origin shall keep for at least three years the application form
referred to in paragraph 2 of Article 13.

>

o
3. The customs authorities of the importing country shall keep for at least thrg@/ §:
vears the Certificate of Origin submitted to them. 7
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Article 24

Discrepancies and formal errors

The discovery of slight discrepancies between the statements made in the
Certificate of Origin and those made in the documents submitted to the customs
office for the purpose of carrying out the formalities for importing the products
shall not ipso facto render the Certificate of Origin null and void if it is duly
established by the customs authority of the importing country that this document
does correspond to the products submitted.

Obvious formal errors such as typing errors on a Certificate of Qrigin should not
cause this document to be rejected if these errors are not such as to create doubts
concerning the correctness of the statements made in this document.

TITLE V
ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 25

Mutual assistance

The customs authorities of the Contracting Parties shall provide each other with
specimen impressions of stamps used in their designated/relevant competent
authorities for the issue of Certificate of Origin and with the addresses of the
customs authorities or relevant competent bodies responsible for verifying those
certificates.

In order to ensure the proper application of this Annex, the Contracting Parties
shall assist each other, through the competent customs administrations and
relevant competent and duly authorized bodies, in checking the authenticity of the
proofs of origin and the correctness of the information given in these documents.

15
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Article 26

Verification of proofs of origin

Subsequent verifications of Certificate of Origin shall be carried out at random or
whenever the customs authoritics of the importing country have reasonable
doubts as to the authenticity of such documents, the originating status of the
products concerned or the fultilment of the other requirements of this Annex.

For the purposes of implementing the provisions of paragraph [, the customs
authorities of the importing country shail return the Certificate of Origin and the
invoice or a copy of these documents, to the customs authorities of the exporting
country giving, where appropriate, the reasons for the enquiry. Any documents
and information obtained suggesting that the information given on the Certiticate
of Origin is incorrect shall be forwarded in support of the request for verification.

The verification shall be carried out by the designated/relevant competent
authorities of the exporting country. For this purpose, they shall have the right to
call for any evidence and to carry out any inspection of the exporter's accounts or
any other check considered appropriate.

I the customs authorities of the importing country decide to suspend the granting
of preferential treatment to the products concerned while awaiting the results of
the verification, release of the products shall be offered to the importer subject to
any precautionary measures judged necessary,

The customs authorities requesting the verification shall be informed of the
results of this verification as soon as possible. These resuits must indicate clearly
whether the documents are authentic and whether the products concerned can be
considered as products originating in one of the Contracting Parties and fulfil the
other requirements of this Annex.

Where the cumulation provisions in accordance with Article 6 of this Annex were
applied and in connection with Article 15 (4), the reply shall include a copy
(copies) of'the certificate(s) relied upon.

If in cases of reasonable doubt there is no reply within ten months of the date of
the verification request or if the reply does not contain sufficient information to
determine the authenticity of the document in question or the real origin of the
products. the requesting customs authorities shall, except in exceptional
circumstances. refuse entitlement to the preferences.




Article 27

Dispute settlement

Where disputes arise in relation to the verification procedures of Article 26, which
cannot be settled, between the customs authorities requesting verification and the
designated/relevant competent authorities responsible for carrying out this verification
or where they raise a question as to the interpretation of this Annex, they shall be
submitted to the Joint Committee. In all cases the settlement of disputes between the
importer and the customs authorities of the importing country shall be under the
legislation of the said country.

Article 28

Penaities

In accordance with national law/legislation of importing country penalties shall be
imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which
contains incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for
products.

Article 29
Free zones

1. The Contracting Parties shall take all necessary steps to ensure that products
traded under cover of a Certificate of Origin which in the course of transport use
a free zone situated in their territory, are not substituted by other goods and do
not undergo handling other than normal operations designed to prevent their
deterioration.

2. By means of an exemption to the provisions contained in paragraph 1, when
products originating in a Contracting Party are imported into a free zone under
cover of a Certificate of Origin and undergo treatment or processing, the
authorities concerned shall issue a new Certificate of Origin at the exporter's
request, if the treatment or processing undergone is in conformity with the
provisions of this Annex,




TITLE VI
FINAL PROVISIONS

Article 30

Sub-Committee on customs and origin matters

A Sub-Committee on customs and origin matters shali be set up under the Joint
Committee to assist it in carrying out its duties and to ensure a continuous information
and consultations process between experts. The said sub-committee shall be
composed of experts from the Contracting Parties responsible for customs and origin
matters.

Article 31

Appendix

Appendix to this Annex shall form an integral part thereof.

Article 32
Goods in transit and storage

Goods which contorm to the provisions of Title Il and which on the date of entry into
force of this Agreement are either being transported or are being held in a Contracting
Party in temporary storage, in bonded warehouses or in free zones, may be accepted
as originating products subject to the submission, within four months from the date of
entry into force of the Agreement, to the customs authorities of the importing country
of Certificate of Origin , drawn up retrospectively, and of any documents that provide
supporting evidence of the conditions of transport.

Article 33

Amendments

The Joint Committee may decide to amend the provisions ot this Annex.
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APPENDIX

SPECIMENS OF CERTIFICATE OF ORIGIN AND
APPLICATION FOR A CERTIFICATE OF ORIGIN

Printing instructions

Each form shall measure 210 x 297 mm; a tolerance of up to minus 5 mm or
plus § mm in the length may be allowed. The paper used must be white, sized for
writing, not containing mechanical pulp and weighing not less than 25 g/mz. it
shall have a printed green guilloche pattern background making any falsification
by mechanical or chemical means apparent to the eye.

The competent authorities of the Contracting Parties may reserve the right to print
the forms themselves or may have them printed by approved printers. In the latter
case, each form must include a reference number bearing initials of name (e.g TR
for Turkey) of a Contracting Party to such approval. Each form must bear the
name and address of the printer or a mark by which the printer can be identified.
It shall also bear a serial number, either printed or not, by which it can be
identified.




CERTIFICATE OF ORIGIN

1. Exporter (Name, full address, country) Certificate of Oriein
- b=l

No o A 000.000-TR

See notes overleat betore completing this form.

[

Certificate of Origin used in preferential trade
between

3. Consignee (Name, full address, country) And
{Optional)

{Insert appropriate country)

4. Country, which 5. Country of
the praducts are destination
considered as
originating

6. Transport details (Optional) 7. Remarks

8. [tem number; Marks and numbers; Number and 9. Gross mass (kg) | 10. Invoices
kind of packages (1); Descriptien of goods or other {Optionat)
measure

(litres, m®, etc.)

11 CUSTOMS ENDORSEMENT 12. DECLARATION BY THE
EXPORTER

Declaration certified

Export document 13 L. the undersigned, declare that the
FOMIL vvvioroees e ee e Not o goods described above meet the
O o RN conditions required for the issue of
CUSLOMS OfFICE oovevoeeeresseereeere e N \\} this certificate,

ISSUINE COUNEIY.cvovnvenriere s en e \ Stamp )

(Place and date)

(Signature)

(Signature)

{1} f gaods are nct packed, indicate number of articles or state « in bulk » as apprapriate.
{2) Complete only whars the regulations of the exporting sauntry or territory require.




13. REQUEST FOR VERIFICATION, io

14 RESULT OF VERIFICATION

Verification carried out shows that this certificate'”

O was issued by the customs office indicated and
that the information contained therein is accurate.

[ does not meet the requirsments as to authenticity
and aceuracy (see remarks appended).

Verification of the authenticity and accuracy of

this certiticate is requested.

{Place and date)

{Signature)

(Place and date)

(Signature)

“Ingert X in the appropriate box.

1. Cartificate must not contain erasures or words written over one another. Any alterations must be made by deleting
the incorrect particulars and adding any necessary corrections. Any such alteration must be initialled by the person who

NOTES

completed the certificate and endorsed by the Customs authorities of the issuing country or territory.

2. No spaces must be left between the items entered on the certificats and each item st precede by an item number.
A horizontal line must be drawn immediately below the last item. Any unused space must be struck through in such a

manner as to make any later additions impossible.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to be

wentificd,




APPLICATION FOR A CERTIFICATE OF ORIGIN

1. Exporter (Name, full address, countryy | Cetifieate of Orgin
No A 000.000-TR
See notes overleat before completing this form.
1. Application for a Certificate of Origin to be
used in preferential irade between
3. Consignee (Name, full address, Coumry) And
(Optional)
(Insert appropriate countrv)
| 4. Country, in which | 5. Country of
the products are destination
considered as
originating
6. ‘Uransport details (Optional) 7. Remarks

8. Item number; Marks and numbers; Number and | 9.Gross
mass(kg) or (Optional)

kind of packages ‘" Description of goods
uther

ete)

measure
. 3
(litres, m”,

10. Invoices

(1) i goods are not packed, indicate number of articles or state « in bulk » as appropriate




DECLARATION BY THE EXPORTER

I, the undersigned, exporter of the eouds described overleaf,

DECLARE that the goods meet the conditions required For the issue of the attached certificate;

SPECIFY  as follows the circumstances which have enable these goads to meet the above
conditions:

UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities, any supporting evidence
which these authoritics may require for the purpose of tssuing the attached
certificate, and undertake. if required, to agree to any inspection of my accounts and
to any check on the processes of manutacture of the above goods, carried out by the
satd authorities:

REQUEST the issue ot the attached certiticate for these goods.

(Signature)

{1y For example: import documents, movement certificates, invoices, manufacturer's declarations, etc.,
relerring 1o the products used in manufacture or to the goads re-exported in the same state

Ml '&'r‘;
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Cren e
{Platessa 30% 14% 3g3aali 30% 4%
2 0303.14 Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus
mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita, VR sl 30% 23% Ayl 0% 43%
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus
apache and Oncorhynchus
Tl fltn‘ YT 4Ly e 003 0 o ALa
3 0303 10 Other N S g ohle il Gf:”t”.u Uk.u.... C.-.FM” 30% 239, g3l 50% 100%
. )  Jaad (o
b Gl 3yl 3 UL 0 o o ale il
4 [0303.29 Other Sl S e gl y Al 4l v u»..c cmrrwr 30% 23% sg3aals 50% 100%
DL %E
5 |0303.89 Other ((raAad fa) A S liad g Al Al e . 0 5 o o
(excl.0303.89.55) 2332 U 03 83 (4 30% 23% e 70% 70%
0303.89.55 Gilt-head sea bream (Sparus aurata) 10% 23% 2gaaats 0% 449
6 [0306.16 Cold-water shrimps and prawns Pandalus spp., Crangon) 2w i 5 e g 153l - -
(Pandalus spp., Crangon crangon) {crangon 37.5% 233l 70%
7 |0306.17 Other shrimps and prawns Ba Pyl .- 37,5% 3343l 70%
8 |0306.25 No lobsters (Nephraps NCPRTOPS | 3037 a7 -1
SUMM«S& (Nephrop (norvegieus|  37,5% 17,5% sganals 50% 70%
9 |0401.40 Of a fat content, by weight, . . P R, .
P_.—m_.m ] U ) [ o dagde \EN .
exceeding 6 % but not exceeding RS Tt B O o il BE ..‘M_.“ 150% 3 g3oali 20%
10% T
10 (0401.50 Of a E.n content, by weight, o8 pach M g 28 (9580 G 2 Bl CE s g gl 150% 2ptaals 20%
exceeding 10% S
11 |0403.10.11 Not exceeding 3 %
G 170% 3333l 20%
0403.10.13 Exceeding 3 % but not exceeding 6 . . o
% %3 Ot Jidw 170% 3323l 20%
0403.10.19
%6 3 sidy 170% 4923l 20%
. Exceeding 6 %
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iy

CRIPTI
SN

“ERODU
i

%3 3 A 170% 20%
0403.10.33 Exceeding 3 % but not exceeding 6 )
o %6 3 ieS 3%3 3 Al 170% 3 g3l 20%
0403.10.39
%6 3 Sy 170% 3 922l 20%
Exceeding 6 %
0403.10.51 Not exceeding 1,5 %
%1/5 3 s 8.3% 140,9 €/100 Kg 3 gl 20% 20%
0403.10.53 E ding 1,5 % but not di
anhom ing % but not exceeding 8.3% 142,31 €100 Kg 1y 20% 20%
0403.10.59 Exceeding 27 % 8.3% 176,24 €/100 Kg 2335 20% 20%
0403.10.91 Not exceeding 3 % 8.3% 21,05 €100 Kg 233aali 20% 20%
0403.10.93 .wxnmm&sn 3 % but not exceeding 6 8.3% 26,21 €/100 Kg 2 g35as 20% 20%
0
0403.10.99
8,.3% 34,82 €100 Kg 3 gaa.l 20% 20%
Exceeding 6 %
12 |0404.10 Whey and modified whey, whether > (Modified Whey) 438U Laid i ol 5 i ol
or not concentrated or containing SUTC R AVGP I POV SR IV I [ PRURER A3
added sugar or other sweetening 4 oas 67% 3 gl 20%
matter:
13 |0404.80 Other s 67% 3 gl 20%
14 [0406.10 Fresh (unripened or uncured) ((Unripened)w (Uncured 4 4 438 ,53) 445 ;-
cheese, including whey cheese, and 3 +(Whey cheese) s 4 Jeals s (pinaa
curd: g 140% 3 g2l 20%
15 |0407.11 Birds' eggs. in shell, (resh, gty 03t b i g gy [ (0 a3 0-13% 131240 15%
- preserved or cooked
16 |0407.19 Other o
0-20% 5 it 15%
17-10407.21 Of fowls of the species Gallus 76.5%
domesticus ' e 15%

i
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e

76,5% St 15%
19 10407.90 Other
76.5% T 15%
20 Guts, bladders and stomachs of
animals (other than fish), whole ,
and pieces thereof, [resh, chilled, 4 e ) el kel ek b JalS il e 40aSE 5 ISAL a3y
frozen, salted, in brine, dried or 105y 10380 poo gl Dilan 4y o pale 4l 5 ASa w2y 0-10% 39330 50%
smoked -.Cm;bhn.r eikad r..__ »h E.WI,—L
0504.00
21 (0603.11 Roses Sogak.
(Roses) 46,8% 50%
22 10603.12 Carnations e K.
(Carnations) 46,8% 50%
23 [0603.13 Orchids 23S ) g B 50
{Orchids) 46,8% 50%
24 |0603.14 Chrysanthemums Sy gals. .
(Chrysanthemums) 46,8% 50%
25 10603.19 Other s gyt s B L 46,8% 50%
26 {0603.90 Other [ 46,8% 50%
27 10701.90 Other 23 35 L el s s i i 19,3% 500 50%
) D™ el ol S Eadd ¥ phi e o
28 |0702.00 Tomatoes, fresh or chilled (From 1 48.6% 1.500 50%
June te 30 September)
29 |0703.10 Onions and shallots 3
e 49,5% 750 50%
30 |0703.20 Garlic .
. - 49,5% 50 50%
31 |0704.10 Cauliflowers and headed broccoli HSanalS B AR
) (Broccoli) 19,5%
500 50%

3/15




2353 5 b 465 (Brassicas) £ 55 4

19,5%

33 |0705.11 Cabbage lettuce (head lettuce) a5 S
oY
@) 1959 250 50%
34 10707.00 Cucumbers and gherkins, fresh or PR E R S EENPRS St
chilled =S 29,7% 250 50%
35 |0709.30 Aubergines (egg-plants) -
Ul
19,5% 200 50%
36 |0709.60 Fruits of the genus Capsicum or of .
the genus Pimenta ¢ 54 L (Capsicum) &5 4 (il
(Pimenta) 19,5% 200 50%
37 |0709 91 Globe artichokes (S 3 BS) W i)l - - 19,5%
38 |0709 93 Pumpkins, squash and gourds SasS g 58 ol ala gla g8 L
(Cucurbita spp.) (gana 19,5% 250 50%
39 [0709 99 Other 23 )83 3 U dgd eldag juu e 19,5%
40 |0711.40 Cucumbers and gherkins (Do Jes) 50 ks 5 Jus - 36% 250 40%
41 |0711.59 Other rm.rr:ur,vﬁ.uﬁmtﬁtlt.bh..rsbfutkf
s s L S8 Gl iy il e 36% 200 50%
42 10713.20 Chickpeas (garbanzos) e 23
{garbanzos) 19% 250 50%
43 {0802.11 In shell ENUT
° o
43,2% 1.000 50%
44 10802.12 Shelled it g3 (3 - - 43,2% 50%
45°(0802.32 Shelled Cai g3 30— - 43,2% 500 50%

415
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e
(ﬂf.w el RS

55 M...‘.,u. ®

SrEERET

47 10804.20 Figs
ot 45,9% 150 50%
48 [0805.40 Grapefruit, including pomelos (Pomelos) 54% 50%
49 |0805.50 Lemons (Citrus limon, Citrus (Lemons) s -
limonum} and limes (Citrus (Citrus Limon, Citrus Limonum}
aurantifolia, Citrus latifolia) dayS Sl 54% 300 0%
(Citrus aurantifolia, Citrus Latifolia)
50 [0805.90 Other A L 465 oS e il 54% 50%
51 |0806.10 Fresh e S 54,9% 500 50%
52 |0807.11 Watermelons  (From 15 4l g2ia o
December to 15 April) 86,4% 50%
4.500
53 |0807.19 MUW:MMJ: (From 15 December to g5 (papaya) Y » (4 33a dangs) et 5 4304 86,4% 50%
8.10
54 1080 Apples we|  60,3% 500 50%
55 {0808 30 Pears
a8
- 60,3%
400 50%
56 (0808 40 Quinces 4 60,3%
57 (0809.10 Apricots (From 15 Octoberto 1 -
_ .
May) A0l ss8% 200 50%
58.|0809 21 Sour cherries (Prunus cerasus) T gha gl
, [} 509
55,8% 500 Yo
59, 10809 29 Other Al oinan) sl o gl WA (il e 55,8% 50%
60 {10810.50 Kiwifruit S 93% 1.000 50%

515
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ph LonE Pildess e
61 [0810.90 500 50%
62 |0813.20 Prunes S 50 30%
63 |0813.30 Apples . 50 50%
64 10813.40 Other fruit: L

Wl 45,45 50 50%
65 |0814.00 Peel of citrus fruit or melons (A 320 Co gy daagy) 2ilan g i L S e Sy
(including watermelons), fresh, AR G ool aat e e 03,8 AL 3 SR e
) frozen, dried or provisionally 2238 ubiilaa glac)ylae pla » b 15,6% 100 50%
preserved in brine, in sulphur e
water or in other preservative
solutions
66 |0902.30 Black tea {fermented) and partly
fermented tea, in immediate
ki [ tent not .
o IR R NV G
67 |0902.40 Other black tea (fermented) and
other partly fermented tea
WA e SN 2 ean S sla 145% Agaaals 15%
68 |0904.11 Neither crushed nor ground
C\uubw 83 5 .nn_bm 2t aalal r;m.rrl.‘.l._ o Jili 30% 50%
69 [0908 31 Neither ¢rushed nor ground &_.:_4
e 30% 50%
70 {0908 32 Crushed or ground o bl Ly e Saagr g s 30% 50%




FRETEER

s0 ) a3 (s a33
g 95 3y a5 flas 0 30 S

b

Pt et R e

50

72 {0909 22 Crushed or ground 0 ¢ et 0 o 0 i a5 1) e a3 ol a5 i) o33 30% 50%
A AT ) by g g 2l tolau ’
73 10909 31 Neither crushed nor ground 0 30 3iea 0 33 30 il g0 105 3 ad5 (Ol p35 sl o3 30% 50%
G Ay g3 A S g o35 ol 3
74 {0909 32 Crushed or ground L e T S A e T 30% 50%
Sl a3 (b S g yed p35 fala >
75 10910.20 Saffron Ol ie ) gl --- 30% 50%
76 [0910.99 Other: ol 30% 50% eemmnd,
77 |1208.91 Vegetable seeds: 19,3% 200 50% \\\\\\.\\. aM .w%,
78 [1209.99 Other: W aid 19,3% 50% %m.. N \ m »
79 }1211.90 Qther: e I ORI S ALy - - 35% 100 50% s_\ﬁ _\.\. X ..v -
80 [1516.10.10.00.11 w:wn—w_mm”._mn wholly from fish or sea S84 U g el 5 R b g glagt g o s *f_/_..,ﬂ @,u
- 50 (Inter-esterifiod) b2l w2 B30 g5 g a2l 50% N Sk
(Elaidinised) » ¥l 4 (Re-esterified) 4 i N, .cbf. g%
Fan) .pr_r“LwJE sad 4y Ll coadi iiad U s dddgiea; /I..l.lah.nx....w& -
1516.10.90.10.00 |Hydrogenated whale oit {for 14,8% T 100%
industrial uses )
1516.10.90.80.11 Obtained wholly from fish or sea 15,0% 233345 50%
mamals
81 [1517.10.10 Containing, by weight, more than ot 08 n gLy «0 )8 e
10 % but not mare than 15 % of 8,3% 25,82 €/100 Kg Jganal 100%
milkfats
82 |1604.11 Salmon g pala -
(Salmon) 80% 3333l 50%
83 |1604.12 Herring A ol
(Herrings) 80% 333l 50%
84 [1604.13 Sardines, sardinella and brisling or b (0P Al
‘ sprats =S g% sgnl 50%
85 |1604.14 Tuna, skipjack and bonito (Sarda Sardati8) Cwig 5 (Listaos) sl (i ala- -
spp.) ( 80% 333l 70%
< »

715




ST

PE

1604.15 ‘ Mackerel JSa e
(Mackerel) 3gaal 50%
87 |1604.16 Anchovies St (dsS pale .
(Anchois) 80% 3324l 50%
88 [1604.17 Eels Late -
80% 3 gl 50%
89 [1604.19 Other 40 by yls tate ey S F..Chw.w &rw 80% 2gadl 50%
90 [1604.20 Other prepared or preserved fish S 5 S Ly Wod ol 3 gl
o 80% 1panals 50%
91 |1604.31 Caviar ol Juya Ju g fughotoale ey pudS g Lasy el 81,9% 3 32l 70%
92 |1604.32 Caviar substitutes A aas 4’ Juatd Ju g Lgla abe gLy i€ g laes gl 4 81,9% 3 93245 70%
93 [1605.29 Other ‘ O (O e ala
s 54% 3 322l 50%
94 (1702.19 Other 558 5 S8 ) alla ¢ g8Y Orinan bS5 laail il
abahad 1 gaans Blat 4y ald (Levulose) Jalss))
2SS 5 1y 0 g g 2y gt 4 ASEY 50 3 glainsy 50 135% 2 gaaall 20%
Juc U -.uhhn.u.r.rhr‘nﬂr ,rnh.v.rhhﬁtﬁ. (AW TR PR
.-t.vu_r_t_ﬁ rw—.br»._yi 3 28 _C\f\r,ur
95 [1702.50 Chemically pure fructese et Llat g alla 5438, 4.
16% 19,5 €/100 Kg 2 g3l 100% 50%
96 11704.10.10.00.11 Gum in mnlﬁm .\Mh. 3 AL 4 aald o..r‘ru.v.h Cnnr mﬁrmimﬂmnmcau C..\Cd -
6,2% 72,74 €100 Kg 3 g2l 100% 50%
1704.10.10.00.19 Other 6,2% 94,3 €100 Kg 3 345 100% 50%
1704.10.90.00.11% Gum in strips 6,3% 79,81 €/100 Kg 3 g3l 100% 50%
1704.10.90.00.19  |Other 6,3% 72,99 €/100 Kg 1942l 100% 50%
97 |1704.90.10 Liquorice extract containing more .
than 10 % by weight of sucrose but PSS s (Al BEL i )y gl e 13,4% 3l 100%
not
1704.90.30 ° White chocolate 9,1% 89,67 €/100 Kg 3 g2l 100% 50%

8
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expressed

B N nq%.mummzwl E
1704.90.51
immediate packings of a net 9% T1 €100 Kg 3 3ol 100% 50%
content of 1 kg or more
1704.90.55 Throat pastilles and cough drops 9% T1 €/100 Kg 3323l 100% 50%
1704.90.61 Sugar coated (panned) goods 9% T1 €100 Kg 3 g4l 100% 50%
1704.90.65 Gum confectionery and jelly
confectionery including fruit pastes 9% T1 €/100 Kg 3 gaaals 100% 50%
in the form of
1704.90.71 Boiled sweets whether or not filled 9% T1 €100 Kg T 100% 50%
1704.90.75 MMMMMM caramels and similar 9% T1 €100 Kg T 100% 50%
1704.90.81 Compressed tablets 9% T1 €/100 Kg 2 g3l 100% 50%
1704.90.99 Other 9% T1 €100 Kg X e 100% 50%
98 |1806.10.15 Containing no sucrose or sl 0 g 3 02iIS0y 5pd Al ga e by RS g g PSS uyy-
containing less than 5% by weight “
of sucrose (including ot 8% 3ganali 100%
1806.10.20 Containing 5 % or more but less
than 65 % by weight of sucrose 8% 68,4 €/100 Kg 39334l 100% 50%
(including invert
1806.10.30 Containing 65 % or more but less
than 80 % by weight of sucrose
(including invert
8% 71,71 €100 Kg 3 gaaali 100% 50%
1806.10.90 Containing 80 % or more by weight
of sucrose (including invert sugar 8% 106,68 €/100 Kg dgdaali
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e

5 .n..an.mﬁknﬂuwﬂh Mumww
of cocoa butter or containing a st Tl 40ty G S 54S 2 4 s s 49 (Bar) Ak Y
combined Laagsh padic, s wb(Granule) S o cped
P, . oY ] .
e 0y 46 (Immediate packing) sl glagaisia g 4g T1 €100 Kg T 100% 50%
e AAS 24 Ui o)
Ay
1806.20.30 Containing a combined weight of
25 % or more, but less than 31 % of 8,3% T1 €100 Kg 3 gaali 100% 50%
cocoa
— Py -
1806.20.50 Containing 18 % or more by weight 8,3% T1 €100 Kg Sytaali 100% 50%
of cocoa butter
1806.20.70 Chocolate milk crumb 15,4% T1€/100Kg 434U 100% 50%
1806.20.80 Chocolate flavour coating 8,3% T1.€/100 Kg 3 gaaali 100% 50%
1806.20.95 Other 8,3% T1 €/100 Kg dgdal 100% 50%
100 [1806.31 Filled sl SIS gl ol (K1) i glana gl by CIDSS 8,3% T1 €100 Kg Jga3al 100% 50%
101 |1806.32 Not filled 0adi y glSIS (g1l S1 ) ga glaes gl i plu g S 8,3% T1 €/100 Kg 3 ga3ald 100% 50%
102 1806.90 Other Wiy SIS S0 Sy sh s s NI 8,3% T1 €100Kg | syt 100% 50%
103 [1901.10 {excl. Preparations for infant use, put up Ak oy 83 3 (gl 4S (1S5S gha (gl aea el i o — ° o
1901.10.00.11.00) |for retail sale sia 7,6% T1 €100 Kg s 100% 50%
1901.10.00.11.00 Dietetic infant food 7.6% 393U 100%
104 [1901.20 Mixes and doughs for the QY s DY pana 4367 (¢ W i g daylia
i ' s el - L iy yul
u_.mnm_,m:os of bakers’ wares of 05 o ad ety ySusns by pgian iy 7.6% T1 €100 Kg s33aal 100% 50%
heading1905 19
105(1901.90.11 With a dry extract content of 90 % ALy 58 il ca g pals gl A e glana ik e G
9 1009 50%
or more by weight v 0333 SIS 38U 48 e s lae 5% 35,45 €/100 Kg 24434 00% A
1901.90.19 Other 5,1% 21,85 €100 Kg 3 332U 100% 50%
1901.90.91 Containing no milkfats, sucrose,
isoglucose, glucose or starch or 12,8% 333U 100%
containing less
.|1901.90.99.10.00 |Food preparations of goods of
heading nos 04 01 to 04 04 not 7,6% T2 €100 Kg d933al 100% 0%
containing cocoa
.11901.90.99.20.00  |Food preparations of goods of
heading nos 04 01 to 04 04 7,6% T2 €100 Kg 3332l 100% 0%
’ - containing cocoa less
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ro<< _u::m_: :o:q for
phenylketonuria patients
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1901.90.99.90.12

Low protein rye for

11/15

. . 7,6% 3 2l 100%
phenylketonuria patients
1901.90.99.90.13  [Egg m:cm:ﬂ::cd for . 7.6% 39234l 100%
phenylketonuria patients
1901.90.99.90.19 Other 7,6% T2 €/100 Kg 4 333l 100% 0%
106 |1902.11 Containing eggs e i ke pad p by edd Ay a i giE gla pad 7.7% 10,67 €/100 Kg dgdaali 100% 0%
107 [1902.19.10 MW“MMM__HEW no common wheat flour A5 st Ak s ol gl o 7.7% 10,67 €100 Kg 133345 100% 0%
1902.19.90 Other
) 7,7% 11,37 €100 Kg 3333l 100% 0%
1902.19.90.00.13  |Low protein um.mnm _.o._, 7.7% sytaali 100%
phenytketonuria patients
108 {1902.20.91 Cooked 30 4y o35 ol 00 4By i ) 03y 18 (a e |
(& 539 50,80 €100 Kg | il 100% 50%
1902.20.99 Other 8,3% 48,89 €/100 Kg 3 g2ali 100% 50%
6,4% 40,27 €100 Kg 3333l 100% 50%
1802.30.90 Other 6,4% 39,01 €/100 Kg 3 33540 100% 50%
110 {1902.40.10 Unprepared oy .
d 7.7% 10,67 €/100 Kg 3933l 100% 0%
1902.40.90 Other 6,4% 30,21 €/100 Kg 3 gdaall 100% 50%
111 ]1904.10.10 Obtained from maize saal i 4 0 S U (50 Seciy e 45 2 glaea
-
e 3,8% 55,63 €100 Kg | sl
1904.10.30 Obtained from rice 51% 44,21 €/100 Kg 3 g2l
1904.10.90 Other 5,1% 62,62 €100 Kg 3 gdaals
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: w | ._
e L e i
A, umdr 4 A r&/qu..mwﬂ,. &«..rluﬁr} xwm‘..T.nz quu w.m” R
112 ._DOA Mo 10 vqmvmqm:o: of the Miisli type cmmma Ll i3 [ur.. ,wu._ 4 LBF e &F..Cu_u. -
on unroasted cereal lakes IEPUF U PP JUPPER PUERLI L, DR LL S P
e c»w. 9% T1 €100 Kg 23835 100% 50%
1904.20.91 Qbtained from maize 3,8% 55,63 €/100 K 3 94aali 100% 50%
1904.20.95 Obtained {rom rice 51% 44,21 €100 Kg ITitw 100% 0%
1904.20.99 Other 5,1% 62,62 €100 Kg o L] 100% 50%
1131904.30 Bulgur wheat Gy palf 0 ja
8,3% 22,33 €100 Kg 3433 100% 50%
114 |1904.90.10.10 Containing cacoa R
8,3% 59 €/100 Kg 2333l 100% 50%
1904.90.10.90 Other 8,3% 53,3 €/100 Kg 3 g2l 100% 50%
1904.90.80 Other 8,3% 22,33 €100 Kg 3 ga2als 100% 50%
115(1905.10 Crispbread Dy g A8y 4u p s ga (Crisphread) 25 5 lia U 5,8% 37,91 €100 Kg 3 glaal 100% 50%
116 {1905.20.10 Containing by weight of sucrose
less than 30 % (including invert ) O - 9,4% 85,45 €100 Kg 3342l 100% 50%
sugar expressed
1905.20.30 Containing by weight of sucrose 30
% or more but less than 50 % 9,8% 79,82 €/100 Kg 3 glaal 100% 50%
(including invert
1905.20.90 Containing by weight of sucrose 50
% or more (including invert sugar 10,1% 93,89 €/100 Kg 4 g2aali 100% 50%
expressed
" “Mwww“ Mmoxm_@ 13) Sweet biscuits i 30 020830 33 gl 41 48 ay S - 9% T1 €100Kg | sy 100% 50%
1905.31.99.00.13  |Low protein c_mn:; _..o_. 9%, T 100%
phenylketonuria patients
118 “NWMNW MMXM_O ._ .: Waffles and wafers W iy F&r‘c . 99, T1 €/100 _.AQ 393l 100% mc.ob.
. 11905.32.99.00.11 Low protein <<M.;,mq 8.1 9% 233l 100% * X 8
phenylketonuria patients M
imi iy Y RPN Ui g i 7 .
120 [1905.90.10 Matzos ot g gl gl pASIS L. 3,8% 62,17 €/100 Kg 3 gaaabi 100% @ ~
: m e +
2 patt
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n wafers, empty cachets
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% or more

of a kind suitable for 4,5% 49,1 €100 Kg 3922l 100% 50%
pharmaceutical use,
1905.90.30 Bread, not containing added honey,
eggs, cheese or fruit, and 9,7% T1 €/100 Kg Jgaaali 100% 50%
containing by weight
1905.90.45 Biscuits 9% T1 €/100 Kg ] 100% 50%
1905.90.55 Extruded or expanded products, 9% T1 €100 Kg 2g3aals 100% 50%
savoury or salted
1906.90.60 With added sweetening matter 9% T1 €100 Kg 4 g3l 100% 50%
1905.90.60.00.15  [Low protein no.o_aw ?1 9% o 100%
phenylketonuria patients
1905.90.60.00.16 |Low protein Swnmqow: for 9% 230243 100%
phenylketonuria patients
1905.90.90 Other 9% T1 €/100 Kg 3 gdaal 100% 50%
1905.90.90.00.12  |Low protein _u_..mma ?.:. 9% syaaals 100%
phenylketonuria patients
121{2001.10 Cucumbers and gherkins (o AA) o s g s 39% 500 50%
122 [2002.90 Other: S I 135,9% 100 50%
123 2005.20.10 In the form of flour, meal or flakes (A i -
8,8% T1 €100 Kg 3432l 100% 50%
12412007.10 Hemogenised preparations: (AUl 0365 300 (f ppean S (sLao paa 0 S 8 gy g0 gzen
oy b o Al o
3RO : c.H 58,5% 50%
125 |2007.99 Other 250
rY_Cﬁ__hCW\._ .Dub.uc.uu_ ;..m__ .bbb [BE T mm_mo} monxu
126 [2008.19 Other, including mixtures N
- 58,5% 250
127 |2008.99.85 Maize (corn), other than sweetcorn - 5.1% 48,77 €100 Kg JPNY
{Zea mays var. saccharata) B
2008.99.91 Yams, sweet potatoes and similar
. edible parts of plants, containing 5 8,3% 37,37 €100 Kg Jgaaals
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B YUV AT H LYY ut TNy
£ ; sl S e e
03] g JAgD oSS! o Dginas) o g 50%
2009.12 Not frozen, of a Brix value not 265
. 300 .,
exceeding 20 58,5% 50%
130 [2009.19 Other W s pradd il 58,5% 50%
131 [2009.49 Other 22 Jaglas o gy o - ] 58,5% 100 50%
132 {2009.69 Other s 58,5% 200 50%
133 [2009.71 Of a Brix value not exceeding 20: 9T 20 048 LSy bl b b o 58,5% 300 50%
134 ]2009.79 Other w 58,5% 50%
135|2009.81 Cranberry (Vaccinium
macrocarpon, Vaccinium
oxycoccos, Vaccinium vitis-idaea)
- juice Sy Aefudt 58,5% 100 50%
136{2101.12.92.10 Preparations with a basis of these Wea gl g a0y sl slaeas Jylas g lajailal ilae fae |
: Uosla oulad b et Jadlad U b polod e e b bl
extracts, essences or concentrates 2 o bl )t L el dagdad 1y Lay s J il el 3 11,5% 333540 100%
of coffec )
2101.12.92.90 Other
9% T2 €100 Kg 3 33ali 100% 0%
137 ]2102.10.10 Culture yeast b s yeie 10,9% syl 100%
2102.10.31 Dried 12% 59,4 €/100 Kg 3305 100% 0%
2102.10.39 Other 12% 12,47 €/100 Kg 3 $33a 100% 0%
2102.10.90 Other
14,7% 3333l 100%
138 |2202.90.10 Not containing products of
T headings 0401 to 0404 or fat s 9,6% 3 gaaal 100%
obtained from
2202.90.91 Less than 0,2 % -6,4% 51,23 €/100 Kg 3 giaal 100%
. 12202.90.95 0,2 % or more but less than 2 % 5,5% 40,79 €/100 Kg 3gdal 100%
2202.90.99 2 % or more 5,4% 47,44 €/100 Kg 393t 100%
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U R
s L SR E.Uﬂ
Other, Medicaments Anxn_:n_:._m mooam oﬁ
1 | 300490 theading 30.02, 30.05 or 30.06) consisting of 1AL U pean 3 (gl gt .- 2-4-12 40%
mixed or unmixed)
2 | 330300 |Perfumes and toilet waters (Eaux de Toilette) Wall sl 3 Sjbe 26 40%
. u_&r_.vn.lkﬁ:.m_.v-..GLr‘GLGC.._FZL&C,.‘CL&C‘urlft.cf.._t_‘h.krn
3 | 330499 |Other Beauty or make-up wawamﬂ.aa AN s 1052 it glr e ] 3 bl et (422 26 40%
preparations for the care of the skin L it 08 2
[T
4 | 330510 |Hair shampoos = 26 30%
5 | 330590 |Other, Preparations for use on the hair. e ORI 3 S g Weasglb e 26 30%
. . [\ St g Sheal 3 pa 8 .
6 | 330710 !Pre-shave, shaving or after shaving prep et (bt ) g 9 £l bl S8 gl tanast S 26 40%
7 | 330720 |Personal deodorants & antiperspirants AP [ei5 2a g O gl 26 30%
O AN D gm0 Tkl ) sy o Sheal G o el ) G s el e
s | 330740 Other adoriferous preparations which o B $Uhea g e g o PR g Wil cplanial (gl sy gl % 30%
operate by burning 2ty 0325 ABS JEg0 et gt b 02 4GS 800 (e 1 48 8080 b Sl
w138 Galgd g1y hae pE e ioSLl gla sl giagg
Toilet
9 | 340111 |soap&prep.shaped;papers&nonwovens Gl g plax Ol s o - 26-55 30%
impreg with scap toilet use
Ay 1l () e s puta AS LASIS] ppeadll C.__ syl s oY geaaa ta Gt gy
Other, Soap; organic surface-active products 3 i 1 13 (3 sl AN 4y A kg el SRl g
’ Caite i it + . i b . s » - m N
10 | 340119 |and preparations for use as soap, in the form et .r..t...u WOthG e “ c.&bfwtﬁt o .,tC.. 26 40%
GBS AL gt gula 81 B3 88 05 5l 03 Al (S | e S
of bars, cakes DAL 3o by Coplad U 002 0 alLE yg 02 3 401 VGET GGy sl iyl
[(Detergents)
11 | 340120 |Soap in other forms W gt s 15-26-55 30%
12| 340220 wmwwwm”_nh__mqﬁm__ﬁw e & cleanine e gl ead i grasli 4-26 30%
i s - f
13 | 392020 Film and sheet etc, non-cellular etc, o s sl - 9-15-22 40%
polymers of propylene
14 | 392350 WHMM__VMA lids, caps and other closures of Nt e 3 NS 3t g e 18 20%
15 | 392410 [Tableware and kitchenware of plastics LrES NS IR T 40 30%
i (Kitchenware) A il Cig b (Tablewars) s e chssb s
16 | 392490 |Household and toilet articles nes, of plastics Toilet) g et 4 Sy 3 (Household articles) gl pjis 40 30%
M b (articles
17 | 392520 Doors, windows and their w_.n.anm and 0 5l gk 5 o e 32 30%
thresholds for doors, of plastics
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18 | 392590 |Builders' ware nes, of plastics I ;ntm.”w._.[ iy .»r..._%L il y 32 30%
Other articles of plastics and articles of other
19 9269 . 2-4-6-10-12-22 40%
392690 materials of headings 39.01 t0 39.14 A= ’
20 | 401110 Pneumatic tire new of rubber f motor car incl 308y Ol gl yil b ) (g olam gUdasa g (g1 AS S 1gH S Sl 26 30%
- station wagonsd&racg cars (2000 S8 4 ilana gUAse gl
21 | s01120 __n..uﬁ”w_o_“.._u:n tires new of rubber for buses or " 6-15 30%
22 | 401107 [[REImAE T 01 Do O OTRIIN ) i s A s e 14 210 150 215 30%
23 | aa1011 %.N“Hao_,o_u%ma. including oriented strand board s s G 10-15 10%
24 | 441112 %Ma”__“mrﬂmﬂ_w”m%ﬂﬂua MDF of waod, Soaghea § 31 G 4G i by i 53 ol sy 10-15 30%
25 | 441113 Mwn_,__cmm_mi_w M_cawmmﬁz_w F ofwood, S § 31 ey sy Uil 53 ) 3y 10-15 30%
hickness mm but <=
26 | 48111 | e Sl 9 31 it el il 59 ) 2 10-15 30%
27 | 441192 _u_cqnwon:a of wood or other ligneous S SinSan iy p A BIO JF it 815 10-15 30%
materials, whether or not agglome )
28 | 441193 Fibreboard of wood or other ligneous Fiaihes s p 8 BI0 I B 45 OSS wmSa i iles i p S 510 31 O a8t e 10-15 30%
materials, whether or not agglome tpila
Paper,household/sanitary,rolls of a w >36 Caoad ol G A AT g 1 1S Juaiend by S5 JEAS g 4y 48 e i SENS
8-22 309
29 | 480300 cm,sheets one side >36 cm sl ) '
30 | 481890 WNUM_NN“MLM”, AMWMMNM .wﬁhﬁ: Sl gWaaly 1 i pae gy (Carrier-Tissue) xS sds Bi... 8-40 30% 3
g0 - .
31 | 540761 %“H.ME_O 85% non-textured polyester Ly 150 o Sy GG ) Sy i St BE s &S 32 30% 3
Yamn (other than sewing thread) of synthetic
32 [ 550932 |staple fibres, not put up for retail sale, Db g f ) Fmaly i T LN D Al (s2000) Vi .- 12 40%
Multiple (folded) or cabled yarn
Other woven fabrics of synthetic staple L st U e 45 : i L ) il e b
33 | 551511 [fibres Mixed mainly or solely with viscose Sl 4 s ..,...M.,..w..&n, s b ° ‘ TR SRR 32 30%
rayon staple fibres
Other of pile construction made up--Of man- | e sy Jh. L coadiuily adgfia 002 Qi (i g J) diped€ la g 53
. P ‘ 40 30%
34 ] 570242 made textile materials P puaa y il
35 | 610432 |Womens/girls jackets, of cotton, knitted Aady )L A gage Sy 4 i G g 4y il 100 40%
36 | 610442 [Womens/girls dresses, of cotton, knitted Ay J L, AS pads 1D g gl A (i S et Ay bl 100 40%
17 | 610444 Womens/girls dresses, of artificial fibres, o e Gl S S e 300 Ay i Crppet g ] 100 40%

217
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38 | 610462 “ﬂ“ﬂ:w\m:_m :.oznnz and shorts, o.qno:o: iy ). AE e 33 i 30 4 100 40%
39 | 610510 |Mens/boys shirts, of cotton, knitted oy S ikt |y S (A ey b 4010 e DAL 100 40%
40 | 610610 “wﬂwﬂ:m\m:_m blouses and shirts, of cotton, ais Ayt 3ok (Blouse) sk ALy 100 40%
41 | 610620 Womens/girls _u._o:mnm and shirts, of man- o sian i 1 A sk (BlousE) ub 10A sz 100 40%
made fibres, knitted
42 | 610831 |Of Cotton 4y ) 100 40%
. - G5 O U S gl gs DAy oA (SH) Sy (g rhlons B o)
43 | 610832 imannm\m“”_us_rraammnw and pyjamas, of U ltS 1 TE Y AU cailah s lhl y aalade g spban sHlga o AR 100 40%,
cotton, knitte: . e n o e
. B P R
44 | 610010 ._H._”_m_m”“u_ﬁ singlets and other vests, of cotton, iy 3 ey Ui i 3 iy e +(T-ShIR) St 100 40%
45 | 611020 1==o<n“m. nm%.@usn and similar articles of st 5 (Waist OomnmﬁﬁLﬁwﬂabﬁ“__wo; 20808 s et ALy Ay 100 40%
otton, knitte = '
46 | 611030 Puliovers, cardigans and similar articles of sipll g (Walst Coats) Waisds (s 1S (Pullover) sslsy St Gy OAx E.o 40%
man-made fibres, knitted P 3 g i il ) oy LS il
. . . S5 ST Gl g Jal Sl ga e 3 Wlisp AU gl gl Gl
47 | 611520 _um,..:u}o.no and tights of textile materials, A0S Gt ) Gy Bingl 3 (omhs glooss i gl) +35 givks 0 100 40%
knitted or crocheted (excl. £ poaie 3l gm g0 Jhe stk LBy byl
R _ el i 815 S il ga Jal Sl g e 3 Welisy AL gl gulsld clis
48 | 611595 Full-length o_..w:nn” length stockings, socks S 0 g a8 hhrngs 5 (o aerlan 1 L) % i 100 40%
and other hosiery, incl. f T
49 | 620442 |Womens/girls dresses, of cotton, not knitted s L, AR e S A iaeed S gea &y ubd 100 40%
s0 | 620443 Eo?m:&n_lm dresses, of synthetic fibres, Gt G 31 A pann g A+ 3t e ] 100 40%
not knitted
51 | 620452 |Womens/girls skirts, of cotten, not knitted Ay ) L. AR gagea gt Ay Dieed Gy gea by el 100 40%
52 | 620463 | Vomens/girls trousers and shorts, of S Gl 1 A8 yars 1308 Ay e 0 4 b 100 40%
synthetic fibres, not knitted
53 | 620520 |Mens/boys shirts, of cotton, not knitted Ay e A ey by 430 pa O 100 40%
54 | 620630 Ewwnnm m:_m blouses and shirts, of cotton, iy - A0 ik y 4355 «(Shirt blouse) 4 sk 5% ALy 100 40%
not kni
55 | 620640 | Womens/girls blouses and shirts. of man- i Ui 1 431553 435 o(Shirt blouse) i sk ik oAl 100 40%
made fibres, not knitted
. e il A (SITP) D 03] (IR Y et BRaA g e 059005
s6 1 620801 io_:n:w\r:_m.vm::o? bathrobes, etc, of 1A | K05~k $Hr 3 aLEpmg e g ol (AR g 5 b iy 100 40%
cotton, not knitted iy )
Shawls, scarves, veils and the like, of o) b 115 k) g Cinnd 0 pat g el b i Sy gt 4 gy S8 1,
X . 100 40% , iR
57 | 621430 synthetic fibres, not knitted P s Sofiies Lilll ‘ £ *
58 | 630221 |Bed linen, of cotton, printed, not knitted Al ) AR Ty g5 1 e il 3350 gV et 55 40% ..\ o e a
59 | 630231 [Other bed linen of cotton A ) ARGl g G e e il giSE ) WA i 55 40% SR (AR =
Cow \Jeay/ o
. «..a 01. \
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Curtains/drapes/interior blinds curtain/bd

61 | 630392 - CSgiien L S g $3585 1y 0 (I 1S SNeoSU8 03y g b RO 55
valances,of syn fib,nt knit
] Cipgeo 4 e gl p S (Anrig) gsB .
62 | 630532 Flexible intermediate bulk containers, man- i 55
made mater Sy
Drinking glasses, stemware (excl. of glass {(Table) s (=) ylor 30 2134 .53 1 {Glassware) iy cisl e Y i & .M,;m 'S
63 | 701328 \ S ) B ualia |y {Indoor decoration) (Adls iy 3s (Office) JS daw (ol gl i jpt 40 40% s A %
ceramics or of lead crystal 070 10 iy Jyadia 48 Aal 1, &) Al e b AR m...a.
e ] (T2bI8) i (=) 'op st 334 £55 51 (Glassware) sy iy sl AT
64 | 701337 |Prinking glasses (excl. glasses of glass sualia 4 (IndoOF dacoration) sl clisi s ((Office) JS das 2l 1434 i 40, 40%
ceramics or of lead crystal a 70 10 wisty dpatie &S Ansh 1 &) 4k
Gilassware for table or kitchen purposes ] _
65 49 . . LRERRy Ay iy B 40 40%
7013 (excl. glass having a linear ¢ el e g4 gl SR i
R i i 5, < - . -
66 | 721391 Mmﬂo:na bar/rod, irregular coils, <l4mm e @ 51§ S S s ppem 8 AL 6 10%
67 | 721420 Bars & rods,i/nas,hr,hd or he,cntg Jeala 30 i 3 45 82 Sy JSE S e b 398 e Bl dlaia gk 6 10% 3
indent,ribs,etc,prod dur rp/tar,nes IS 0313 1l 98 St dag by aal
Tubes,pipe & hollow profiles,iron or C o . . . -
8 ' - : Sli e 3 68 by CAT Jheygaa i b coad 0313 g ¢ gl 10-15 30%
6 730630 nas,welded.of circ cross sect,nes g IR Wl oM g a2 iR ¢ ?
Structures&parts of structures,i/s (ex prefab i ens
0 ’ Y 9 Slades 2-12 30% 3
89 | 730890 |4 4as of headg no.9406) i °
Stranded wire.ropes&cables of iron or 1,34 (TYRE STEEL CORD) gin b 228 0285 58 1 aad a2 ph 45 ke
; 2-22 30% 3
70 | 731210 steel,not electrically insulated EPTE-QUE SY ey e °
71 1 731815 Bolts o .no_..niw nes,with o without their nuts Byt slaty b o s by o 155 ke AT 3 Wt e 10-22 20% ’
o washers,iron o steel
x i ! ) b ha
72 | 732111 |Cooke appliances&plate warmers for gas Wik g ey 5L g e B 40 30% 3
fuel or both gas&o/fuels,i or s
73 | 732219 Radiators and parts thereof, iron or steel, 31l S gl g o Bl 1 b g3 Sl 18 2 e 40 10% 3
other than cast iron PR o LS a5 g a ealit 8 N9 I cahiaty
. c SHg ol .o..wg._ﬁ.k.ﬁ:rb_&r.rtﬁxb:rb_Ltu.ic&r..rh..&w.
74 | 732393 Table, kitchen or other :ocmaro_a articles 3 oS gl A #1421 ol it £33 (] iy 1Y B 10-40 30% 3
and parts thereof, of stainless steel N30 Yy AT eaiha i heae b iy b oS G
75 | 732690 |Other articles of iron or steel A Y Al S0 e slas e 2-4-6-8 30%
76 | 760421 |Profiles, hollow, aluminium, alloyed AP gy 8 30%
27 | 760429 Bars, rods and other profiles, aluminium DA 9 b 8 30%
alloyed
78 | 760612 Plate sheet or strip,aluminium atloy,rect or i 200 3 c...,_rr..ru s spapimsil 3 g ks is 30%

sg,exceeding 0.2mm thick
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79 | 760691 |thickness exceeding 0.2mm Of aluminum, Tasaass oy sl 3} Jind 3 a9 12 30%
not alloyed \\\V‘“..\.nwﬂ..hn:u
. . . s H-%
O R et 315800 ST o
S ki (O gy R T o b 3 0y ) O Sakd g g U i) ~ #a.“ \“\ﬁ«:wﬂ
81 | 761090 Structures&parts,aium,eg plate,rods etc,for Ay parigaslh (05 12 ARGl g 0, 0l msasie g o2 s 12 10% Hmm Aff w_ _1\,
struct,excl prefab bldgs G dikea g adgh iy cdipe Aades 194 (06 olad Cdlugruy QUi “ 3 ,..rr.i....u ~)
T lee 3 s kilet  glida 45 0 ool (o g glf LY G e
82 | 761699 |Other Articles of aluminium gl ) 580 S piama il iz sl puit G S9E Alor sy 12-40 30% G, 4B
[N ..y.h A [
83 | 840310 |Boilers p 5 ol g 26 30% e B
Engines, spark-igniti iprocati . . n T
84 | 840734 n_mw__mm__mﬂwa_mh%owoﬂmﬁhané:m [PTRNRTEIE T-RIGHP L TORTSOEP NPT Tot 10-15 30%
Other Parts suitable for use solely or )
principaily with the engines of heading
85 | 840991 |84.07 or 84.08.(Suitable for use sotely or Jger 8 Jais s 6-8-12 30%
principally with spark-ignition internal
combustion piston engines)
Other Parts suitable for use solely or
86 | 840999 [principally with the engines of heading ik g8 2-8 30%
84.07 or 84.08.
87 | 841510 Air oosa_:o:,sm. machines window or wall £ a1 g5 18 18 30% 3
types, self-contained
8% | 841810 MNHM.._H”Hwﬂ,mamw,mminﬁm. fitted with Aifiay g e &y s 0008 S 40 30% 3
Refrigerators, household type, compression- .. . o -
89 | 841821 type S E 8 o Jady 40 30% 3
: . : - SACh ity WSS Chests) Wil siia) (Furniture) dhabe s
90 | 841850 Wn.—.m._mm_.mp,_sm or :..onm_:m display counters, 3§ IS gla (10 3 (Show cases) Wowsis wii (Display Counters) 40 30% 3
cabinets, show-cases, etc i i by 05 e 55y 25 Ay Sy
91 | 842211 |Dish washing machines of the HH type S L N 40 30% 3
92 | 845011 >Eo=.§:n ,.<mm75m.3mn:5om,o*.m dry linen o s S D b e e g S g gl 40 30% 5
capacity not exceeding 10 kg "
03 | 848180 Mwwm. cocks, valves and simifar appliances, r 4-22-6-8-12-55 30% 3
Electric generating sets and rotary . - .
04 . b S 375 ) ohn S8 4 Gy 10 30%
850213 converters.Of an output exceeding 375 kVA: el Sy 8 375 Hohw St 4 ’
Electrical transformers, static converters (for
os | 850423 example, rectifiers) and inductors. Havinga |y (WsaiiS sty Sia) s iliest (CONVETIErS) hdase 1o (fUh T sshoail 5 s 30%
power handling capacity exceeding 10,000 sl Gy 5hs 10000 3 sids S8 4 (Inductors) Wais Wl
kVA

577




; iR

iR L Y

Static converters

‘Lead-acid electric accumulators of a kind

97 | 850710 . . (o Faazy (Vb pa AR 01y 33 0 AEIal 3 s 93 ) dped 40 30% 3
usd f startg piston engines
98 | 851220 |Other lighting or visual signalling equipment ity sl e 15-22-20 30%
] 48 ((Boiling Ring) ! cusloisy gudila daglal dajy s i b \\
99 | 851660 DEQ, O<a=m‘.noorn2.ooowm plates,boilg Wosiaacidi gl 55 30% 3 4
rings,grillers & roasters.elec. _./
w332 G U (LCD) b i S b Lo tidalii 4 5gaa padll sl A
Indicator panels incorporating liquid crystal a8 a
. ) o 22 K
100 | 853120 devices (LCD) or light emitting diodes (LED) (LED) 30%
101 | 853620 |Automatic circuit breakers: Sobasil a3l 18 30%
102 | 853650 [Other switches Wl il 3-18-22 30%
103 | 853669 |Other Lamp-holders, plugs and sockets: L2y e 6-18, 30%
104 | 853690 Other m_nn:._nm; .n_u_umw.m:cm. for switching or A 2.18 30%
protecting electrical circuits,etc.
Boards, panels, consoles, desks, cabinets and
105} 853710 |other base etc. For a voltage not exceeding s 1000 Ashas 5y ) 2-26 30%
1,000 V:
Boards, panels, consoles, desks, cabinets and
106 | 853720 [other base ctc. For a voltage exceeding 1,000 Gy 1000 Al 3y 10 26-55 30%
V:
Other parts suitable for use solely or
107 | 853890 |principally with the apparatus of heading A 10-18 30%
85.35 or 85.37 .
108 | 854449 Other m_nn:_n conductors, for a voltage not ™ 2 30% 3
exceeding 80 V
109 | 854460 Other m_no:_n conductors, for a voltage 031000 it 53 g op olb gh e 9.10-15 20% 5
exceeding 1,000 V
110 | 870829 vm_...w and accessories of bodies nes for motor e 8-12 30%
vehicles
111 | 870830 Brakes and mo_.<o-v.3xnw and their parts, for " 9.8-12 40%
tractors, motor vehicles
112 | 870870 Wheels _=.n_=a_=m parts and accessories for o> lidn 9.8.12 40%
motor vehicles
113 | 870893 |Clutches and parts for motor vehicles b Slal y Lgadls 2-8-12 40%
Other parts and components of motor vehicle
99 . s -8 40%
114 | BTOB99 11 eadings 87.01 o 85.05 > 2
115 | 890392 [Motorboats, other than outboard motorboats s G 32 40%
116 | 940120 |Seats, motor vehicles P Gtk dilons 5l HRaipds 15 40%
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.,k.x 2 B ﬁ%ﬂﬁﬂﬂﬂuﬁ;hﬁ%ﬁd %vﬂw ATEGTHER
den ¢
940140 wnwmm excludg gar .n: ﬂ.uzm or campg 40 40%
equipment,convertible into beds
118 | 940161 |Upholstered 55 40%
119 | 940180 Seats nes, other than those of heading No 40 40%
94.02
120 | 940190 MM.MM& seats other than those of heading No kb g #i0 6-8-40 40%
121 | 940320 |Other metal furmniture A ¢ Y e 40 30% k]
122 | 940350 Wooden furniture of a kind used in the st O s e 55 20% P
bedroom
123 | 940360 {Other wooden furniture B 5 W 55 30% 3
124 | 940390 |Other furniture parts Lo Shadd g 5152 - 40 30%
125 | 940600 |Prefabricated buildings Aal iy YRR 2-26 30%
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